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Sicherheitshinweise fiir Fensterreiniger

Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ih-
A || res Gerétes diese Sicherheitshinweise
- und handeln Sie danach. Bewahren Sie
diese Sicherheitshinweise fiir spateren Gebrauch oder
fir Nachbesitzer auf.

— Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung Ihres Gerates und beachten Sie
besonders die Sicherheitshinweise.

— Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
missen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhltungsvorschriften des Gesetzgebers berick-
sichtigt werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene Gerat aus-
schlie3lich fir private Einsatzzwecke, zur Reini-
gung von feuchten, glatten Oberflachen wie Fens-
ter, Spiegel oder von Fliesen. Es darf kein Staub
aufgesaugt werden.

— Das Gerat ist nicht zum Aufsaugen gréRerer Men-
gen Flussigkeiten von horizontalen Oberflachen
z.B aus einem umgefallenen Trinkglas geeignet
(max. 25 ml).

— Verwenden Sie dieses Gerat nur in Verbindung mit
herkémmlichen Fensterreinigungsmitteln (kein Spi-
ritus, kein Schaumreiniger). .

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit von KAR-
CHER zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede dariuber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgeman. Fir hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfiir tragt
allein der Benutzer.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
Materialien und Stoffe, die nicht in die Umwelt
gelangen durfen. Das Gerat und der enthaltene
Akku diirfen deshalb nicht mit dem Hausmill
entsorgt werden. Die Entsorgung kann kosten-
los Uber lokal verfugbare Rickgabe- und Sam-
melsysteme erfolgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fur den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

1> £9

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung gepriift und darf trans-
portiert / verschickt werden.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Dijeses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder dlirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und

wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder dlirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

&N WARNUNG

B Den Spriihstrahl nicht auf die
Augen richten.

ACHTUNG

B Keine Gegensténde in die
Abluftéffnung einfiihren.

B Vor Anwendung auf empfind-
lichen (hochgldnzenden)
Oberflachen Mikrofaser-
Wischbezug an einer nicht
sichtbaren Stelle testen.

B Das Gerét nur aufrecht ste-
hend lagern.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Kurzschlussgefahr!

B Den Spriihstrahl nicht direkt auf
Betriebsmittel richten, die eleki-
rische Bauteile enthalten, wie
z.B. die Innenrdume von Ofen.

B Keine leitenden Gegenstén-
de (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Lade-
buchse stecken.
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B Keine Kontakte oder Leitun-
gen bertihren.

B Das Laden des Akkus ist nur
mit beiliegendem Originalla-
degerét oder den von KAR-
CHER zugelassenen Lade-
geréten erlaubt.

B Den Akku keiner starker Son-
neneinstrahlung, Hitze sowie
Feuer aussetzen.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschédigung
unverzuglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flieBen-
dem Wasser reinigen.

B Das Ladegerét nur in trocke-
nen Rdumen verwenden und
lagern, Umgebungstempera-
tur 5 - 40° C.

B [adegeréat nur zum Laden zu-
gelassener Akkupacks ver-
wenden.

B Keine Batterien (Primérzellen)
aufladen, Explosionsgefahr.

B Keine beschédigten Akku-
packs aufladen. Beschéadigte
Akkupacks ersetzen.

B Akkupacks nicht zusammen
mit Metallgegensténden auf-
bewahren, Kurzschlussgefahr.

B Akkupacks nicht ins Feuer
oder in den Hausmdill werfen.

B Kontakt mit aus defekten Ak-
kus austretender Fliissigkeit
vermeiden. Bei zufélligem
Kontakt Fliissigkeit mit Was-
ser absplilen. Bei Kontakt mit
den Augen zusétzlich einen
Arzt konsultieren.

B Den Netzstecker niemals mit
nassen Handen anfassen.

N\ VORSICHT

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.

Symbole auf dem Gerat

Symbole abhangig von der Geréateausfiihrung.

D{_FC [Pso1)

Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerat oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerat laden.

Nur bei Gerdaten mit entnehmbarem Akku

@ Den Akku nicht ins Feuer werfen.
® Den Akku nicht ins Wasser werfen.
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Symbole in der
Betriebsanleitung

Ladezeit bei leerem Akku A M

Optionales Zubehor
Je nach Ausstattung bestehend aus La-
destation und Akku.

Vor Benutzung der Ladestation - Sicher-
heitshinweise fiir WV-Gerate lesen!

Volumen Schmutzwassertank

Betriebszeit bei voller Akkuladung

Ladestation mit Netzkabel verbinden
und in Netzsteckdose einstecken.

Ausgangsspannung / Ausgangsstrom
Ladegerat

Akku in Ladestation einsetzen.

Gerat vorbereiten

Gerat in Ladestation einsetzen.

Hinweis
Akku muss sich bei der Aufladung im
Gerat befinden.

Gerat verwenden

=>|Wechselakku und Gerét gleichzeitig in
y [Ladestation einsetzen.

Hinweise
Akku muss sich bei der Aufladung im
Gerét befinden.

Schmutzwassertank entleeren

Mikrofaserwischbezug reinigen

Akku mithilfe des Netzkabels aufladen

Das Ladegerat nurin trockenen Rdumen
verwenden.

Symbole je nach Geratetyp.

Nachdem der Akku vollstandig geladen

)|ist, leuchten die LEDs weitere 60 Minu-

ten. Nach dieser Zeit sind die Lichter er-
loschen.

DE -4

Der Akku im Gerat wird immer zuerst
vollstandig geladen. Sobald die Aufla-
dung beendet ist, ist das Gerat betriebs-
bereit. Danach beginnt die Ladestation
mit der Aufladung des Wechselakkus.



Safety instructions for window cleaner

Please read these safety instructions
A II prior to the initial use of your appliance
and act accordingly. Keep these safety
instructions for future reference or subsequent owners.
—  Prior to the initial start-up, observe the graphic op-
erating instructions of your appliance and especial-
ly observe the safety instructions.
—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

Proper use

—  Use this battery operated appliance only for per-
sonal use, for cleaning moist, smooth surfaces
such as windows, mirrors or tiles. Not meant for the
vacuum of dust.

—  The appliance is not intended to vacuum up larger
amounts of fluids from horizontal surfaces, such as
from a tipped drinking glass (max. 25 ml).

—  Only use this appliance with conventional window
cleaners (no spirit, no foam cleaners).

— Please use this appliance only with accessories
and spare parts approved by KARCHER.

Any use extending beyond this is not considered as

proper use. The manufacturer is not liable for any losses

resulting from this; the user alone bears the risk for this.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

<9 do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

ﬁ Old appliance contain valuable recyclable mate-

E

rials and substances that must not be released
= iNto the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal
can take place via locally available return and
collection systems free of charge.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can be found un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Transport

The battery has been tested as per the relevant direc-
tives for international transport and can be transported/
shipped.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.
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Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Safe handling

A DANGER

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

&N WARNING

B Do not direct the spray jet at
the eyes.

ATTENTION

B Do not insert objects in the
exhaust air opening.

W Prior to using this appliance
on sensitive (high shine) sur-
faces, test the microfibre wip-
ing pad at an inconspicuous
location.

B Store the appliance in an up-
right position only.

Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not point the spray jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the insides of ovens.

B Do not insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
Socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.
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Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.
Immediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.
The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.
Store and use the charger in
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

Use the charger only to
charge approved battery
packs.

Do not charge batteries (pri-
mary cells); risk of explosion.
Do not charge damaged bat-
tery packs. Replace dam-
aged battery packs.

Do not store battery packs
along with metal objects; risk
of short circuit.

Do not dispose off battery
packs by throwing them into
fire or into household gar-
bage.

Avoid contact with liquids
oozing out of defective bat-
tery packs. Rinse thoroughly
if you accidentally come in
contact with the fluid. Also
consult a doctor if the fluid
comes in contact with your
eyes.

Never touch the mains plug
with wet hands.

AN CAUTION

Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

Symbols on the machine

Symbols depend on the device design.

D _JC[pso1]

Charge the battery with the enclosed original charger or
a charger approved by KARCHER only.

Only for appliances with removable battery

@ Do not throw the battery into the fire.
@ Do not throw the battery into the water.
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Symbols in the operating

S

2

instructions

Charging current for empty battery

Volume of waste water tank

Operating time with full charge

Output voltage / output current charger

Prepare appliance

Use appliance

Empty waste water tank

Clean the microfibre wiping cover

Charge battery using the power cord

Use the charger in dry rooms only.

**

EN -4

Symbols depending on unit type.

After the battery has fully been charged,
the LEDs are on for further 60 minutes.
After this time the lights are out.

Optional accessories
Depending on the equipment, consisting
of charging station and battery.

Prior to using the charging station - read
safety instructions for WV-devices!

Connect charging station with power
cord and plug into the mains socket.

Insert the battery into the charging sta-
tion.

Insert the device into the charging sta-
tion.

Note

The battery must be in the device during
charging.

Insert replacement battery and device

' “ into the charging station at the same

time.

Notes

The battery must be in the device during
charging.

The battery in the device is always fully
charged first. As soon as charging is
completed, the device is ready for oper-
ation. Then the charging station starts
with charging the replacement battery.



Consignes de sécurité relatives au lave vitres

Lire attentivement ces consignes de
A || sécurité avant la premiére utilisation de
I'appareil et les respecter. Conserver
ces consignes de sécurité pour une utilisation ultérieure
ou un éventuel repreneur de votre matériel.

— Avantla mise en service, respecter le manuel d'uti-
lisation graphique de votre appareil et respecter
particulierement les consignes de sécurité.

—  En plus des consignes figurant dans ce mode
d'emploi, les régles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la loi
doivent étre respectées.

Utilisation conforme

—  Utiliser cette appareil fonctionnant avec accumula-
teur uniqguement a des fins privées, pour le net-
toyage de surfaces humides et lisses comme les
fenétres, les miroirs ou le carrelage. L'appareil ne
doit pas aspirer de poussiéres.

—  L'appareil n'est pas adapté pour I'aspiration de
grandes quantités de liquides sur des surfaces ho-
rizontales, par ex. du liquide provenant d'un verre
renversé (max. 25 ml).

—  Utiliser cet appareil uniquement en liaison avec des
nettoyants a vitre courants dans le commerce (par
d'essence, pas de détergent moussant).

—  Seuls des accessoires et des pi(%ces de rechange
d’origine autorisés par Karcher ~ doivent étre utili-
sés.

Toute utilisation sortant du cadre donné est considérée

comme non conforme. Le constructeur décline toute

responsabilité pour des dommages en résultant, seul

I'utilisateur en assume le risque.

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'emballage sont

recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent des
matériaux et des substances de qualité recy-
clables qui ne doivent pas étre tout simplement
jetés. L'appareil et I'accumulateur qu'il contient
ne doivent donc pas étre éliminés dans les or-
dures ménagéres. L'élimination se fait gratuite-
ment par des systemes de reprise et de collecte
disponibles localement.

Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour I'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Transport

L'accu a été controlé dans le respect des directives qui
s'appliquent pour le transport international et peut étre
transporté / expédié.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

1t %
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Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Manipulation fiable

A DANGER

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne

compeétence ou S'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
jJouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour
S'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

&N AVERTISSEMENT

B Ne pas diriger le jet de pulvé-
risation vers les yeux.

ATTENTION

B Ne pas introduire d'objets dans
l'ouverture d'évacuation.

B Avant I'application sur des
surfaces sensibles (fortement
brillantes), tester le tampon
d'essuyage en microfibres a
un endroit invisible.

W ['appareil ne doit étre entre-
posé que debout.

Composants électriques

A DANGER

Risque de court-circuit !

B Ne pas orienter directement
le jet de pulvérisation sur des
moyens d'exploitation qui
contiennent des composants
électriques, comme par ex. la
porte intérieure d'un four.

B Ne pas enficher d'objets
conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la
douille de chargement.
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Ne toucher aucun contact ou
aucun cable.

Le chargement de I'accumu-
lateur n'est permis que avec
I'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par
Kércher®.

Ne pas soumettre I'accumula-
teur a un fort rayonnement
Solaire, a la chaleur ainsi
qu'au feu.

En cas d'endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
cable de chargement par des
piéces d'origine.

L'appatreil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.
Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs, a une température
ambiante comprise entre 5 et
40° C.

Ne utiliser I'appareil de
charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

Ne pas charger des piles (cel-
lule primaire), risque d'explo-
sion.

Ne pas charger des groupes
d'accumulateurs endomma-
gés. Remplacer des groupes
d'accumulateurs endomma-
gés.

Ne pas garder des groupes
d'accumulateurs avec des
objets de métal, risque de
court-circuit.

B Ne pas jeter des groupes
d'accumulateurs dans le feu
ou dans le déchet domes-
tique.

B Eviter le contact avec le li-
quide qui sort des accumula-
teurs en panne. En cas d'un
contact par hazard, ringer le
liquide avec l'eau. En cas
d'un contacte avec les yeux,
consulter en plus un mede-
cin.

B Ne jamais saisir le cable d’ali-
mentation avec des mains
mouillees.

N\ PRECAUTION

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombeé, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

Symboles sur I'appareil
Symboles dépendant du type d'appareil.

D{_FC [Pso1)

Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou un chargeur approuvé par KARCHER

Uniquement pour les appareils avec batterie amo-
vible

@ Ne pas jeter la batterie dans le feu.
® Ne pas plonger la batterie dans I'eau.

FR -3
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Symboles utilisés dans le

mode d'emploi

Temps de charge d'un accumulateur
vide

Volume réservoir d'eau sale

Durée de service avec charge d'accu-
mulateur totale

Tension de sortie / courant de sortie du
chargeur

Préparer l'appareil

Utiliser I'appareil

Vidange du réservoir d'eau sale

/ fibre

Nettoyer le chiffon de nettoyage micro-

Charger la batterie avec le cable d'ali-
mentation

Utiliser le chargeur uniquement dans
des locaux secs.

**

AN

Symboles en fonction du type de I'appa-
reil.

Une fois que la batterie est compléte-
ment chargée, les LED s'allument pen-
dant 60 minutes supplémentaires. Au

" |bout de cette durée, les lampes sont

éteintes.

Accessoire en option

En fonction de I'équipement, se com-
pose d'une station de charge et d'une
batterie.

Avant d'utiliser la station de charge -- lire

les consignes de sécurité pour les appa-
reils WV !

Raccorder la station de charge avec le
cable d'alimentation et I'insérer dans la
prise secteur.

Mettre I'accu en place dans la station de
charge.

Mettre I'appareil en place dans la station
de charge.

Remarque
La batterie doit se trouver dans I'appareil
pour le chargement.

<= Mettre en place simultanément la batte-

rie de rechange et I'appareil dans la sta-

I tion de charge.

Remarque
La batterie doit se trouver dans I'appareil

FR - 4

pour le chargement.

La batterie dans I'appareil est toujours
entiérement chargée en premier. Dés
que le chargement est terminé, I'appa-
reil est opérationnel. Ensuite, la station
de charge commence le chargement de
la batterie de rechange.



Avvertenze di sicurezza per puliscivetro

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A || prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e agire corrispondente-
mente. Conservare queste avvertenze di sicurezza per
un uso futuro o per un successivo proprietario.

—  Prima della messa in funzione, osservare il manua-
le d’'uso grafico del vostro apparecchio e rispettare
in particolare le avvertenze di sicurezza.

—  Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Uso conforme a
destinazione

—  Utilizzare questo apparecchio alimentato da un ac-
cumulatore esclusivamtente per I'utilizzo privato
per la pulizia di superfici umide e lisce quali fine-
stre, specchi o piastrelle. Non deve essere aspirata
alcuna polvere.

—  L'apparecchio non & indicato per I'aspirazione di
grandi quantita di liquidi da superfici orizzontali
quali ad es. da un bicchiere rovesciato
(max. 25 ml).

— Usare questo apparecchio solo insieme ai deter-
genti per vetri comunemente in commercio (non
usare spirito, non usare alcun detergente schiumo-
geno).

—  Utilizzate questo apparecchio solo con accessori e
pezzi di ricambio KARCHER.

Ogni altro utilizzo € considerato non conforme a desti-

nazione. Il produttore non risponde per danni da cio ri-

sultanti e sara I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi rela-
tivo rischio.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

IT

Protezione dell’ambiente
Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Apparecchi vecchi contengono materiali di valo-
re riciclabili e sostanze che non devono essere
mmmm dispersi nell'ambiente. L'apparecchio e I'accu-
mulatore all'interno non devono percid essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento puo esse-
re eseguito gratuitamente tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili localmente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con

questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Trasporto

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e pud essere trasportato /
spedito.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

-1
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Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Uso sicuro

A PERICOLO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B |/ bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto

istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B Lapulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.

N AVVERTIMENTO

B Non puntare il getto di spruz-
zo in direzione degli occhi.

ATTENZIONE

B Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scarico.

B Prima dell'utilizzo su superfici
sensibili (altamente lucenti)
testare il pad di microfibre su
un punto non visibile.

B Conservare l'apparecchio solo
dritti in posizione verticale.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di corto circuito!

B Non puntare il getto di spruz-
zo direttamente sui dispositivi
che contengono componenti
elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.

B Non introdurre oggetti con-
duttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

B Non toccare nessun contatto
0 cavo.
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La carica dell'accumulatore e
consentita solo con I'utilizzo
del caricabatterie originale o
con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

Non esporre I'accumulatore a
forti raggi solari, calore o fuoco.
Se un accumulatore con ri-
spettivo cavo dovesse risulta-
re visibilmente dannegagiato,
sostituirlo immediatamente
con un ricambio originale.
L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.

Usare e conservare il carica-
batterie solo in ambienti
asciutti, temperatura ambien-
te 5-40°C.

Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare unita accu-
mulatore autorizzate.

Non caricare batterie (celle
primarie). Pericolo di esplo-
sioni.

Non caricare unita accumula-
tore danneggiate. Sostituire
le unita accumulatore dan-
neggiate.

Le unita accumulatore devo-
no essere depositate lontano
da oggetti in metallo. Pericolo
di corto circuito.

Non gettare le unita accumu-
latore nel fuoco o nei rifiuti do-
mestici.

B Evitare il contato con il liquido
che fuoriesce da accumulato-
ri danneggiati. Sciacquare
eventualmente con acqua il li-
quido toccato accidentalmen-
te. In caso di contatto con gli
occhi ricorrere inoltre all’assi-
stenza di un medico.

B Non toccare mai la spina di
alimentazione con le mani
bagnate.

N\ PRUDENZA

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
é visibilmente danneggiato o
non é ermetico.

Simboli riportati
sull’apparecchio

Simboli dipendenti dall'esecuzione degli apparecchi.

D{_JC[pso1]

Caricare I'accumulatore (batteria) solo con il caricabat-
terie originale in dotazione o con un caricabatterie auto-
rizzato da KARCHER.

Solo per apparecchi con batteria estraibile

@ Non gettare la batteria nel fuoco.
® Non gettare la batteria nell'acqua.
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Simboli riportati nel

manuale d'uso

Tempo di carica, accumulatore scarico

Volume serbatoio di acqua sporca

Tempo di funzionamento a carica mas-
sima

Tensione di uscita / Corrente di uscita
caricabatterie

Predisporre I'apparecchio

Utilizzo dell'apparecchio

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Pulizia del panno in microfibre

Ricaricare I'accumulatore servendosi
del cavo di alimentazione

Usare il caricabatterie solo in ambienti
asciultti.

IT
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Simboli a secondo del tipo di apparec-
chio.

Dopo che I'accumulatore & completa-
mente carico, i LED sono accesi ancora
per altri 60 minuti. Scaduto questo tem-
po, le luci si spegnono.

Accessorio opzionale
A secondo della dotazione, composto
da stazione di ricarica e accumulatore.

Prima di utilizzare la stazione di ricarica
- leggere le avvertenze di sicurezza per
apparecchi WV!

Collegare la stazione di ricarica con il
cavo di alimentazione e infilare la spina
nella presa elettrica.

Inserire I'accumulatore nella stazione di
ricarica.

* . \ . . .
Inserire I'apparecchio nella stazione di

ricarica.

Indicazione
L'accumulatore deve trovarsi nell'appa-
recchio per la ricarica.

> Inserire I'accumulatore di ricambio e

I'apparecchio contemporaneamente

(i |nella stazione di ricarica.
N

Indicazioni
L'accumulatore deve trovarsi nell'appa-

-4

recchio per la ricarica.

L'accumulatore nell'apparecchio viene
per primo completamente ricaricato.
L'apparecchio & pronto all'uso non ap-
pena la ricarica & completata. Poi la sta-
zione di ricarica inizia a ricaricare I'accu-
mulatore di ricambio.



Veiligheidsinstructies voor vensterreiniger

Lees voor het eerste gebruik van uw ap-

A || paraat deze veiligheidsinstructies en ga
navenant te werk. Bewaar de veilig-

heidsinstructies voor later gebruik of volgende eigenaars.

—  Lees voor de inbedrijfstelling de grafische handlei-
ding van uw apparaat en neem in het bijzonder de
veiligheidsinstructies in acht.

— Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

Doelmatig gebruik

—  Gebruik dat accugedreven toestel aaleen voor pri-
vate doeleinden, voor de reiniging van vochtige,
gladde oppervlakken zoals bijvoorbeeld vensters,
spiegels of tegels. Er mag geen stof opgezogen
worden.

— Het toestel is niet geschikt voor het opzuigen van
grote hoeveelheden vloeistof van horizontale op-
pervlakken, bv. door een omgevallen drinkglas
(max. 25 ml).

—  Gelieve het toestel alleen te gebruiken in combina-
tie met traditionele ruitreinigingsmiddelen (geen
spiritus, geen schuimreiniger).

—  Gebruik voor dit apparaat alleen met door KAR-
CHER toegestane accessoires en onderdelen.
leder daarboven uitgaand gebruik geldt als niet volgens
de voorschriften. Voor hieruit resulterende schades is
de fabrikant niet aansprakelijk, het risico hiervoor draagt

alleen de gebruiker.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle, voor re-
cycling geschikte materialen en stoffen, die niet
in het milieu terecht mogen komen. Het appa-
raat en de accu mogen daarom niet met het
huisvuil afgevoerd worden. De afvoer kan gratis
via de plaatselijk beschikbare teruggave- en in-
zamelsystemen gebeuren.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.

Informatie over stoffen (REACH)

Actuele informatie over stoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

1> £9

Transport

De accu is overeenkomstig de relevante voorschriften
voor internationaal transport gecontroleerd en mag ge-
transporteerd / verstuurd worden.

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

NL -1
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk

dreigend gevaar dat tot ernstige

en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke

gevaatrlijke situatie die tot ernsti-

ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-

vaarlijke situatie die tot lichte

verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke

gevaarlijke situatie die tot mate-

riéle schade kan leiden.
Veilige omgang

A GEVAAR

B Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met te
weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan
van een bevoegde persoon die
instaat voor hun veiligheid of van
die persoon instructies hebben
gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resul-
terende gevaren begrijpen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-

ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

&N WAARSCHUWING

B Richt de spuitstraal niet op de
ogen.

LET OP

B Geen voorwerpen in de ont-
luchtingsopening stoppen.

B Voor gebruik op gevoelige
(glanzende) opperviakken
het microvezelpad testen op
een onopvallende plaats.

B Bewaar het apparaat enkel
rechtopstaand.

Elektrische componenten

A GEVAAR

Kortsluitingsgevaar!

B Richt de spuitstraal niet direct
op bedrijffsmiddelen die elek-
trische componenten bevat-
ten, zoals de binnenruimte
van ovens.

B Steek geen geleidende voor-
werpen (bv. schroevendraai-
ers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen
aanraken.

NL -2



B Het laden van de accu is uit-
sluitend toegestaan met het
meegeleverde originele laad-
apparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadap-
paraten.

B Stel de batterij niet bloot aan
sterke zonnestralen, hitte en
vuur.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

B Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge
ruimten, omgevingstempera-
tuur 5 - 40° C.

B [aadapparaat uitsluitend
voor het opladen van goed-
gekeurde accupacks gebrui-
ken.

B Geen batterijen (primaire cel-
len) opladen, explosiegevaar.

B Geen beschadigde accu-
packs opladen. Beschadigde
accupacks vervangen.

B Accupacks niet samen met
metalen voorwerpen bewa-
ren, gevaar voor Kortsluiting.

B Accupacks niet in het vuur of
in de vuilnisbak gooien.

B Vermijd het contact met uit de-
fecte accu's uitlopende vioeistof.
Bijtoevallig contact vioeistof met
water afspoelen. Bij contact met
de ogen bovendien een arts op-
zoeken.

B De stekker nooit met natte
handen aanraken.

N VOORZICHTIG

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

Symbolen op het toestel

Symbolen afhankelijk van de uitvoering van het
apparaat.

D{_FC [Pso1)

Laad de accu enkel met het origineel bijgevoegde of
een door KARCHER vrijgegeven oplaadapparaat.

Alleen bij apparaten met uitneembare accu

@ De accu niet in het vuur werpen.
® De accu niet in het water werpen.

NL -3
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Symbolen in de

gebruiksaanwijzing

Laadtijd bij lege accu

Volume vuilwaterreservoir

Bedrijfstijd bij volle acculading

Uitgangsspanning / uitgangsstroom op-
laadapparaat

Apparaat voorbereiden

|Apparaat gebruiken

Vuilwaterreservoir leegmaken

Microvezelovertrek reinigen:

Accu met behulp van het netsnoer
opladen

Gebruik het oplaadapparaat enkel in
droge ruimten.

**
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Symbolen in functie van het apparaatty-
pe

Nadat de accu volledig is opgeladen,
branden de leds nog 60 minuten. Na die

J/ Y [tiid zijn de lampjes uit.

Optionele toebehoren
In functie van de uitrusting bestaand uit
laadstation en accu

Lees voor gebruik van het laadstation de
veiligheidsinstructies voor WV-appara-
ten!

Verbind het laadstation met netsnoer en
steek het in stopcontact.

Steek de accu in het laadstation.

Steek het apparaat in het laadstation.

Tip
De accu moet zich tijdens het opladen in
het apparaat bevinden.

>|Steek de wisselaccu en het apparaat te-
Y&y |gelijkertijd in het laadstation.

4 |Instructie

De accu moet zich tijdens het opladen in
het apparaat bevinden.

NL -4

De accu in het apparaat wordt altijd
eerst volledig opgeladen. Zodra het op-
laden beéindigd is, is het apparaat be-
drijfsklaar. Daarna begint het laadstati-
on met het opladen van de wisselaccu.



Indicaciones de seguridad para limpiacristales

Antes de poner en marcha por primera
A || vez el aparato, lea estas indicaciones
de seguridad y siga las instrucciones.

Conserve estas indicaciones de seguridad para su uso

posterior o para propietarios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcionamiento, lea el ma-
nual de instrucciones ilustrado y observe las indi-
caciones de seguridad.

— Ademas de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respetarse las
normas generales vigentes de seguridad y preven-
cion de accidentes.

Uso previsto

—  Utilice este aparato que funciona con bateria exclu-
sivamente para fines particulares, para limpiar su-
perficies hiUmedas, lisas como ventanas, espejos o
azulejos. Esta prohibido aspirar polvo.

— Elaparato no es apto para aspirar cantidades de li-
quido grandes de superficies horizontales, p. ej. de
un vaso de bebida que se haya caido (max. 25 ml).

—  Utilice este aparato unicamente en combinacion
con limpiaventanas convencionales (no usar alco-
hol ni limpiadores en espuma).

—  Utilice este aparato sélo con los accesorios y re-
puestos autorizados por KARCHER.

Cualquier uso diferente a éstos se considerera un uso

no previsto. El fabricante no se hace responsable de los

dafios causados por un uso no previsto; el usuario sera
el unico que correra con este riesgo.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o0 o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Proteccion del medio
ambiente

Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
% favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los equipos antiguios contienen materiales y
sustancias valiosas y aptas para el reciclaje que
= NO deben entrar en contacto con el medio am-

biente. Por eso, el aparato y la bateria que con-
tiene no se deben eliminar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita a través de los sistema
de entrega y recogida locales.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.

Aviso sobre sustancias (REACH)

Aqui encontrara informacién actual sobre las sustan-
cias:

www.kaercher.com/REACH

Transporte

La bateria ha sido sometida a ensayos en conformidad
con las disposiciones relevantes para transporte inter-
nacional y puede ser transportada / enviada.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

(La direccidn figura al dorso)

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

ES -1
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Manipulacién segura

A PELIGRO

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [os nifios solo podran utilizar el
aparato si tienen mas de 8 afios
y siempre que haya una perso-
na supervisando su sequridad o
les hayan instruido sobre como
manejar el aparato y los peligros
que conlleva.

B Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

&N ADVERTENCIA

B No dirigir el chorro de pulveri-
zacion a los ojos.

CUIDADO

B No introducir ningun objeto
en la orificio de ventilacion.

B Antes de su aplicacion sobre
superficies sensibles (extra
brillantes), probar la almoha-
dilla de limpieza de microfibra
en un lugar no visible.

B Almacenar el aparato solo de
pie.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

Puede provocar un cortocircuito!

B No dirigir el chorro directa-
mente sobre equipos de pro-
duccién que contengan com-
ponentes eléctricos, como p.
ej. el interior de hornos.

B No inserte ningun objeto con-
ductor (p.ej. destornillador o
similar) en clavija de carga.

B No tocar los contactos ni los
conductos.

B Solo esta permitido cargar la
bateria con el cargador original
suministrado o con el cargador
autorizado por KARCHER.

B No exponer la bateria a rayos
de sol muy potentes ni al ca-
lor o el fuego.

ES -2



Sustituir inmediatamente el
cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dario.

El equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.
Usar y almacenar el cargador
solamente en lugar seco, tem-
peratura ambiente 5 - 40° C.
Utilice el cargador solo para
cargar la bateria permitida.
No cargar baterias (células
primarias), riesgo de explo-
sion.

No cargar baterias defectuo-
sas. Sustituir las baterias de-
fectuosas.

No guardar las baterias con
objetos metalicos, puede pro-
vocar un cortocircuito.

No tirar las baterias al fuego
ni a la basura doméstica.
Evitar entrar en contacto con
el liquido que sale de baterias
defectuosas. Si entra en con-
tacto con el liquido, enjuagar
con agua. Si entra en contac-
to con los ojos consultar tam-
bien a un médico.

No toque nunca la clavija con
las manos mojadas.

/A PRECAUCION

No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta danado o
no es estanco.

Simbolos en el aparato

Los simbolos dependen del modelo del equipo.

D _JC[pso1]

Caegar la bateria solo con el cargador original suminis-

trado o con un cargador autorizado por KARCHER.

Solo para equipos con bateria extraible

@ No tirar la bateria al fuego.
@ No tirar la bateria al agua.

ES -3
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Simbolos del manual de

instrucciones

Tiempo de carga cuando la bateria esté
vacia

Volumen del depdsito de agua sucia

Tiempo de servicio con la bateria total-
mente cargada

Tension de salida / corriente de salida
del cargador

Preparar el aparato

Utilizar el aparato

Vaciado del depdsito de agua sucia

Limpiar la funda de microfibras

Cargar la bateria con ayuda del cable de
alimentacion

Utilizar el cargador solo en lugares se-
cos.

**

AN

ES -4

Simbolos dependiendo del tipo de equi-
po.

Después de que la bateria esté cargada
totalmente se iluminan los LEDs otros
60 minutos. Después de esto se tienen

/" |que borrar las luces.

Posibles accesorios
Dependiendo del equipamiento, esta
compuesto de base de carga y bateria.

Antes de usar la base de carga jleer las
indicaciones de seguridad para los apa-
ratos WV!

Unir la base de carga con el cable de ali-

mentacion y enchufar en la clavija de ali-
mentacion.

Colocar la bateria en la base de carga.

Colocar el aparato en la base de carga.

Nota
La bateria tiene que estar en el aparato
durante la carga.

>|Colocar la bateria intercambiable y el
Jau |aparato a la vez en la base de carga.

Notas

La bateria tiene que estar en el aparato
durante la carga.

La bateria del aparato siempre se carga
primero totalmente. Tan pronto como se
finalice la carga, estara el aparato listo
para el funcionamiento. Después co-
mienza la base de carga con la carga de
la bateria intercambiable.



Avisos de segurancga para limpa-vidros

Antes da primeira utilizagéo deste apa-
A |||| relho leia os avisos de seguranca e
proceda conforme os mesmos. Guar-

de estes avisos de seguranga para uso posterior ou

para o proprietario seguinte.

—  Observe atentamente o manual de instrugdes gra-
fico e, sobretudo, os avisos de seguranca antes de
colocar o aparelho em funcionamento.

— Alémdasindicagdes do manual de instrugdes deve
respeitar as regras gerais de seguranga e de pre-
vengdo de acidentes em vigor.

Utilizacao conforme as
disposigcoes

—  Utilize este aparelho, de funcionamento a baterias
acumuladoras, apenas para fins privados, para a
limpeza de superficies himidas e lisas como, por
exemplo, janelas, espelhos ou ladrilhos. Ndo pode
ser aspirado po.

— O aparelho néo esta preparado para a aspiragao
de grandes quantidades de liquidos em superficies
horizontais como, por exemplo, resultantes da
queda de um copo (max. 25 ml).

—  Utilize este aparelho apenas em combinagdo com
detergentes de limpeza de vidros convencionais
(n&o utilizar benzina de lavagem, nem detergentes
de espuma).

—  Utilize este aparelho apenas com acessorios e pe-
cas de reposigéo originais KARCHER.

Qualquer outra utilizagdo, para além das aqui indica-

das, é considerada como n&o conforme com as dispo-

sicdes legais. O fabricante ndo pode ser responsabili-

zado por danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizacdo indevida sédo da exclusiva responsabili-

dade do utilizador.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Protecao do meio-ambiente
vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.

N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis que nao devem entrar em contacto

mmmm COM O Meio-ambiente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminagéo pode
ser efectuada gratuitamente nos centros de re-
colha disponiveis.

Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos con-

tém componentes que, em caso de manuseamento incor-

recto ou recolha errada, podem representar um perigo

para a saude e para o ambiente. Contudo, estes compo-

nentes sdo necessarios para a operagdo adequada do

aparelho. Os aparelhos assinalados com este simbolo

n&o podem ser eliminados com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informacdes atuais sobre os ingredientes podem ser

encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Transporte

A bateria acumuladora foi verificada, em conformidade
com as prescri¢gdes especificas em vigor referentes ao
transporte internacional, e pode ser transportada/envia-
da.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢cdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

(Enderecos no verso)

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. Sé assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

PT -1
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Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
N ATENCAO
Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Este aparelho ndo é adequado
para a utilizacgo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos,
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sequranga ou
receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho e
que tenham percebido os peri-
gos inerentes.

B As criangas so estao autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela segurancga ou
se receberem, por essa pes-

Soa, instrugdes de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

&N ATENCAO

B N&o direccionar o jacto de
pulverizagédo contra os olhos.

ADVERTENCIA

B N&o inserir objectos nas
aberturas do ar de exaustéo.

B Antes de proceder a aplica-
¢do em superficies sensiveis
(de elevado brilho) deve-se
testar o pad de microfibras
num local escondido.

B Armazenar o aparelho ape-
nas em posig¢do vertical.

Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de curto-circuito!

B N&o direccionar o jacto de
pulverizagdo directamente
contra equipamento que con-
tenha componentes eléctri-
cos como, por exemplo, o in-
terior de fogbes.

B N&o inserir objectos comuta-
dores (p. ex., chave de fen-
das ou similar) no conector
de carregamento.

B N&o tocar em contactos ou
fios eléctricos.

PT -2



O carregamento da bateria
acumuladora so6 é permitido
com o carregador original in-
cluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores
devidamente autorizados
pela KARCHER.

Né&o expor a bateria acumula-
dora a raios solares directos,
a calor ou chama.

Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com
0 cabo, por uma pecga origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este ndo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
secos, com uma temperatura
ambiente de 5° - 40° C.
Utilizar o carregador somente
para carregar as baterias
acumuladoras autorizadas.
Né&o carregar pilhas (células
primarias) - Perigo de explo-
s&o.

Néo carregar baterias acu-
muladoras danificadas.
Substituir as baterias acumu-
ladoras danificadas.

N&o guardar ou armazenar
as baterias acumuladoras
Jjuntamente com objectos me-
talicos - perigo de curto-cir-
cuito.

N&o atirar as baterias acumu-
ladoras para fogueiras ou eli-
mina-las no lixo doméstico.

B Evitar o contacto com o liquido
proveniente de baterias acu-
muladoras danificadas. Na
eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se pro-
ceder imediatamente a lava-
gem da zona afectada com
agua. Em caso de contacto
com os olhos deve-se consul-

tar adicionalmente um médico.

B Nunca tocar na ficha de rede
com as méos molhadas.

AN CUIDADO

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéao,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Simbolos no aparelho

Simbolos conforme a verséo do aparelho.

D{_JC[pso1]

A bateria acumuladora s6 pode ser carregada com o
carregador original incluido no volume de fornecimento
ou um dos carregadores devidamente autorizados pela
KARCHER.

Apenas em aparelhos com bateria removivel

@ N3o atirar a bateria para uma fogueira.
® N&o atirar a bateria para dentro de agua.

PT -3
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Simbolos no Manual de

Instrugoes

Tempo de carga de uma bateria acumu-
ladora vazia

Volume do deposito de agua suja

Tempo de operacédo com a bateria cheia

Tensdo de saida / Corrente de saida do
carregador

Preparar o aparelho

Utilizar o aparelho

Esvaziar o depdsito de agua suja

Limpar a cobertura de limpeza de micro-
fibras

Carregar a bateria com o cabo de rede

Utilizar o carregador apenas em espa-
GOS secos.

4] a
Z

**
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Simbolos consoante o tipo de aparelho.
Assim que a bateria estiver completa-
mente carregada, os LEDs brilham du-
rante mais 60 minutos. Apds esse tem-
po, as luzes apagam-se.

Acessorios opcionais
Consoante o equipamento, estagdo de
carregamento e bateria.

Antes de utilizar a estacédo de carrega-
mento, ler os avisos de seguranga para
aparelhos WV!

Conectar a estagédo de carregamento
com o cabo de rede e inserir na tomada
de rede eléctrica.

Inserir a bateria na estacédo de carrega-
mento.

Inserir o aparelho na estagao de carre-
gamento.

Aviso
Durante o carregamento, a bateria deve
encontrar-se no aparelho.

> Inserir a bateria acumuladora e o apare-

Iho simultaneamente na estacéo de car-

| [regamento.

Notas

Durante o carregamento, a bateria deve
encontrar-se no aparelho.

A bateria no aparelho é sempre carrega-
da primeiro na totalidade. Assim que o
carregamento estiver concluido, o apa-
relho esta operacional. De seguida, a
estagao de carregamento inicia o carre-
gamento da bateria acumuladora.



Sikkerhedshenvisninger til vinduesvask

Lees denne brugsanvisning for forste
A || gangs brug af maskinen og fglg anvis-

ningerne. Opbevar sikkerhedsanvis-
ningerne til senere brug eller til senere ejere.

—  Laes brugsanvisningen til maskinen og primaert sik-
kerhedsanvisningerne grundigt, inden De tager
maskinen i brug.

— Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

—  Denne batteridrevne maskine er kun beregnet til
privat brug, til rengering af fugtige, glatte overflader
som vinduer, spejl eller fliser. Der ma ikke opsuges
stav.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af sterre
meengder vaeske fra vandrette overflader, f.eks
vaesker fra et veeltet drikkeglas (max. 25 ml).

— Maskinen ma kun bruges i forbindelse med gaeng-
se vinduesvask (ingen salmiak spiritus, ingen sul-
fo).

—  Brug kun denne stgvsuger med tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover, gaelder som

ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke an-

svarlig for skader, der matte opsta som fglge heraf; risi-
koen er brugerens alene.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbeher
eller ved transportskader.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Brugte maskiner indeholder vaerdifulde materia-
ler og stoffer, der skal recycles, og som ikke ma
komme ud i naturen. Maskinen og batteriet ma
derfor ikke bortskaffes i normalt affald. De kan
bortskaffes gratis via lokale genbrugsstationer.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

14 &

Transport

Akkumulatoren er afpravet iht. til alle relevante forskrif-
ter til international transport og ma transporteres/frem-
sendes.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes
www.kaercher.com

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til dgden.

M\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEM/AERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

DA -1
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Sikker brug

A FARE

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn ma kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af bgrn uden overvégning.

N ADVARSEL

B Ret ikke sprajtestralen mod
gjnene.

BEMAERK

B Der ma ikke seettes genstan-
de i ventilationsabningerne.

B Fgr brugen pa sensitive (hgj-
glans) overflader skal mikrofi-
ber-kluden testes pa et ikke
synligt sted.

B Opbevar kun apparatet sta-
ende.

Elektriske Komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Sprgjtestralen ma ikke direk-
te rettes imod komponenter
som indeholder elektriske de-
le, som f.eks de indvendige
dele af ovne.

B Stik ingen ledende genstande
(f.eks. skruetreekker eller lig-
nende) ind i opladeb@sningen.

B Bergr ingen kontakter eller
ledninger.

B Opladningen af akkuer er kun
tilladt med vedlagte original op-
lader eller opladere som er ble-
vet godkendt af KARCHER.

B Udseaet ikke batteriet for direk-
te sol, vamr eller ild.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgaende erstattes med
originale dele.

B Apparatet indeholder elektri-
Ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i terre rum, omgi-
velsestemperatur 5 - 40° C.

B Brug opladeapparatet kun til
opladning af godkendte akkuer.

B Oplad ingen batterier (pri-
meerceller), eksplosionsfare.

B Oplad ingen akkuer der har
Skader. Skift beskadigede ak-
kuer ud.

B Opbevar akkuer ikke sam-
men med metalgenstande,
kortslutningsfare.

DA -2



B Kast ingen akkuer ind i ild el-
ler i husholdningsaffald.

B Undga kontakt med vaesker
som slipper ud af beskadige-
de akkuer. Skyld vaesken af
med med vand ved tilfaeldig
kontakt. Ved kontakt med gj-
nene kontakt yderligere en
leege.

B Ror aldrig ved netstikket med
vade haender.

M FORSIGTIG

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler utaet.

Symboler pa apparatet

Symboler er afhaengige af maskinudfarelsen.

D{_1C[Pso1]

Oplad batteriet med den vedlagte originale oplader eller
en af KARCHER godkendt oplader.

Kun ved maskiner med aftageligt batteri

® Kast ikke batteriet i ild.
® Kast ikke batteriet i vand.

DA -3
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Symboler alt efter maskintype.

Sym bolerne i B 2 L \ér batteriet er ladet helt op, lyser
driftsvejledningen /// /|LED'erne i yderligere 60 minutter. Efter

denne tid er lysene slukket.

Opladningstid ved tom akku

*% Optionalt tilbehor
Alt efter udstyr bestadende af oplader og
batteri.

I Inden brug af oplader - laes sikkerheds-
| ,J anvisningerne til WV-apparaterne!

Forbind oplader med stremkabel og stik
det i stikkontakten.

Volumen snavs vandsbeholder

Driftstid ved fuldt batteri

Udgangsspaending / udgangsstrgm op-
lader

Seet batteriet i opladeren.

<5> Forbered apparatet

Saet apparatet i opladeren.

[Anvend apparatet

OBS
Batteriet skal vaere i apparatet under op-
ladningen.

Temning af snavs vandsbeholder Seet samtidig skiftebatteriet og appara-

Ny |tet i opladeren.

=7 |Bemaerk

Batteriet skal vaere i apparatet under op-
ladningen.

Batteriet i apparatet oplades altid forst
Rens mikrofiberviskebetraekket helt. Sa snart opladningen er afsluttet, er
apparatet driftsklart. Dereter begynder

; /: opladeren at oplade skiftebatteriet.

Oplad batteriet vha. stremkablet

Anvend kun opladeren i terre rum.

DA -4



Sikkerhetsanvisninger for vindusvasker

Les disse sikkerhetsanvisningene far

A || apparatet tas i bruk farste gang, og felg
anvisningene. Oppbevar disse sikker-

hetsanvisningene til senere bruk eller for annen eier.

— Les den grafiske bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk og ta spesielt hensyn til sikkerhetsanvis-
ningene.

—  ltilleggtilanvisningene i bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedraren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

Forskriftsmessig bruk

—  Bruk dette batteridrevne apparatet kun for private
formal, for rengjering av fuktige, glatte overflater
som vindu, speil eller keramiske fliser. Det ma ikke
suges opp stov.

— Apparatet er ikke egnet til & suge opp sterre meng-
der av vaesker fra horisontale overflater, f.eks. fra
et vannglass som er falt om.

—  Benytt dette apparatet kun i forbindelse med vanli-
ge rengjgringsmidler for vindu (ingen alkohol, in-
gen skumrenser).

—  Apparatet ma bare brukes med reservedeler og til-
behgr som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trdad med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk - denne risikoen hviler
pa brukeren alene.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Brukte maskiner inneholder verdifulle gjenbruk-
bare materialer og stoffer som ikke skal ende
opp i naturen. Maskinen og de inkluderte opp-
ladbare batteriene skal derfor ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Avhending kan gjgres uten
kostnader via lokale retur- og gjenbrukspunkter.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgj@re en potensiell fare for helse og milje
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

14 &

Transport

Batteriet er kontrollert etter relevante forskrifter for inter-
nasjonal bruk og kan transporteres/sendes.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

NO -1
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Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til ded.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Sikker handtering

A FARE

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvatrlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfore.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

&N ADVARSEL

B /kke rett sprutestralen mot
gynene.

OBS

B /kke stikk gjenstander inn i ut-
luftingsapningen.

B For bruk pa emfintlige over-
flater (med hayglans),test mi-
krofibermoppen pa et ikke
Siktbart sted.

B Apparatet skal bare lagres
staende.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B /kke rett sproytestralen direk-
te pa driftsmidler som inne-
holder elektriske komponen-
ter, som f.eks. innsiden av ov-
ner.

W Stikk ingen ledende gjenstan-
der (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B /kke bergr noen kontakter el-
ler ledninger.

W [ading av batteriene skal kun
gjores med vedlagte originale
ladeapparat eller annet lade-
apparat godkjent av KAR-
CHER.

B /kke utsett det ladbare batteri-
et for sterk solstréling, varme
eller apen ild.

NO -2



Ladeapparat og ladekabel
skal ved synlige skader bare
repareres ved a skifte origi-
naldeler.

Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengj@res under rennende
vann.

Batteriladeren ma kun brukes
0g oppbevares i tgrre rom,
omgivelsestemperatur 5 - 40°
C.

Ladeapparatet skal bare bru-
kes til lading av godkjente
batteripakker.

Ikke lad opp vanlige batterier
(primeaerceller), fare for ek-
splosjon.

Ikke lad skadede batteripak-
ker. Skift ut skadede batteri-
pakker.

Ikke oppbevar batteripakker
sammen med metalldeler,
fare for kortslutning.

Kast ikke batteripakker i ilden
eller i husholdningsavfall.
Unnga kontakt med vaeske
som kommmer ut av defekte
batterier. Ved ufrivillig kontakt
ma du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved
kontakt med @gynene skal du
kontakte lege.

Beror aldri stgpselet med
vate hender.

A FORSIKTIG

Ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
skader eller er utett.

Symboler pa maskinen

Symbolene avhenger av apparatets utfarelse.

D{_JC[pso1]

Batteriet skal kun lades med det vedlagte originale lade-

apparat eller et ladeapparat som er godkjent av
KARCHER.

Kun for apparater med batteri som kan tas ut

@ Kast ikke batteriet pa ilden.
® Kast ikke batteriet i vannet.

NO-3
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Symboler i

bruksanvisningen

Ladetid ved tomt batteri

Volum bruktvannstank

Driftstid ved fullt ladet batteri

Utgangsspenning / utgangsstrem batte-
rilader

Forberede apparatet

Bruke apparatet

'Temming av spillvannsbeholderen

Rengjere mikrofiberovertrekk

Lad opp batterier ved hjelp av
stramkabel

Batteriladeren skal kun brukes i
terre rom.

4] a
/// 7

**

A

NO-4

Symboler alt etter apparattype.

Etter at batteriet er helt oppladet, lyser
LED-ene videre i 60 minutter. Etter den-
ne tiden slukkes lysene.

Ekstra tilbehor
Bestar alt etter utrustning av ladestasjon
og batteri.

For bruk av ladestasjonene, les sikker-
hetsanvisningene for WV-apparater!

Ladestasjonen kobles til ved hjelp av
stremkabelen som settes i stikkontak-
ten.

Sette inn batteriet i ladestasjonen.

Sette apparatet i ladestasjonen.

Merknad
Batteriet ma sta i apparatet under oppla-
dingen.

5| Sett inn reservebatteri og apparat samti-
dig i ladestasjonen.

Merknader

Batteriet ma sta i apparatet under oppla-
dingen.

Batteriet i apparatet blir alltid ladet helt
opp ferst. Sa snart ladingen er avsluttet
er apparatet klart til bruk. Deretter star-
ter ladestasjonen opplading av reserve-
batteriet.



Sakerhetsanvisningar

Las de har sakerhetsanvisningarna
A || innan du anvander din maskin forsta
gangen och folj dem. Spara dessa sé-
kerhetsanvisningar for senare behov eller fér nya égare.
— Beakta din maskins grafiska bruksanvisning innan
maskinen tas i bruk och tank framfér allt pa séker-
hetsanvisningarna.
—  Forutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
géllande allmanna sékerhets- och olycksfallsfore-
skrifter beaktas.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivna apparat endast for pri-
vat bruk, fér rengéring av fuktiga, slata ytor som
fonster, speglar eller kakel. Damm far ej sugas upp.

—  Apparaten ar ej lamplig for att suga upp storre
mangder vatska fran horisontala ytor t.ex. fran ett
glas som tippat omkull (max. 25 ml).

— Anvand denna apparat endast tillsammans med
sedvanliga férnsterrengéringsmedel (ingen alko-
hol, inget textilrengdringsmedel).

— Anvand endast apparaten tillsammans med tillbe-
hér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.

All annan anvandning betraktas som ej féreskriftsmas-

sig. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats

av sadan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

Batterier, engangs och uppladdningsbara, inne-
haller amnen som inte far komma ut i miljon. Ma-
skinen och batterierna i den far darfér inte kas-
tas i hushallssoporna. Avfallshanteringen kan
gobras utan kostnad via lokala aterlamnings- och
insamlingssystem

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och for miljon. Dessa komponenter ar dock
nodvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.

Upplysningar om innehallsdmnen (REACH)

Aktuell information om innehallsdmnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

14 £

or fonsterrengoringsmedel

Transport

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser fér in-
ternational befordran och far transporteras/skickas.

Garanti

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

SV -1
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Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
&N VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
M FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Saker hantering

A FARA

B Denna apparat &ar ej avsedd
att anvédndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet

eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvandas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

A& VARNING

B Rikta inte spraystralen mot
ogonen.

OBSERVERA

B Forejin féremal i ventilations-
oppningarna.

B Testa Mikrofaser-tvéttkudde
pa ett ej synligt stélle innan
anvédndning pa kénsliga
(gldnsande) ytor.

B Maskinen ska alltid sta upp-
rétt vid férvaring.

Elektriska komponenter

A FARA

Kortslutningsrisk!

B Rikta inte spraystralen direkt
mot enheter som innehaller
elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnar.

W Stick inte in nagra ledande f6-
remal (t.ex. skruvmejslar eller
liknande) i laddningsuttaget.

B ROr inte vid kontakter eller
ledningar.

SV -2



B [addning av batteriet far en-
dast ske med medféljande
originalladdare eller av KAR-
CHER godkénda laddare.

B Utsétt inte det uppladdnings-
bara batteriet fér starkt sol-
sken, vdrme samt eld.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgaende by-
tas ut mot en originaldel.

B Maskinen innehaller elektris-
ka komponenter - rengér inte
under rinnande vatten.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus, omgivnings-
temperatur 5-40° C.

B [addaren far endast anvén-
das fér laddning av godkan-
da, uppladdningsbara batte-
rier.

B [adda inte engangsbatterier
(primérbatterier), risk fér ex-
plosion.

B [adda inte skadade, uppladd-
ningsbara batterier. Byt ut
Sskadade batterier.

B Férvara inte batterier tillsam-
mans med metallféremal, risk
for kortslutning.

B Kasta inte batterierna i eld el-
ler hushallssopor.

B Undvik kontakt med vétska
som kommer ur defekta bat-
terier. Spola bort véatskan
med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta lédkare om véts-
ka hamnar i 6gonen.

W Vidror aldrig nétkabeln med
vata hénder.

A FORSIKTIGHET

B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

Symboler pa maskinen

Symboler beroende pa apparatens utrustning.

D{_JC[pso1]

Det uppladdningsbara batteriet far bara laddas med den
bifogade originalladdaren eller en laddare som god-
kants av KARCHER.

Endast for maskiner med uttagbart batteri.

@ Kasta inte batteriet i eld.
@ Kasta inte batteriet i vatten.

Sv -3
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Symboler i

bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri

Volym smutsvattentank

Arbetstid med full batteriladdning

Utgangsspanning/utgangsstrom ladda-
re

Foérbereda maskin

lAnvanda maskin

Tomma smutsvattentank

Rengdra mikrofiber-avtorkningséver-
drag

Ladda upp batteri med néatkabel

Laddaren ska bara anvéndas inomhus.

Symbol allt efter maskintyp.

[+]
///

Efter att batteriet laddats helt och hallet
/|lyser LED:erna ytterligare 60 minuter.
Efter denna tid har ljusen slocknat.

**

Valfritt tillbehor
beroende pa utrustning bestaende av
laddningsstation och batteri.

Innan laddningsstationen anvands skall
sakerhetsanvisningarna for WV-enheter
beaktas.

Anslutladdningstationen med natkabeln
och stick in den i natuttaget.

Satt in batteriet i laddningsstationen.

Satt in enheten i laddningsstationen.

Hanvisning
Batteriet skall vara i enheten under upp-
laddningen.

>Sétt in utbytesbatteri och enhet samti-

' y digt i laddningsstationen.

Information
Batteriet skall vara i enheten under upp-
laddningen.
Batteriet i enheten laddas alltid forst helt

SV -4

och héllet. Sa snart uppladdningen &r
avslutad ar enheten klar att anvandas.
Darefter borjar laddningsstationen med
uppladdnignen av utbytesbatteriet.



Ikkunapuhdistimen turvaohjeet

Lue nama turvaohjeet ennen laitteen
A || ensimmaista kaytt6a ja noudatai ohjei-
ta. Sailytd nama turvaohjeet myéhem-

paa kayttda tai mydhempaa omistajaa varten.

—  Lue ennen kayttddnottoa laitteen graafinen kaytto-
ohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.

—  Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakisaateisia yleisia turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntamaarayksia.

Tarkoituksenmukainen
kaytto

—  Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yksityisiin
kayttotarkoituksiin, kosteiden tasaisten pintojen,
kuten ikkunoiden, peilien tai laattojen puhdistami-
seen. Laitteella ei saa imuroida polya.

— Laite ei sovellu imuroimaan suurta maaraa nestet-
ta, esim. kaatuneen juomalasin sisaltoa, vaakasuo-
ralta pinnalta (maks. 25 ml).

—  Kayta tdman laitteen kanssa vain tavanomaisia ik-
kunanpuhdistusaineita (ei spriita tai puhdistus-
vaahtoa).

- Kéyté tata laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien
varusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasta poikkeava kayttd katsotaan tarkoituksen-

vastaiseksi. Valmistaja ei vastaa poikkeavasta kaytdsta

johtuvista vahingoista, riski on yksin kayttajan.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

&
Vanhat laitteet sisaltéavat arvokkaita kierratyskel-
poisia materiaaleja ja aineita, joita ei saa paas-

w148 ymparistoon. Laitetta ja siiné olevaa akkua ei
siksi saa havittaa tavallisena talousjatteena.
Paikallinen palautus- ja jatteidenkeruujarjestel-
ma suorittaa havittdmisen maksuttomasti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat usein raken-

neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-

misten terveydelle ja ymparistolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.

Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-

lisena talousjatteena.

Huomautuksia ainesosista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl

Kuljetus

Akku on tarkastettu asiaa koskevien kansainvalisten
maaraysten mukaisesti ja sen voi jattaa kuljetettavaksi /
lahetettavaksi.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmaésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallinen kaytto

A VAARA

B [aitetta eivat saa kéyttééa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilbn valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té& opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Fl

B [ apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivéat
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman valvon-
taa suorittaa laitteen puhdis-
tus- tai huoltotoimenpiteita.

A VAROITUS

B Alé suuntaa puhdistusaine-
suohkua silmiin.

HUOMIO

B Al4 laita mitdén esineité pois-
toilma-aukkoihin.

B Ennen kuin puhdistat arkoja
(korkeakiiltoisia) pintoja, ko-
keile mikrokuitu-pyyhintyynyéa
huomaamattomaan kohtaan.

B Sdilyta laitetta pystysséa sei-
sovassa asennossa.

Sahkoiset komponentit

A VAARA

Oikosulkuvaara!

B Al4 suuntaa puhdistusaine-
suihkua laitteisiin, joissa on
séhkoisié rakenneosia, esim.
s&hkdéuunien sisétiloihin.

B Alé tybnn& séhkoé johtavia
esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistora-
siaan.

B Alé kosketa mitdén kontakte-
Ja tai johtoja.

B Akun lataaminen laitteessa
on sallittua vain toimitukses-
sa mukana seuraavalla lata-
uslaitteella tai KARCHERIn
hyvéksymadlla latauslaitteella.

B Alé altista akkua voimakkaal-
le auringonséteilylle, kuu-
muudelle tai tulelle.
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B Jos latauslaitteen latausjoh-
dossa on nékyvié vaurioita,
Johto on korvattava vélitto-
maésti alkuperéisosalla.

B [aitteessa on séhkdisié ra-
kenneosia - ala puhdista sitéa
Jjuoksevassa vedessa.

B Kéyta ja séilyta latauslaitetta
vain kuivissa tiloissa, ympéa-
ristén ladmpdtilan ollessa 5 -
40° C.

B Kaytéa latauslaitetta vain hy-
véksyttyjen akkupakkausten
lataamiseen.

B Alé lataa paristoja (ensiépa-
reja) réjahdysvaaran vuoksi.

B Alé lataa vahingoittuneita ak-
kupakkauksia. Vaihda vahin-
goittuneet akkupakkaukset.

B Al séilytéd akkupakkauksia
yhdessé metalliesineiden
kanssa oikosulkuvaaran
VUOKSI.

B Ala heitd akkupakkauksia tu-
leen tai kotitalousjatteiden se-
kaan.

B Valta koskettamasta viallisiin,
akkunestetta vuotaviin akkui-
hin. Jos vahingossa joudut
kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta
paasee kosketuksiin silmiisi,
ota yhteys laakariin.

B Al4 koskaan tartu mérilla ké-
sillé virtapistokkeeseen.

AN VARO

B [aitetta ei saa kéyttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvéasti vaurioitunut tai
epétiivis.

Fl

Laitteessa olevat symbolit

Symbolit riippuvat laiteversiosta.

D{_JC[pso1]

Lataa akku vain mukana olevalla alkuperaislatauslaitteella
tai KARCHER:in hyvaksymalla latauslaitteella.

Vain laitteissa, joissa on irrotettava akku

@ Ali heité akkua tuleen.
@ Ala heita akkua veteen.

-3
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Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

Tyhjan akun latausaika
Likavesisailion tilavuus

Kayttdaika taydella akkulatauksella

Lahtdjannite / latauslaitteen latausjanni-
te

Laitteen valmistelu

Laitteen kayttd

Likavesisailion tyhjennys

Mikrokuitupyyhinpeitteen puhdistus

Akun lataaminen verkkokaapelin avulla

Kayta latauslaitetta vain kuivissa
tiloissa.

Fl

Symbolit laitetyypista riippuen.

4] a
Z

Kun akku on tayteen ladattu, LEDit pala-
/| vat vield 60 minuutin ajan. TAman ajan
jalkeen valot ovat sammuneet.

**

Valinnaiset varusteet
Koostuu varustuksesta riippuen lataus-
asemasta ja akusta.

II Ennen latausaseman kayttamista - lue
L,J laitteen turvaohjeet!

Yhdisté latausasema verkkokaapeliin ja
pistéa kaapelin pistoke verkkopistorasi-
aan.

Aseta akku latausasemaan.

Aseta laite latausasemaan.

Huomautus
Akun tulee ladattaessa olla laitteessa.

»JAseta vaihtoakku ja laite samanaikai-

) |sesti latausasemaan.

Ohjeita

Akun tulee ladattaessa olla laitteessa.
Laitteessa oleva akku ladataan aina en-
sin tayteen. Kun lataaminen on suoritet-

tu, laite on kayttévalmis. Taman jalkeen
latausasema alottaa vaihtoakun lataa-
misen.



Y1rodei¢elig acpalAsgiag yia Tov KadapioThpa T{auIwV

Mpiv atmd TV TTPWTN XProN TNG OU-
A -l oKeung, d1aBaoTe TIG UTTOdEIEEIS aoPa-
Aeiag kai evepynoTe Baoel autwyv. Gu-
A&&Te TIG TTapoUaeg uTTodEigEIG aog@aAeiag yia peAAOVTI-
KR XPAON A YIO TOV ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.
—  Mpiv amé Tnv TpwTn evepyotroinan AdReTe uttown
TIG YPAPIKEG ATTEIKOVIOEIG AEITOUPYIaG TNG CUOKEU-
AG 0ag Kal IdiaiTepa TIG UTTODEILEIG aopaAeiag.
—  Ektég amd Tig utrodeiteig oTig 0dnyieg Aeitoupyiag
TIPETTEI VO TNPOUVTQI OI YEVIKEG DIATAEEIS aoPAAEIag
Kal TTpOANYNG aTUXNUATWY TTOU TTPOBAETTEI O VOHO-
0étNngG.

Appoéouoca xpnon

—  XpNnOIUOTIOINOTE QUTHA TN GUOKEUK TTOU AEITOUPYEI
UE CUCOWPEUTA ATTOKAEIOTIKA yia OIKIOKH XPAON,
YIO TOV KOBaAPIGHOS UYPWV, AEiwV ETTIPAVEIWV, OTTWG
€ival Ta TTapaBupa, ol KABPETTTEG A Ta TTAAKAKIA.
Aev TTPETTEl va EKTEAEITOI KABAPIOWAOG PE NAEKTPIKA
okouTTa.

—  Houokeun dev evdeikvuTal yia TNV avappdenon Je-
YEAWV TTOCOTATWY UYPWV aTTO OPICOVTIEG ETTIPAVEI-
€G, T.X. TOU XUPEVOU UypoU evog TToTnpiol (Ewg 25
ml).

—  XpnoIYOTIOINOTE QUTHA T GUOKEUN G€ OUVOUATHO
ue oupBaTikd uypd KaBapiopoU T{apIwy (Xwpig aA-
KOOAN, XwpPig a@pifovTa aTTOPPUTTAVTIKA).

— Ta Tn ouokeun auTr XPNOIPOTIOIEITE pOVOV EEaPTNA-
paTa Kal avTaAAGKTIKG TTOU €XOUV EYKPIBET OTT TNV
KARCHER.

KdBe mepaitépw xprion eival un appodgouoa. MNa nuieg

TT0U Ba TTPoéKUTITAV aTTé avapuoaTn xpnon, dev eubu-

VETOI O KATAOKEUATTAG — TNV EUBUVN QEPEI ATTOKAEIGTIKG

0 XPnomg.

2UoKeuaoia

To mapadoTéo UAIKG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVICETAl OTN
ouokeuaoia. Katd Tnv ammoouokeuaaia eAEYETE TO TTEPI-
€XOPEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Aeitrouv e€aptripata fj €xouv TTpokANBEi {nuIEG KaTd
TN METAPOPA, TTAPOAKAAOUNE EVNUEPWATE TOV TTPOUN-
Beutn oag.

MpooTtacia epIBadAAovTog

Oy TaulNikd ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
TIETATE TN CUOKEUACTIa OTA OIKIOKG aTToppiuya-
Td, aAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWOT).

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINA, AVOKU-

KAWOIUG UAIKG Kal OUCiEG, Ta OTToia OEV ETTITPE-
TETal va KataAngouv oto TrepIBaAAov. ' auTod,
NV TTETATE TN CUOKEUNA Kal TO CUCCWPEUTH TTOU
TIEPIEXEI OTA OIKIAKA aTToppiupaTta. MTopeite va
TO OTTOPPIYETE OWPEAV PEOW TWV TOTTIKWY GU-
OTNUATWY ETTIOTPOPAG Kal CUANOYAG UAIKWV.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OUXVE TTEPI-
AapBavouv e§aptipara, TTou o€ TEPITTTWON AavBaopé-
VNG METOXEIPIONG 1) ATTOPPIYNG MTTOPOUV VO ATTOTEAE-
OOouV £0Tia KIVOUVOU YIa TNV uyeia Kai To TTePIBGAAOV.
AuTd Ta €apTAPATA Eival OPWG aTTAPAITNTA VI TN CW-
oThA Aeitoupyia TnG ouokeung. O CUOKEUEG TTOU PEPOUV
autd 10 oUPPBOAO Oev ETITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
YTodeigeig yia Ta ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TA GUOTATIKA
uTTOpEiTe va Bpeite oTnv I0TooEAIdA:
www.kaercher.com/REACH

MeTagopd

O guoowpPEUTAG £xEl EAeyXBEi cUPPWVA PE TOUG OXETI-
KOUG KaVOVIOPOUG BIEBVWV PETAPOPWV Kal UTTOPET va
JETOPEPOEI / va aTrooTaAE.

Eyyunon
>e KABe xwpa IoXUouV ol 6pol £yyUinang Trou ekdé0nkav
atrd TV apuédia eTaipia Hag TTpowenang TwARCEwWV.
AvaAapBavoupe Tn dwpedv aTTOKATACTAC OTTOI0adN-
TroTe BAGBNG OTN GUOKEUN GAG, EPOTOV OPEINETAI OE
aoToxia UAIKOU fi KATOOKEUOOTIKO OQAApQ, EVTOG TNG
TIpoBeopiag Trou opideTal 0TV eyyunon. Ze TEPITITWON
TTOU £TMOUEITE va KAVETE XPAON TNG £yyUNoNG, TTOPAKA-
AoUpe amreuBuvBeite pe TNV ammodeIgn ayopdg oTo KATE-
OTNMA ATTO TO OTT0I0 TIPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN
oTnV TTANCIEGTEPN £E0UTIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAGTWV HOG.
(Mo Tn dievBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

AVTOAAOKTIKA

XpnoIYoTToIEiTE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAQ-
KTIKG Ta oT710ia SIa0PAAifouV TNV ac@aAr] Kal aTTPOCKO-
TN A€IToupyia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkduEVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

EL -1
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AilaBaduion Kivduvwy

A KINAYNOZ

Ymrodeiéeis yia queoa emarrel-

AoUuevo kivduvo, o o1Toiog UTTo-

PEi va €xel we TuVETTEIa 00Baps

N Bavdoiuo Tpauuartiouo.

A\ TTPOEIAOINOIHZH

Ymrodeiéeig yia uia duvnTika £T17i-

Kivduvn Kardotaon, n ormroia

UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ 0O0-

Bapd i Bavaoiuo TpauuaTicUo.

AN [TPOZOXH

Y1T08¢€ién yia pia eVOEXOUEVWS

EMIKIiVOUVN KAaTaoTaon, n orroia

utropei va odnynoel o€ EAappo

TOAUUATIOUO.

rNMPOXOXH

Y1T0d¢€ién yia pia duvnTiKA E1TI-

Kivduvn Karaoraon, n ormroia

UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES {nieg.

Ac@alng xpnon

A KINAYNOZX

B H ouokeun auth O€v TTPETTEN
va XpnOoIUOTTOIEITal aTTO ATOUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénTNPIaKES N vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwoeig, EKTO¢ eav
emBAémovrar ammo éva apuo-
OI0o yId THV QOQPAAEIG TOUS
arouo n roug éxouv 600¢i
odnyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoeEl
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va mmPoKUWouV.

B Ta maidid uIropouv va Xpnhaoi-
LOTTOIOUV T OUOKEUI [IOVO
£Qv gival madvw arro 8 eTwv Kai
EMPBAETOVTAI ATTO £va Aplo-

0I0 yIa THV ao@AA&Id Toug
dropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KATavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidia Ocv TTPETTEI va TTai-
Jouv ue TN OUOKEUN.

B Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vral utro EmITNENON, WOTE va
eéaopaliorei 611 dev Ba rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B O kabBapiouods Kai n auvripn-
on OeV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro Taidid xwpic emiBAsyn.

A TMPOEIAOINOIHEH

B Mnv oT1péQeTe TN dEOUN WEKA-
ouou orTa para.

rNPOXOXH

B Mnv g10GyeTe avTiKEiuEva
uéoa arn oxioun €agpiouod.

B [lpiv T XpHRon o€ euaiobnreg
(TTOAU yuaAIoTEPES) eTTIPAVEI-
&G, OOKIUAOTE va XPHOIUOTTOI-
NOETE TO OQOUYYAPI UIKPOI-
VWV O€ éva un oparo anueio.

B H ouokeun mpétrel va amrodn-
KeUeTal udvo o€ 0pBia Béan.
HAekTpIKG e§apTApATA

A KINAYNOZX

Kivéuvoc¢ BpaxukukAwuaroc!

B Mnv oTpEQPETE TH OECUN WEKQ-
ououU arreubeiag mavw o€
uéaa Asiroupyiag Tou TTePIE-
XOUV NAEKTpIKG éapTruara,
T.X. OTO EOWTEPIKO EVOSG
poupvou.

B Mnv €I0GyeTe AYWYIUA QVTIKEI-
ueva (m.x. karoaidia n ma-
popoia) oTnv utTodOoX N POPTI-
ong.
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B Mnv ayyiCeTe NAEKTPIKES ETTA-
QEC N aywyoug.

B H @OpTION TOU CUCOWPEUTN
EMITPETTETAI UOVO LIE TOV YVH-
010 QOPTIOTH TTOU OUVOOEUEI
TNV OUOKEUN N UE TOUG EYKE-
KpIuévoug armo tnv
KARCHER @oprioTéG.

B Mnv eKOETETE TO CUCOWPEUTH
oe évrovn nAiakn akTivofoAia,
Jéartn Kal pwria.

B AvTIKaTaoTHOTE QUECQ TO
(QOPTIOTH Kal TO KAAWOAIO pOp-
Tiong ue yvhoia éaprnuara
o€ TTEPITTTWON gUPavous BAG-
Bng.

B H OUOKeUn TTEPIEXEI NAEKTPIKA
géaprnuara kai dev TTPETTEI va
kabBapileral e TPEXOUUEVO
VEPO.

B XpnoiuoTToIEiTE Kal QUAGOOE-
TE TO QOPTIOT OE OTEYVOUC
Xwpoug, os Bepuokpacia e-
piBdAAovrog 5 - 40° C.

B XpnoiuoTToINOTE TOV POPTIOTN
ATTOKAEIOTIKA yIa TNV QOPTION
TWV EYKEKPIUEVWYV TUTTWV
OUOOWPEUTH.

B Mnv @oprilere pmrarapieg
(TTpwrevovra oroixeia). Kiv-
OuVvo¢ EKpnéng.

B Mnv @opTileTe CUOCOWPEUTES
mou mrapouaidlouv BAGBN.
AVTIKATaoTNoTE TOUS CUOOW-
PEUTEC TTOU TTapouaidlouv
BAaGBn.

B Mnv @QuAdayere TOug CUOOW-
peutéc padi ue LETAAAIKG avTi-
Keiueva. Kivduvog Bpaxuku-
KAwparog.

B Mnv TETATE TOUS CUOOWPEU-
TEC OTNV QWTIA ) OTA OIKIQKA
arroppiuuara.

B ATTOQUYETE TNV ETTAPN UE TA
uypa mou dlappEouy arro Xa-
AAOUEVOUS CUOOWPEUTES. 2€
TTEQITITWON TUXAIAS ETTAPHS
UE TTapoola uypd, EETTAUVETE
ue vepod. Eav ta uypa épBouv
o€ gmaQn Ue 1a Uaria, ouu-
BouAcureite emiAéov Tov yia-
TPO 0dC.

B Mnv mIAQveTE TTOTE TO QIS UE
uypa xépia.

A& MTPOXOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN OU-
OKEUR, £QV EXEI TTECEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
ocv gival aoTeyavr).

2UuBOAa OTN CUOKEUNR

>0pBoAa avaAoya pe Tov TUTTO TNG CUOKEUNG.

D{_FC [Pso1)

PopTideTe TNV PTTATAPIA HOVO PE TO YVIOI0 GUVODEUTIKO
@OPTIOTA i IE £va QOPTIOTH TTOU £XEI EYKPIOET aTTd TNV
KARCHER.

MoOvo o€ OUOKEUEG HE a@aIpoUEVN PTTATApPia

@ Mnv TETATE TNV PITATOPIO OTH QWTIA.
® Mnv TTETATE TNV PTTATOPIA OTO VEPO.
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oAa oTO gyxeIpidio
odnyiwv

Aidpkeia @OPTIONG O€ GOEI0 CUGOWPEU-
™

XwpnTIKOTNTO dEEAPEVAG BPWHIKOU VE-
pou

Aidpkela AEIToupyiag pE TTARPWG QOPTI-
OPEVO CUOOWPEUTA

Tdon €§6dou / pedpa 650U POPTIOTH

MpogTolpaaia TNG GUOKEUNG

Xprion TNG GUOKEUNG

Ekkévwon Tng degapeving Bpopikou ve-
pou

KaBapiopdg eTTEVOUONG HIKPOIVWV

POPTION CUCCWPEUTA HE TO KAAWSIO
TpOPOdoTiag

O @opTIOTAG TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAl
ATTOKAEIOTIKG O€ ENPOUG XWPOUG.

**

AL

ZUpBoAa avaAoya pe ToV TUTTO GUOKEU-
ng.

Metd Tnv TTAAPN @OPTION TOU CUCCW-
peuTr, ol Auxvieg LED Trapapévouv
avappEéveg yia 60 akdpa AeTrtd. ETerta,

"' |o1 Auyvieg aBrjvouv.

MpoaipeTikOG ESOTTAICHOG

AvaAoya pe Tov eE0TTAIOUS, aTToTEAEITOI
a1d 70 0TaBPS PAPTIONG KAl TO CUCOW-
pEUTA.

Mpiv atd TN Xprion Tou oTaBuoy eopTI-
ong diapaoTe TIg UTTodEiGEIS aoPaAeiag

yia TIg guokeuég WV!

ZuvdEOTE TO OTABPOG POPTIONG ME TO Ka-
AWdIo Tpoodoaiag Kal BAATE TOV OTNV
Tpica.

EL -4

ToTTOBETACTE TO CUCGCWPEUTH GTO OTAO-
o6 @OPTIONG.

ToTmoBeTACTE TN OCUCKEUR OTO OTABUS
@opTIONG.

Ymoédeign
Katd Tn @opTIon, 0 CUGCWPEUTAG TTPE-
TTEl VO BPIOKETAI OTN GUOKEUN.

===  OTTOBETAOTE TOV AVTAAAGKTIKO OUCOW-

PEUTH KaI TN GUOKEUT TOUTOXPOVA OTO

I oTaBuS POPTIONG.

Ymodeigeig

Katd 1n @pTIon, 0 CUCOWPEUTAG TTPE-
TTEl VO BPIOKETAI OTN GUOKEUN.

O oUOOWPEUTAG p€oa OTN OUCKEUN
poprigeTal TTavTa TPWTOG. OTAV OAOKAN-
PwOEi N OPTION, N GUOKEUN €ival £TOIUN
yia Agitoupyia. ‘Emreima, o otaBudg ¢op-
TIONG EEKIVA TN @OPTION TOU AVTOAAQKTI-
KOU CUCOWPEUTH.



Cam temizleyiciler i¢in guvenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6énce
A || bu gtivenlik uyarilarini okuyup buna

g6re davranin. Bu guvenlik uyarilarini,
daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kul-
lanicilarina iletmek lzere saklayin.

—  Kullanmadan 6nce cihazinizin grafik kullanim kila-
vuzunu okuyun ve 6zellikle guivenlik uyarilarini dik-
kate alin.

—  Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel y6-
netimin belirledigi glvenlik ve kaza énleme talimat-
lar1 dikkate alinmalidir.

Kurallara uygun kullanim

—  Akuyle ¢alisan bu cihazi sadece 6zel kullanim
amaciyla, pencere, ayna ya da fayans gibi nemli,
kaygan ylzeylerin temizlenmesi igin kullanin. Toz
emilmemelidir.

—  Cihaz, Orn; diisen bir su bardaginda (maksimum
25 ml) oldugu gibi yatay yiizeylerden blyuk miktar-
da sivi emilmesi i¢in uygun degildir.

— Bucihazi sadece klasik cam temizleme maddeleri
ile baglantili olarak kullanin (ispirto, képuklu temiz-
leyici kullanmayin)

—  Bucihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdigii
aksesuar ve yedek parcalarla kullaniniz.

Bunun digindaki her tirli kullanim, amacina uygun ol-

mayan kullanim olarak gegerlidir. Bu nedenle ortaya ¢i-

kan hasarlar icin Uretici higbir sorumluluk tistlenmez; bu
konudaki riski tek basina kullanici tstlenir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donug-tirdlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢opline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-
derin.

Eski cihazlar, cevreye yayllmamasi gereken,
degerli ve geri donusturilebilir malzemeler ve
maddeler igerir. Bu nedenle, cihaz ve birlikte ge-
len evsel atik olarak tasfiye edilmemelidir. Tasfi-
ye islemi, yerel iade ve toplama sistemleri Uze-
rinden Ucretsiz olarak gergeklesebilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanhs kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.

Icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REACH)

Icerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri bulabilecegi-
niz adres:

www.kaercher.com/REACH

1> £

Tasima

AkU, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve tasinabilir / gdnderilebilir.

Garanti

Her llkede yetkili distributériimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (cretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi i¢in site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.
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Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da
6liime neden olabilecek olasi teh-
likeli bir duruma yoénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

B Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin Gretil-
memisgtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

&N UYARI

B Plskirtme tazyikini gbzlere
ybneltmeyin.

DIKKAT

B Afik hava agzina higbir cisim
Sokmayin.

B Hassas (ylksek parlaklikta)
ylizeylerde kullanmadan 6n-
ce, mikro elyafli silme pedini
goritlmez bir yerde test edin.

B Cihazi sadece dik konumda
depolayin.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Kisa devre tehlikesi!

B Elektrikli yapi pargalari iceren
isletme maddelerine dogru
puskdrtme yapmayin, érn. fi-
rinlarin igi.

W Saij fisine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benze-
ri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara do-
kunmayin.

W Sadece birlikte teslim edilen
orijinal sarj cihazi ya da KAR-
CHER tarafindan onaylanmis
sarj cihazlariyla akdlerin sarj
edilmesine izin verilmistir.

B Aklyd glgli gtines 1g1n1, 181
ve ategse maruz birakmayin.

TR -2



B Gordldr bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini sarj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

B Cihaz elektrikli yapi parcalari
icermektedir, bu pargalari
akar su altinda yikamayin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-
yin, cevre sicakligi 5 - 40° C.

B Sarj cihazini, sadece izin ve-
rilen aku gruplarinin sarj edil-
mesi igin kullanin.

B Pilleri sarj etmeyin (birincil
hticreli); patlama tehlikesi.

B Hasarli akii gruplarini garj et-
meyin. Hasarli aki gruplarini
degistirin.

B Akd gruplarini, metal cisim-
lerle birlikte saklamayin; kisa
devre tehlikesi.

B Akl gruplarini ateg ya da ev
¢Opline atmayin.

B Arizall akiilerden ¢ikan siviy-
la temasi énleyin. Siviyla te-
mas etmeniz durumunda, te-
mas eden yerleri suyla yika-
yin. Gézlerle temas olmasi
durumunda, ek olarak bir
doktora muayene olun.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.

AN\ TEDBIR

B Daha bnceden yere dlismlis-
se, gériillir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

Cihazdaki semboller

Semboller cihazin modeline gore degisir.

D{_JC[pso1]

Akuyu sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi ya
da KARCHER tarafindan onaylanmis bir sarj cihaziyla
sarj edin.

Sadece ¢ikartilabilir akiilii cihazlarda

@ Akiiyii atese atmayin.
® Akllyl suya atmayin.

TR-3
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Kullanim kilavuzundaki

semboller

Aku bogken sarj suresi

Pis su tankinin hacmi

Aku tam sarjliyken galisma siresi

Sarj cihazinin ¢ikis gerilimi / ¢ikis akimi

Cihazin hazirlanmasi

Cihazin kullaniimasi

Pis su deposunun bosaltiimasi

Mikrofiber silme 6rtisinin
temizlenmesi

AkUnun elektrik kablosu yardimiyla sarj
edilmesi

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Cihaz tipine bagli olarak semboller.

7))

AkuU tamamen sarj edildikten sonra
/|LED'ler 60 dakika daha yanmaya devam
eder. Bu slireden sonra isiklar sonmis-
tr.

**

Opsiyonel aksesuarlar
Donanima bagli olarak sarj istasyonu ve
akuden olusur.

Sarj istasyonunu kullanmadan énce WV
A ll | cihazlarinin glvenlik uyarilarini okuyun!

Sarj istasyonunu elektrik kablosuna
baglayin ve elektrik prizine takin.

AkuyU sarj istasyonuna yerlestirin.

Cihaz sarj istasyonuna yerlestirin.

Not
Ak, sarj sirasinda cihazda kalmalidir.

»|Degisim akuslni ve cihazi ayni anda

) |sarj istasyonuna yerlestirin.

Uyarilar

AkU, sarj sirasinda cihazda kalmalidir.
Cihazdaki akii her zaman énce tama-
men sarj edilir. Sarj islemi tamamlaninca
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cihaz galismaya hazirdir. Daha sonra,
sarj istasyonu degisim akusunun sarjina
baslar.



Yka3aHus no 6e3onacHocTu ans yCTpOﬁCTBa MbITbSA

OKOH

Mepen nepBbIM NpumMeHeHnem Balue-
A - ro yCTPONCTBa NpoynTanTe 3TM yKasa-
HUS MO TEeXHWKe GesonacHoCTU U aen-

CTBY/iTe COOTBETCTBEHHO. COXpaHuUTe 3Tu ykazaHus No

TexHuke 6e3onacHoOCTn Ans AarnbHenwero nonb3osa-

HVSI UMWY ANs criefytoLlero Bnagensua.

— [Mepepn BBOAOM B 3Kcnnyatauuto cneayeT obpa-
TUTb BHUMaHWE Ha PUCYHKM B PYKOBOACTBE MO 3K-
cnnyaTtauumn JaHHOro yCTponcTea 1 ocobo cobnto-
AaTb Ha yka3aHusi Mo TexHuke 6e3onacHocTy.

—  Hapsay c ykasaHusiMu no TexHuke 6esonacHocTy,
cofepxallM1Cs B PyKOBOACTBE M0 3KCnnyara-
U1K, HeobxoanMo Takxke cobnoaaTtb obLyme nosno-
KEeHUs 3aKoHoAaTeNnbCTBa No TexXHUke GesonacHo-
CTV 1 NpefoTBPaLLEHUI0 HECHACTHBIX CIyYaeB.

MUcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUr

—  WcnonbayinTte 3TOT NpUBOpP C NPUBOAOM OT aKKyMy-
NATOPa UCKMIOYUTESNBHO B NINYHBIX Liensx, Ans
YUCTKM CMOYEHHBIX FMajKuX MOBEPXHOCTEN, Taknx
KaK OKHa, 3epkana unum kadenbHas nnutka. Mpu-
60p He MOXeT BcacblBaThb MNblifb.

—  Tpunbop HenpurogeH Ans BcacbiBaHUsi 60nbLLOro
KONMYeCTBa XMOKOCTU C rOPU30OHTanNbHbIX MOBEP-
XHOCTeW, Hanpumep, XUAKOCTY, BbINMBLUENCS 13
OMNPOKUHYTOrO CTakaHa (MakcumarnbHo 25 mn).

—  WcnonbayiTte aToT Npnbop TONbKO BMecTe C 06bIY-
HbIMV CpeCcTBaMM A5 YUCTKM OKOH (He CnupT U He
NEHNCTOEe MoloLLLee CPEACTBO).

—  [Mpunbop HapaNexuT NPUMEHATb TONBKO C NPUHaA-
TNeXHOCTAMM U 3anacHbIMU HYacTAMU, AOMNYLLEHHbI-
MU Ans ucnonb3oBaHus dvpmon KARCHER.

TMo6Gon apyron Bua ucnonb3oBaHust npubopa cuntaeT-

€Sl UCMONb30BaHNEM He MO Ha3HayeHuto. MsrotoButens

npvbopa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpep, Npuymn-

HeHHbIV BCieCTBUE TaKoro Ucnosb3oBaHusi. OTBeTCT-

BEHHOCTb 3a NoAo6HOe UCMOoNb3oBaHNe HECET TOMNbKO

nonb3oBaTernb.

KomMnnekT noctaBku

Komnnektauus npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. Npu
pacnakoBke npmbopa NpoBepuTb KOMMNIEKTaLMIO.

Mpu obHapyxeHnn HeJoCTaOLMX NPUHAATIEXHOCTE
UMK MOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMsl TpaHCrop-
TUPOBKW, CrieayeT yBeAOMUTL TOPTrOBYHO OpraHn3aLmio,
npoaasLuyto npuéop.

3awuTa okpyxarowen
cpeabl

O YnakoBOYHble MaTepuarnsl NPUrogHbl AN BTO-
%@ puyHoi obpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBaii-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLH/MM OTXOAaMMU, a
cAanTe ee B OOVH U3 MYHKTOB Npuema BTOpUY-

HOTO CbIpbS.

Crapble yCTpoWicTBa coaepXar LieHHble nepe-
pabaTbiBaeMble MaTepuanbl 1 BELLECTBA, KOTO-
mmmm Pbl€ HE JOMKHbBI MONAcTb B OKPYXalOLLYI0 Cpe-
Ay. o aTon npru4nHe yCTPONCTBO M coaepxa-
LLMIACS B HEM aKKyMYMsiTOP Hernb3sl yTUIM3npo-
BaTb BMECTE C GbITOBLIMY OTXOAAMM.
YTunmsaumio MoXHO npoBecTu 6ecnnaTtHo ye-
pe3 MeCTHble CUCTEMbI PeLmpKynsuum 1 cbopa
OTXOA0B.
OnekTpryeckme 1 anNekTpoHHbIe NpMbopbl YacTo co-
[epxaT KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NpK HENPaBUbHOM 06-
palLeHnn nnu HeHagnexallen yTunusaumum npeacTas-
NS0T NOTEHUManNbHYI0 ONacHOCTb ANS NOAEN N 3KOMo-
. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEHTbI HE0GX0AMbI
Ans npaeunbHol paboTel npubopa. Mpubopsbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOJSIOM, 3anpeLLeHo yTUnM3npoBaTb
BMecCTe C BbITOBbIMU OTXOAAMM.
MHCTpyKUuum no npumMeHeHuio komnoHeHToB (REACH)
AKTyarnbHble CBeI€HMSI O KOMMOHEHTaX NpVBEAEHbI Ha
Beb-y3ane no cnepylowemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMYnNsiTOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUM C Npeanuca-
HUSIMW MO MEXAYHAPOAHBIM NEPEBO3KaM 1 MOXKET GbITb
TPaHCNOPTUPOBaH/OTNPaBIEH.

FapaHTUA

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYHOLME ra-
paHTUIHbIE YCNOBUS, BblAaHHbIE YNOITHOMOYEHHOW Op-
raHvsaumen no cobITy Halle npoayKumn. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTY Npubopa B TeYeHUe rapaHTUAHOMO
cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnu npuymHa 3a-
KntoyaeTcs B AedpekTax MaTepuanos Unm oLumnbkax npu
narotoBrneHun. B cnyyae BO3HNKHOBEHUSI NPETEH3NI B
TeyeHue rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpalyatbes,
nmesi npu cebe Yek o MoKynKe, B TOProByto opraHvaa-
LMo, NPOAABLLYIO BaM NMPOAYKT UMK B GrivikaiLLyto
YMNONMHOMOYEHHYI0 Cry>0y CepBUCHOrO 06CNyXNBaHWS.

[ata nsrotoBneHus 3awmdgpoBaHa Ha
yKa3aHHOW 3aBoACKoN Tabnuyke.

Mpwn aTOM oTAENBHBIE LUMMDPBLI UMEIT
crieaytoLme 3Ha4YeHus:

Mpumep: XX4125015

4 [eHb nsrotosnexns (ByaHWU AeHb)
12 Hepens narotoBneHuns

15 o narotoBneHus

B naHHOM npumepe yCTPOWCTBO C KOAOM
XX4125015 6bIno M3roTOBNEHO B YeTBepr Ha 12
Hefene 2015 roga.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble MPUHaANEXHOCTU U 3a-
NnyYacTn — TOMbKO OHY rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoicTaa.

MHdopmaLmio 0 NpuHaaNexXHOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.
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CTeneHb onacHOCTMU

A OMNACHOCTb
YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo epo3suel
ornacHocmu, Komopasi npugo-
Oum K msikesibIM y8eybsIM Usu K
cmepmu.
A MNMPEQYTNPEXOEHUE
YkasaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
Xem rnpueecmu K msiXesibiM
y8e4ybsM unu K cMmepmu.
N OCTOPOXXHO
YkasaHue Ha nomeHyuasrbHO
ornacHyt cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpu8ecmu K rosly4eHuro
JleeKkux mpasm.
BHUMAHWE
Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MO>XHOU rnomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem rioeriedb MamepuasibHbIl
yuwepb.
BesonacHoe
o6cnyXuBaHue

A OMACHOCTb

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 07151 UCrosib-
308aHUs1 MOObMU C 02paHU-
YeHHbIMU (bu3u4ecKUMU,
CEHCOPHbIMU UU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
make nuy, c omecymcemaeuem
ornbima u/unu omcymecmeu-
emM HeobxoOumMbix 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criyYyaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Haod-
30pOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocms fuya usu ro-

Jly4datom om Hez20 yKalaHusi
10 MPUMEeHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ maKkxxe 0Cco3Harom 6bl-
mekarowjue omcroda pucku.

B [Joryckaemcs rnpuMmeHeHue
ycmpoticmea 0embmu, 0o-
cmuawumu 8-rnemHez20 803pa-
cma u Haxodsiuumucsi oo rpu-
CMOMpPOM 1luya, OmMeemcmeeH-
HO20 3a ux be3oracHocmb, Urnu
1o1y4uU8LIUMU UHCMPYKUUU O
rpuMeHeHUU ycmpoticmea om
makoeo Jluua, a makxxe 0Co3Ha-
FOWUMU 8bimMeKarouue omcro-
Oa pucku.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamb ¢ ycmpoUlcmeom.

B Crredumb 3a mem, Ymobbl
demu He uzpasu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B He paspewatme oemsm
rposooume 04UCMKY U 06-
cry)ueaHue ycmpoutcmea
6e3 npucmompa.

N MPEQYTNPEXXOEHWE

B He Hanpasnsamb cmpyto pas-
bpbizausaemou Xuokocmu 8
enasa.

BHUMAHWE

B He scmaensimb HUKakue
rnpedmMemsi 8 8eHMUIISUUOH-
Hble omeepcmus.

B [Jeped ucronb3o8aHUeEM Ha
yyscmeumersibHbix (briecmsi-
wux) rnogepxHocmsix rpo-
gepbme carsichemky Onsi rpo-
MUpPKU U3 MUKDPOBOJTOKHA Ha
He3aMemHbIX y4acmkax.

B Ycmpolicmeo criedyem xpa-
HUMb CMOSAWUM 8epmuKarib-
HO.
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AneKkTpu4yeckue
KOMMNOHEHTbI
A OMACHOCTb

OnacHocmb KOPOMK0O20 3aMbi-
kaHus!

B He Harnpasnismb cmpyro rnps- @

Mo Ha obopydosaHue, cooep-
Kauwjee 351eKmpuyeckue KOH-

CMPyKMuUe8HbIe 351eMeHMebl, ]

Haripumep, Ha 8HymMpeHHuUe
rnogepxHocmu reyeda.

B He ecmaensme 8 eHe300 3a-
PAOKU rposodsiuyue mok npeod-

Membl (Hanpumep, omeepmKka g

unu momy rnodobHoe).
B He npukacambCsi K KOHMaK-
mam unu mpybornpogodam.
B 3apsiOka akKyMyrnsimopos

paspeuweHa moJibKo C rnomMo- H

Wbto rpunazaemo2o opuau-
HafibHO20 3apsi0HO20
ycmpodlcmea unu 0onyueH-

Hbix ¢pupmot KARCHER 3a- -

PSAOHbBIX ycmpolicme.

B He nodsepzamb akKymyrisi-
mop 8030elicmeuro MpPsiMbIX
COJIHeYHbIX fy4ed, merna
unu oeHs.

B 3apsdHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
PSOHBIM Kaberniem ripu eudu-
MbIX [108PEXX0EeHUSIX He3ameo-

JlumersibHO 3aMeHuUmMb opucu- [

HarlbHbIMU 3arnd4acmsimul.
B Ycmpolicmeo umeem ariek-

SX Ipu memrepamype OKpy-
Xarowel cpedbi 5-40° C.
3apsdHoe ycmpoticmeo uc-
r051b308amb MOJIbKO 071 3a-
PAOKU pa3pelieHHbIX 8Ud08
aKKyMyrisimopHbIX 6110K08.
He 3apsixamb 6amapeu (00-
Hosi4elHble), 83pbl8ooa-
CHOCMb.

He 3apsixxamb nospexxoeHr-
Hble akKyMynsmopHbie 6510-
Ku. lNospexx0eHHbIe aKKyMmy-
nsimopHbie b510Ku 3ame-
HUMB.

AKKyMynsmopHble 6510KuU He
XpaHume emMecme ¢ Mmemari-
Jiudeckumu npedmemamu,
ornacHocme KOPOMKOo&20 3a-
MbIKaHUS.

He 6pocamb akkymyrnsimop-
Hble 6JTI0KU 8 020Hb U HE 8bl-
bpacbieamb 8 6bImosbie om-
X0O0b!.

UN3becamb KOHmMaKkma ¢ Xuo-
KOCMbH, KOmopasi 8blmekKa-
em u3 noepexx0eHHbIX aKKy-
mynsmopos. [pu cry4yatiHom
KOHmMakme cMbImb XUO0-
Kkocmb eododl. Npu KOHMakK-
me ¢ ana3amu OO0rosHu-
mesibHO MPOKOHCYIbMUpPO-
8ambCsi C 8paqyoM.

Hukozda He npukacambcs K
wmericernibHoU 8UIIKe 8riax-
HbIMU pyKamu.

mpuYecKue KOHCmMpyKmuse- A OCTOPOXXHO
Hbl€ 371eMeHMbI, 103MOMYy m He ucrionbsosams Apubop,

€20 HeJlb351 Mbimb 00 Mpo-
moyHou eodoli!

B /crionb308amb U XpaHuma
3apsidHoe ycmpoulcmeo
MOJIbKO 8 CyXUX NMOMeWeHU-
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€C/1U OH paHee nadar, u ume-
€em rpu3HaKu rnospexo0eHusi
unu HezepmMemu4yHoOCmu.
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CumBonbl Ha annapare

CvMBOnnbl 3aBUCAT OT MOAENMW YCTPOWCTBA.

D{ C

3aps/ka akkymynsatopa paspelleHa TOmMbKo C NoMo-
LLibl0 NpUNaraemMoro OpUrMHarNbLHOro 3apsiAHOTo
YCTPOWCTBA UMW 3apSAHOTO YCTPOWCTBA, AOMYLLEHHOrO
cupmon Karcher.

TonbKo AnsA yCTPOMUCTB CO CbEMHbIM aKKyMynATO-
pom

He 6pocaTb akKyMynsaTop B OroHb.

He 6pocaTb akkymynsitop B BoAy.

CumMBoOnbI B pyKoBOACTBE
no aKcnnyaTtauum

Bpems 3apsiaku npu NonHOCTbIO pasps-
XXEHHOM akKymynsTope

O6bem pesepByapa Ansi rPSI3HON BOAbI

Bpewmsi paBoTbl Npy NOMHOI 3apsiake ak-
KymynsiTopa

BbixogHoe HanpsieHwe / BbIXOAHOM TOK
3apagHOro ycTponcTea

[MoaroToBka ycTponcTBa

MpumeHeHWe ycTpolicTBa

YnaneHue cogepxumoro u3 6aka ans
rpsi3HOV BOAbI

OYNCTUTE MUKPOBOSIOKOHHbIN MOM

3apsanTb akKyMynsaTop ¢ NOMOLLbIO ce-
TEBOrO LUHYpa

»

3apsigHoe yCTPOMCTBO UCMOMb30BaTh
TOMBKO B CYXMX NMOMELLEHUSIX.

CuvmBoOnbI B 3aBUCUMOCTM OT TNa
yCTponcTBa.

Mocne nonHou 3apsaku akkymynsitopa
cBeToaMoAb! ropsiT ewe 60 MuHyT. Mo
MCTeYeHne 3Toro BpeMeHU MHAMKaTOopbI
racHyT.

OnuunoHanbHble NpUcnoco6neHus

B 3aBucKmocTH OT 0GopyAoBaHus co-
CTOSILLIEro 13 3apsiAHON CTaHLMM aKKy-
mynsiTopa.

Mepen ncnonb3oBaHnem 3apsigHON
CTaHLMW - NpounTaiTe yKa3aHusi no Tex-
Huke 6esonacHoctn WV-ycTpoicTs!

CoeauHuTe 3apsifHyYI0 CTaHUMIO C NOMO-
LLbIO CETEBOrO WHYypa W BCTaBbTe B Ce-
TeBYIO PO3ETKY.

YcTaHoBUTE akkyMynsTop B 3apsifHyto
cTaHumio.

YCTaHOBWTL YCTPOWMCTBO B 3apsiiHyto
cTaHumio.

YkasaHue
AKKyMYynsiTOp BO BpeMsi 3apsiikv J05-
KEeH HaxoOMTbCs B YCTPOMCTBE.

5| YCTaHOBUTb CMEHHbIN aKKyMynsaTop n

YCTPOICTBO OJHOBPEMEHHO B 3apsiil-
HYI0 CTaHUuIo.

YkasaHue
AKKYMYTSITOp BO Bpemsi 3apsiaku 4on-

PKEH HaxoauTbCA B yCTpOIZCTBE.
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MepBbIM Bcerga NonHOCTbI0 3apsihkaeT-
cs akkymynsitop B yctpouncTse. [Mocne
OKOHYaHWS 3apsiAKU YCTPOWCTBO rOTOBO
K pabote. Nocne aToro 3apsaHas CTaH-
LMs HaYMHaET 3apsiAKY CMEHHOTO aKKy-
MynsaTopa.



Biztonsagi utasitasok az ablaktisztitéhoz

Késziiléke elsd hasznalata el6tt olvas-
A || sa el ezeket a biztonsagi utasitasokat

és ezek alapjan jarjon el. Tartsameg a
biztonsagi utasitasokat kés6bbi hasznalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szamara!

— Az els6 hasznalat el6tt vegye figyelembe a készii-
Iék grafikus Uzemeltetési utasitasat és forditson
kilonds figyelmet a biztonsagi eldirasokra.

— Az lizemeltetési utmutatoban szereplé megjegyzé-
sek mellett a térvényhozo altalanos biztonsagi- és
baleset elharitasi el6irasait is figyelembe kell ven-
ni.

Rendeltetésszeril hasznalat

—  Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt az akkuval
miikodo késziléket, nedves, sima felliletek, mint
ablak, tikér vagy csempék tisztitdsahoz. Nem sza-
bad port felszivni vele.

—  Akésziilék nem alkalmas nagyobb mennyiségdi fo-
lyadék felszivasara vizszintes felliletekrdl pl. felbo-
rult vizes poharbdl (max. 25 ml).

—  Ezt a késziiléket csak hagyomanyos ablaktisztito-
szerrel (ne spiritusszal, ne habtisztitéval) egyltt
hasznalja. B

—  Akésziléket csak a KARCHER altal engedélyezett
tartozékokkal és potalkatrészekkel hasznalja.

Minden ezen tilmené hasznalat nem rendeltetésszeri

hasznalatnak minésil. Az ebbdl szarmazo karokért a

gyartd nem vallal felel6sséget; a kockazatot ezért egye-

dul a felhasznald viseli.

Szallitasi tétel
A készlilék szallitasi terjedelme fel van tintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.

Hianyz¢ tartozék vagy szallitasi sérilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Kdérnyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne

%@ dobja a csomagoldéanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Gjrahaszno-

sitasrol.
A régi készllékek olyan értékes Ujrahasznosit-
hat6 anyagokat tartalmaznak, amelyeknek nem
szabad a kornyezetbe kerdilni. A késziléket és
az abban talalhaté akkumulatort nem szabad a
haztartasi szeméten keresztil eltavolitani. Ezért
ezeket a helyileg rendelkezésre all6 visszavételi
és gyujtérendszerek igénybevételével tavolitsa
el.
Az elektromos és az elektronikus készilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készullék szabalyszerl lizemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbolummal megjeldlt készlilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az 6sszetevOkkel kapcsolatos figyelmeztetések (REACH)
Az Osszetevékkel kapcsolatos aktualis informacidkat a
kovetkezd helyen talalja:
www.kaercher.com/REACH

By

Szallitas
Az akku a vonatkozé el6irasoknak megfelel6éen nem-

zetkozi szallitasra ellenérzott és szabad szallitani / el-
kildeni.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérlléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B Ez a késziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
erzeékels vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felel6s személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredb veszélyeket.

B Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukért felel6s személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a készliilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

W Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni. ]

N FIGYELMEZTETES

B A permetezé sugarat ne ira-
nyitsa a szemre.

FIGYELEM

B Ne helyezzen be semmilyen
targyat a hasznaltlevegé nyi-
lasba.

B Erzékeny (tiikérfényes) felli-
leteken hasznalat elétt pro-
bélja ki a mikrofaser toriGfejet
egy nem lathato helyen.

B A késziileket csak egyenesen
allitva tarolja.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Révidzarlat veszély!

B A permetezé sugarat ne ira-
nyitsa kbzvetlendil olyan esz-
kbzbkre, amelyek elektromos
alkatrészeket tartalmaznak,
mint pl. kalyhak belseje.

B Ne helyezzen vezeté targya-
kat (pl. csavarhuzo vagy ha-
sonlo) a télté csatlakozé6 du-
gaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezése-
ket vagy vezetékeket.

B Az akkut tolteni csak a mellé-
kelt eredeti téItG késziilekkel
vagy a KARCHER éaltal enge-
délyezett tolté késziilékkel
Szabad.
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B Az akkumulatort ne tegye ki
erds napstutesnek, melegnek
valamint tliiznek.

B A {6ltbkésziileket és a tolto-
kabelt lathato sértilés esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.

B A készlilek elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

B Afbltékésziileket csak szaraz
helyiségben szabad hasznal-
ni és tarolni, kérnyezeti hé-
meérséklet 5 - 40° C.

B A {6It6 készlileket csak az en-
gedeélyezett akku csomagok
toltesére hasznalja.

B Ne téltsén fel elemet (primer
elemek), robbanasveszély.

B Ne toltsén fel sériilt akku cso-
magot. A sérlilt akku csoma-
got cserélje ki.

B Az akku csomagot ne tarolja
egydtt féem targyakkal, rovid-
zarlat veszeély.

B Az akku csomagot ne dobja
tlizbe vagy a hazi szemétbe.

B Kerlilje az érintkezést a hibas
akkubdl kifolyo folyadékkal. A
folyadékkal valo véletlen
érintkezés esetén vizzel mos-
sale. Szembe keriilés esetén
ezen fellil konzultaljon orvos-
sal.

B A halozati dugét soha ne fog-
Jja meg nedves kézzel.

N VIGYAZAT

B A készliléket nem szabad
hasznailni, ha elétte leesett,
lathatéan sérilt vagy sziva-
rog.

Szimbolumok a késziiléken

Szimbolumok a készulékkivitel fliggvényében.

_ mellékelt eredeti
toIt6 készulékkel vagy a KARCHER altal engedélyezett

toIt6 készllékkel szabad tolteni.

Csak kivehet6 akkuval rendelkez6 késziilékek ese-
tén

@ Az akkut ne dobja tiizbe.
® Az akkut késziiléket ne martsa vizbe.
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Szimboélumok az
uzemeltetési utmutatoban

S

2

Toltési id6 Ures akkunal

ﬁ Szennyviztartaly Urtartalma

Uzemidé teljes akkufeltoltés esetén

Toltékészulék kiindulasi feszlltsége / ki-
indulasi arama

A készUlék el6készitése

A készUllék hasznalata

A szennyviz tartaly Uritése

A mikroszalas torl6huzat tisztitasa

Az akkumulator feltoltése halézati kabel
segitségével

A toltékészlléket csak szaraz helyiség-
ben hasznalja.

Szimbdlumok a készllék tipusatol fiigg-
nek.

Miutan az akkumulator teljesen feltolts-
dott, a LED-ek tovabbi 60 percig vilagi-

tanak. Ezen id6 utan a lampak kialsza-

U/ nak.

**

AN

Opcionalis tartozékok
A felszereléstél fliggben a toltéallomas-
bdl és az akkumulatorbdl all.

Atoltéallomas hasznalata el6tt - olvassa
el a WV készllékek biztonsagi utasita-
sait!

Kdsse Ossze a toltéallomast a halézati
kabellel és dugja be a haldzati csatlako-
z6 aljzatba.

Akkumulatort a téltéallomasba behe-
lyezni.

A késziiléket a toltéallomasba behelyez-
ni.

Megjegyzés
Az akkumulatornak téltéskor a készllék-
ben kell lennie.

| A csere akkumulatort és a késziiléket
o |egyszerre kell a toltéallomasba behe-

lyezni.

Megjegyzések
Az akkumulatornak téltéskor a készllék-
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ben kell lennie.

El8sz6r mindig a készllékben 1évé ak-
kumulator t6ltédik fel teljesen. Amint be-
fejez6dott a toltés, a késziilék lizem-
kész. Ezutan a téltéallomas megkezdi a
csereakkumulator feltltését.



Bezpecénostni pokyny pro Cisti€ oken

PFed prvnim pouzitim zafizeni si ur¢ité
A || prectéte tyto bezpecnostni instrukce a

jednejte podle nich. Uschovejte si tyto
bezpecénostni instrukce pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

—  PFed prvnim uvedenim do provozu si bezpodmi-
nec¢né prohlédnéte graficky navod k obsluze a
dbejte pfedevsim nasledujicich bezpeénostnich
pokyn0.

—  Kromé pokynu uvedenych v navodu na pouziti je
nutné dodrZovat vSeobecné bezpec&nostni pravni
predpisy.

Spravné pouzivani pristroje

—  Toto zafizeni na akumulatorovy pohon pouzivejte
pouze pro soukromé Ucely k €isténi vihkych a hlad-
kych ploch, jakymi jsou okna, zrcadla nebo dlazdi-
ce. Nesmi se jim vysavat prach.

—  Zatizeni se nehodi k vysavani vétSich mnozstvi ka-
palin z vodorovnych ploch, napf. z pfevrzené a vy-
lité sklenice (max. 25 ml).

—  zafizeni pouzivejte pouze v kombinaci s obvyklymi
prostfedky na Cisténi oken (bez lihu a nepénivymi).

—  Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s pfisluSenstvim
a nahradnimi dily, které byly schvaleny firmou
KARCHER.

Jakékoli pouziti prekracujici tento ramec plati za pouzi-

ti, jez neni v souladu s uréenim. Za Skody vzniklé tako-

vym pouzivanim vyrobce nerudi; rizika za né nese uzi-

vatel sam.
Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Ochrana zivotniho
prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Staré pfistroje obsahuji hodnotné recyklovatel-
né materidly a latky, které se nesmi dostat do zi-
mmmm VOtniho prostfedi. Pfistroj a zabudovany akumu-
lator tudiz nesmite likvidovat v domovnim odpa-
du. Likvidaci muzete provést bezplatné pro-
stfednictvim mistnich vratnych a sbérnych
systému.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou pfedstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. PFistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Upozornéni ohledné obsazenych latek (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach najdete zde:
www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je otestovan zplisobem odpovidajicim rele-
vantnich pfedpistim pro mezinarodni pfepravu a smi byt
prevazen / zasilan.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-

jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.
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Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
N UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poSkozeni ma-
jetku.

Bezpecéné zachazeni

A NEBEZPECI

B Tofo zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachéazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Déti smi pfistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

B Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét deti bez dozoru.

&N VAROVANI

W Stfikacim paprskem nemirte
na oci.

POZOR

B Do vétraciho otvoru nevkla-
dejte predméty.

B Pred pouZzitim na choulosti-
vych povrsich (s vysokym
leskem) vyzkouSejte stiraci
polstarek z mikrovliaken na
méné viditelném misté.

W Pristroj skladujte pouze ve
stoje.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Riziko zkratu!

B Stfikacim paprskem nemirte
na provozni prostredky obsa-
hujici elektrické konstrukcni
prvky, jako napfiklad vnitini
prostory pece.

B Do nabijeci zdirky nezasunuj-
te vodivé predméty (napr.
Sroubovéak nebo podobné).
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B Nedotykejte se kontaktu ani
vedeni.

B Akumulator se smi nabijet
pouze priloZzenou originalni
nabijeCkou nebo nabijeckou
schvalenou spolecnosti
KARCHER.

B Akumulator nevystavujte pri-
mému sluneénimu zareni,
horku ani ohni.

B NabijeCku s nabijecim kabe-
lem pri viditelném poSkozeni
neprodlené vyménte za origi-
nalni nahradni dil.

B Pristroj obsahuje elektrické
konstrukcni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou.

B NabijeCku pouZivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach s teplotou prostredi v in-
tervalu 5 - 40° C.

B NabijeCku pouZivejte pouze k
nabijeni schvalenych akumu-
latord.

B Nenabijejte baterie (primarni
¢lanky), jinak hrozi vybuch.

B Nenabijejte poSkozené aku-
mulatory. PoSkozené akumu-
latory vymeérite.

B Akumulatory neskladujte spo-
le¢né s kovovymi pfedméty,
Jinak hrozi zkrat.

B Akumulatory nevhazujte do
ohné ani do domovniho od-
padu.

B Zamezte styk s tekutinou vy-
tékajici z poskozenych aku-
mulatord. Prfi nahodném sty-
ku s touto tekutinou prislusné
misto oplachnéte vodou.

Pri zasazeni oCi jeSté vyhle-
dejte lékafskou pomoc.

B Nikdy se nedotykejte sitové-
ho kabelu mokryma rukama.

&N UPOZORNENI

B Nepouzivejte pristroj v pfipa-
de, Ze spadl na zem, je vidi-

telné poSkozen nebo netésni.

Symboly na zarizeni

Symboly v zavislosti na provedeni zafizeni.

D1 [Pso1)

Nabijeni akumulatoru provadéjte pouze v pfilozené ori-

ginalni nabijecce nebo v nabijeéce schvalené spolec-
nosti KARCHER.

Pouze u zafizeni s vyjimatelnym akumulatorem

@ Akumulator nevhazujte do ohné.
® Akumulator nevhazujte do vody.
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65



Symboly pouzité v navodu

k obsluze

Doba nabijeni vybitého akumulatoru

Objem zasobniku na znecisténou vodu.

Provozni doba pfi pIné nabitém akumu-
latoru

Vystupni napéti / Vystupni proud nabi-
jecky

PFiprava pristroje

Pouziti pFistroje

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

66

Vycistéte potah na utirani z mikrovliakna

Dobijte akumulator pomoci sitového ka-
belu

Nabije€ku pouzivejte pouze v suchych
mistnostech.

Symboly podle typu pfistroje.

Jakmile bude akumulator pIné nabity,
/| sviti LED po dobu dal$ich 60 minut. Po
uplynuti této doby svétla zhasnou.

**

Dodatec¢né prislusenstvi
V zavislosti na vybaveni se skladajici z
nabijeci stanice a akumulatoru.

PFed pouzitim nabijeci stanice - si pfe-
Ctéte bezpecnostni pokyny pro pfistroje
Wwv!

Spojte nabijeci stanici se sitovym kabe-
lem a zasurite do sitové zasuvky.

Akumulator vioZte do nabijeci stanice.

Pristroj vloZte do nabijeci stanice.

Upozornéni
Akumulator musi byt béhem nabijeni v
pristroji.

Nahradni akumulator a pfistroj viozte

Ny [soucasné do nabijeci stanice.

Pokyny

Akumulator musi byt béhem nabijeni v
pfistroji.

Nejprve se vzdy zcela nabije akumulator
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v pfistroji. Po dokoné&eni nabijeni je pfi-
stroj pfipraven k provozu. Poté zacne
nabijeci stanice s nabijenim nahradniho
akumulatoru.



Varnostni napotki za Cistilo za okna

Pred prvo uporabo Va$e naprave pre-
A || berite te varnostne napotke in ravnajte

v skladu z njimi. Te varnostne napotke
shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastni-
ka.

—  Pred prvo uporabo upostevajte grafi¢no navodilo
za uporabo Va$e naprave in $e posebej upostevaj-
te te varnostne napotke.

— Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upostevati splo$ni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o preprecevanju nesrec.

Namenska uporaba

—  To napravo na akumulatorsko baterijo uporabljajte
izkljuéno v privatne namene, za ¢i$€enje viaznih,
gladkih povrsin kot so okna, ogledala ali ploS¢ice.
Vsesati se ne sme nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesanje vecjih koli¢in teko-
¢in z vodoravnig povrs$in npr. iz prevrnjenega ko-
zarva (max. 25 ml).

—  Uporabljajte to napravo le v povezavi z obi¢ajnimi
Cistilnimi sredstvi za steklo (ne Spirit, ne Cistilna pe-
na).

— To napravo uporabljajte le s priborom in nadome-
stnimi deli, ki jih je dovolilo podjetie KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot nenamen-

ska. Proizvajalec ne odgovarja za tako nastalo $kodo;

tveganje nosi izkljuéno uporabnik.

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemanju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajoem priboru ali transportnih Skodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne
materiale in snovi, ki ne smejo priti v okolje. Na-
mmmm Prave in akumulatorske baterije v njej se zato ne
sme zavreci preko gospodinjskih odpadkov.
Med odpadke ju lahko brezplaéno odstranite
preko lokalno razpoloZljivih sistemov vracanja in
zbirnih sistemov.
Elektriéne in elektronske naprave imajo pogosto sestavne
dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju med
odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi in
okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni za pravilno
delovanje naprav. Naprav, oznac¢enih s tem simbolom, ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.
Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akumulatorska baterija je testirana v skladu z relevan-
tnimi predpisi za mednarodni transport in se sme tran-
sportirati / poSiljati.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.
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Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.
AN OPOZORILO
Opozorilo na mozZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.
&N PREVIDNOST
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
posSkodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Varno ravnanje

/A NEVARNOST

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igrajo.

B CisCenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

&N OPOZORILO

B Priilnega curka ne usmetrjajte
v OClI.

POZOR

B V odzracCevalne odprtine ne
vstavljajte nikakrsnih pred-
metov.

B Pred uporabo na obcutljivih
povrsinah (z visokim leskom)
testirajte blazinico za brisanje
iz mikrovlaken na nevidnem
mestu.

B Napravo shranjujte le v stoje-
¢em stanju.

Elektricni sestavni deli

/A NEVARNOST

Nevarnost kratkega stika!

B Prsilnega curka ne usmerjajte
neposredno na delovna sred-
stva, ki vsebujejo elektricne
komponente, kot npr. notra-
njost pecice.

B V polnilno dozo ne vstavljajte
prevodnih predmetov (npr. iz-
vijaca ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali
vodnikov.

B Polnjenje akumulatorske ba-
terije je dovoljeno le s priloze-
nim originalnim polnilnikom
ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.

SL -2



B Akumulatorske baterije ne iz-
postaviljajte mo¢nemu sonc-
nemu sevanju, vrocCini ali
ognju.

B V primeru ocCitne poskodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

B Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih,
temperatura okolice 5 - 40° C.

B Polnilnik uporabljajte le za
polnjenje atestiranih akumu-
latorskih baterij.

B Ne polnite navadnih baterij
(primarnih celic), nevarnost
eksplozije.

B Ne polnite poskodovanih aku-
mulatorskih baterij. Poskodo-
vane akumulatorske baterije
zamenjajte.

B Akumulatorskih baterij ne
smete shranjevati v blizini ko-
vinskih predmetov, nevarnost
kratkega stika.

B Akumulatorskih baterij ne
smete metati v ogenj ali med
gospodinjske odpadke.

B /zogibajte se stiku s tekocino,
ki izstopa iz defektnih akumu-
latorskih baterij. Pri nehote-
nem stiku tekocino sperite z
vodo. Ce tekocina pride v o¢i,
se posvetujte z zdravnikom.

B OmreZnega vti¢a nikoli ne pri-
Jemajte z mokrimi rokami.

N\ PREVIDNOST

B Naprave ne uporabljajte, ¢e
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poskodovana ali ne tesni.

Simboli na napravi

Simboli so odvisni od razliice naprave.

D{_}C[Pso1]

Akumulatorsko baterijo polnite le s priloZzenim original-
nim polnilnikom ali s polnilnikom, ki ga dopus¢a podjetje
KARCHER.

Velja samo za naprave z odstranljivo akumulator-
sko baterijo

@ Akumulatorske baterije ne odvrzite v ogenj.

® Akumulatorske baterije ne odvrzite v vodo.

SL -3
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Sim

boli v navodilu za
uporabo

Cas polnjenja prazne aku baterije

Prostornina rezervoarja za umazano
vodo

Obratovalni €as pri polni akumulatorski
bateriji

Izhodna napetost / izhodni tok polnilnika

Priprava naprave

Uporaba naprava

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Cig&enje prevleke iz mikrovlaken

Polnjenje baterije s pomoc¢jo omreznega
kabla

Polnilnik uporabljajte le v suhih
prostorih.

4] a
/// 7

**

Simboli glede na tip naprave.

Ko je baterija popolnoma napolnjena,
LED lucke svetijo nadaljnjih 60 minut.
Po tem Gasu so lu¢ke ugansjene.

Opcijski pribor
Glede na opremo sestoji iz polnilne po-
staje in baterije.

Pred uporabo polnilne postaje - preberi-
te varnostne napotke za WV naprave!

Polnilno postajo povezite z omreznim
kablom in vtaknite v vti¢nico.

V polnilno postajo vstavite baterijo.

SL -4

V polnilno postajo vstavite napravo.

Napotek
Baterija se mora med polnjenjem naha-
jati v napravi.

=|Zamenljivo baterijo in napravo istoéasno
vstvaite v polnilno postajo.

Napotki

Baterija se mora med polnjenjem naha-
jati v napravi.

Baterijo v napravi se vedno najprej po-
polnoma napolni. Takoj ko je polnjenje
kon€ano, je naprava pripravljena za
obratovanje. Nato zaéne polnilna posta-
ja s polnjenjem zamenljive baterije.



Przepisy bezpieczenstwa dot. sSrodka do czyszczenia

okien

Przed rozpoczgciem uzytkowania
A || sprzetu nalezy przeczyta¢ ponizsze
wskazéwki bezpieczenstwa i ich prze-
strzega¢. Wskazowki bezpieczenstwa zachowa¢ do
pdzniejszego wykorzystania lub dla nastgpnego uzyt-
kownika.

—  Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapo-
znac sie z graficzng instrukcjg obstugi urzadzenia i
bezwzglednie przestrzega¢ zasad bezpieczen-
stwa.

— Nalezy przestrzegaé wskazoéwek zawartych w tej
instrukcji oraz obowigzujgcych ogélnych przepiséw
prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzadzenie na baterie nalezy uzywac¢ wy-
taczenie do celéw prywatnych, do czyszczenia wil-
gotnych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lu-
stra lub ptytki. Nie mozna zasysac kurzu.

— Urzadzenie nie nadaje sig do zasysania wigkszych
ilodci cieczy z poziomych powierzchni np. z prze-
wréconej szklanki (maks. 25 ml).

—  Urzadzenie to musi by¢ uzywane tylko w potgcze-
niu ze zwyktymi srodkami do czyszczenia okien
(zaden spirytus ani oczyszczacz pianowy).

— Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajgce z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwrécic¢ sie do dys-
trybutora.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
% cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia cenne materialy i surowce,
ktére mozna poddac recyklingowi i ktére nie
mmmm MOQ3 przedostac si¢ do srodowiska naturalne-
go. Urzadzenia i znajdujgcego sie¢ w nim akumu-
latora nie mozna wyrzucaé do $mieci domo-
wych. Utylizacji mozna dokona¢ bezptatnie po-
przez lokalnie dostepne punkty zdawcze i zbior-
cze.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzagdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazéwki dot. sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dot. sktadnikéw podano pod:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami przewozéw migdzynarodowych i moz-
na go transportowac / wystac.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
rialtowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowa¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczgce akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.
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Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazdwka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
smierci. .
N OSTRZEZENIE
Wskazdowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smiereci.
N OSTROZNIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.
UWAGA
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkéd mate-
rialnych.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje dos$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miafy zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, Zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

N OSTRZEZENIE

B Nie kierowac strumienia na-
tryskowego na oczy.

UWAGA

B Nie wprowadzac zadnych
przedmiotoéw do otworu wylo-
towego.

B Przed uzyciem na wrazliwych
(wysokopotyskowych) po-
wierzchniach Sciereczek z
weluru pluszowego przete-
stowac na niewidocznym
miejscul.

B Urzgdzenie przechowywac
Jedynie w pozycji pionowey.

Komponenty elektryczne

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego!

B Nie kierowac strumienia na-
tryskowego bezposrednio na
Srodki robocze, ktore zawie-
rajg elementy elektryczne,
np. na wnetrza piecow.

PL -2



Do gniazda tadowania nie
wktadac¢ zadnych przedmio-
téw przewodzgcych (np. Sru-
bokreta itp.).

Nie dotykac stykow ani prze-
wodow.

tadowanie akumulatora do-
zwolone jest tylko przy uzyciu
dotfgczonej oryginalnej tado-
warki lub tadowarek dopusz-
czonych przez firme KAR-
CHER.

Nie poddawac akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu
ciepta wzgl. ognia.

W przypadku widocznego
uszkodzenia fadowarke z
kablem do tadowania nie-
zwfocznie wymienic na orygi-
nalng czesc.

Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czyScic
go pod wodg biezgca.
Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach,
temperatura otoczenia 5 -
40°C.

tadowarke stosowac tylko do
fadowania dopuszczonych
pakietow akumulatorow.

Nie tadowac baterii (ogniwa
pierwotne) - niebezpieczen-
stwo wybuchu.

Nie tadowac uszkodzonych
akumulatorow. Wymieni¢
uszkodzone akumulatory.
Nie przechowywac akumula-
torow razem z przedmiotami
metalowymi - niebezpieczen-
stwo spiecia elektrycznego.

Nie wrzucac¢ akumulatorow
do ognia lub odpadow z go-
spodarstw domowych.
Unikac kontaktu z cieczg wy-
ptywajgcg z uszkodzonych
akumulatorow. W przypadku
przypadkowego kontaktu z
ptynem - sptukac wodg. W
przypadku kontaktu ptynu z
oczami dodatkowo zasiegngc¢
opinii lekarza.

Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dtonig.

& OSTROZNIE

Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Symbole na urzadzeniu

Symbole zalezne od wersji urzadzenia.

D{_JC[pso1]

tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko przy uzyciu
dotaczonej oryginainej tadowarki lub tadowarki zatwier-
dzonej przez firme KARCHER.

Dotyczy tylko urzadzen z wyjmowanym akumulato-

rem:

@ Nie wrzucaé akumulatoréw do ognia.
® Nie wrzucaé¢ akumulatoréw do wody.

PL -3
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Symbole w instrukcji

obstugi

Czas fadowania wytadowanego akumu-
latora

Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody

Czas pracy przy natadowanym akumu-
latorze

Napiecie wyjsciowe / prad wyjsciowy
tadowarki

Przygotowanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Oczysci¢ Scierke z mikrofibry

atadowac¢ akumulator uzywajgc kabla
sieciowego

tadowarke stosowac tylko w suchym
pomieszczeniu.

**

AN

Symbole w zaleznosci od typu urzadze-
nia.
Po petnym natadowaniu akumulatora,

/| diody LED $wieca sig przez nastgpne 60

min. Nastepnie $wiatetka gasna.

Osprzet opcjonalny
W zaleznos$ci od wyposazenia skfada
sie z fadowarki i akumulatora.

Przed uzyciem tadowarki - przeczyta¢
przepisy bezpieczenstwa urzgdzen WV!

Potgczyc¢ tadowarke kablem sieciowym
z gniazdkiem sieciowym.

Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

(W)

Wiozy¢ urzgdzenie do tadowarki.

Wskazéwka
W trakcie tadowania akumulator musi
znajdowac sie w urzadzeniu.

—=—|Akumulator na zmiane i urzadzenie wio-
¥ ‘, 2y¢ jednoczesnie do tadowarki.

Wskazowki
W trakcie fadowania akumulator musi
znajdowac si¢ w urzadzeniu.

PL - 4

Akumulator w urzadzeniu jest zawsze w
petni natadowany jako pierwszy. Po za-
konczeniu fadowania urzgdzenie jest

gotowe do pracy. Potem tadowarka za-
czyna tadowanie akumulatora na zmia-

ne.



Instructiuni de siguranta pentru aparatul de curatat

geamuri

Cititi aceste instructiuni de siguranta
A || fnainte de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra si actionati in confor-
mitate cu el. Pastrati aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiune, cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare ale aparatului dvs. si luati in
considerare, Tn special, indicatiile privind siguranta
in exploatare.

— In afara de indicatjile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in consideratie si prescrip-
tiile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele de re-
glementare.

Utilizarea corecta

—  Utilizati acest aparat alimentat cu acumulator ex-
clusiv in domeniul privat, pentru curatarea spatiilor
umede, netede, cum sunt ferestrele, oglinzile sau
faianta si gresia. Nu este permisa aspirarea prafu-
lui.

— Aparatul nu este adecvat pentru aspirarea unor
cantitati mai mari de lichide de pe suprafetele ori-
zontale, de ex. lichidele scurse dintr-un pahar ras-
turnat (max. 25 ml).

—  Utilizati acest aparat numai folosind solutji de cura-
tat geamuri obignuite (nu folositi spirt sau solutii de
curatat cu spumare).

—  Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb
aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea Tn orice alt mod decéat cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-gi asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-
zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime utilizato-
rului.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Protectia mediului
inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

<9 lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Bateriile si acumulatorii contin substante, care
nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.

mmmm AParatul si acumulatorul acestuia nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot fi eli-
minate gratuit prin sistemele locale de colectare
si revalorificare a materialelor reciclabile.

Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Insa, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.

Observatii referitoare la ingrediente (REACH)
Informatii actuale referitoare la ingrediente puteti gasila
adresa:

www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul este testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat / expediat.

Garantie

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

RO-1
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Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamairi
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani $i sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-

zarea acestuia si sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.

&N AVERTIZARE

B Nu orientati jetul inspre ochi.

ATENTIE

B Nu introduceti obiecte in orifi-
ciul de evacuare a aerului.

B /nainte de utilizarea pe supra-
fete sensibile (foarte lucioa-
se) testati tamponul pentru
sters din microfibra intr-un loc
mai putin vizibil.

B Pastrati aparatul doar in pozi-
tie verticala.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de scurtcircuite!

B Nu orientatli jetul in directia
mijloacelor de lucru, care
contin piese electrice, cum ar
fi de ex. spatiul interior al cup-
toarelor.

B Nu introduceti obiecte con-
ductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de
incércare.

B Nu atingeti contactele si firele.

B /ncarcarea acumulatorului se
va face doar cu incéarcétorul
original inclus in livrare sau
cu incédrcétoare aprobate de
KARCHER.

RO -2



B Nu expunetiacumulatorul la o
radiatie solara prea puterni-
cd, cdldura i foc.

B /ncarcétorul cu cablu de in-
carcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original dacéa exista
deteriorari vizibile.

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

B /ncarcatorul trebuie utilizat i
depozitat numai in incaperi
uscate, cu o temperatura am-
bianta intre 5 - 40° C.

B Folositi incarcatorul numai
pentru incarcarea acumulato-
rilor aprobati.

B Nuincércati baterii, pericol de
explozie.

B Nu incarcati acumulatori de-
teriorati. Inlocuiti acumulatorii
deteriorati.

B Nu depozitati acumulatorii
impreuna cu obiecte din me-
tal, pericol de scurtcircuit.

B Nu aruncati acumulatorii in
foc sau in gunoiul menajer.

B Evitati contactul cu lichidul
scurs din acumulatorii defecti.
In cazul unui contact acciden-
tal, spalati lichidul cu apa. In
cazul in care lichidul vine in
contact cu ochii, mergetila un
medic.

B Nu prindeti stecherul cu mai-
nile ude.

AN PRECAUTIE

B Nu utilizati aparatul dacé
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deterioréari vizibile
sau este neetans.

Simboluri pe aparat

Simboluri in functie de varianta de aparat.

D _JC[pso1]

ncarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original sau
un incarcator aprobat de KARCHER.

Numai la aparatele cu acumulator detasabil

@ Nu aruncati acumulatorul in foc.
@ Nu aruncati acumulatorul apa.

RO-3
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Simboluri din manualul de

S

2

utilizare

Durata de incarcare a acumulatorului
gol

Volum rezervor de apa uzata

Timp de utilizare cu acumulator complet
incarcat

Tensiune de iesire / curent de iesire in-
carcator

Pregatiti aparatul

Utilizati aparatul

Goliti rezervorul pentru apa uzata

Curatarea husei din microfibre

incarcati acumulatorul cu ajutorul cablu-
lui de alimentare

Utilizati incarcatorul doar in spatii
uscate.

Simboluri in functie de tipul aparatului.

Dupa incarcarea completa a acumulato-
| rului, LED-urile mai lumineaza timp de
60 minute. Dupa aceasta luminile se
sting.

**

Accesorii optionale
In functie de dotare constand din statie
de incarcare si acumulator.

Tnainte de utilizarea statjiei de incércare
cititi instructiunile de siguranta pentru
aparete WV!

Conectati statia de incarcare la cablul
de alimentare si introduceti-l pe acesta
n stecher.

Introduceti acumulatorul in statia de
incarcare.

Introduceti aparatul in statia de
fncarcare.

Indicatie
Acumulatorul trebuie sa se afle in timpul
incarcarii in aparat.

»|Introduceti acumulatorul de schimb si
y [aparatul simultan in statia de incarcare.

Indicatii

Acumulatorul trebuie sa se afle in timpul
incarcarii in aparat.

Acumulatorul din aparat se incarca in-

RO-4

totdeauna complet. Dupa incarcare
aparatul este gata de functionare. Apoi
incepe incarcarea acumulatorului de
schimb.



Bezpeénostné pokyny pre €isti¢ okien

Pregitajte si pred prvym pouzitim vas-
A || ho pristroja tieto bezpe¢nostné pokyny

a riadte sa podfa nich. Uschovaijte si
tieto bezpe€nostné pokyny pre mozné neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

—  Pred uvedenim tohto zariadenia do prevadzky si
precitajte graficky navod na obsluhu vasho pristro-
ja a dodrziavajte najma bezpec&nostné pokyny.

—  Popri pokynoch v navode na obsluhu je potrebné
zohladnit aj vSeobecné bezpecnostné predpisy vy-
plyvajlce zo zakonov.

Pouzivanie vyrobku v
sulade s jeho uréenim

—  Tento pristroj napajany batériou pouzivajte vyluéne
na sukromné Gcely pouzitia, nacistenie vihkého,
hladkého povrchu, ako su okna, zrkadla a obkla-
dacky. Nesmie sa vysavat Ziadny prach.

—  Pristroj nie je vhodny na vysavanie vac¢sieho mnoz-
stva tekutin z vodorovného povrchu, napr. z pre-
vrateného pohara na pitie (max. 25 ml).

—  Tento pristroj pouzivajte len v spojeni s pévodnymi
prostriedkami na Cistenie okien (Ziadny lieh, Ziadny
penovy Cistic).

—  Tento pristroj pouzivajte iba s prisluSenstvom a
nahradnymi dielmi schvalenymi firmou KARCHER.

Kazdé pouzitie prekracujuce dany rozsah, plati ako po-

uzitie nezodpovedajuce stanovenému uréeniu. Za $ko-

dy z toho vyplyvajice vyrobca nerudi; riziko nesie sa-
motny uzivatel.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na obale.
Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Ochrana zivotného
prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
Q] materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Staré pristroje obsahuju materidly a latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Pri-
mmmm Stroj a akumulatory, ktoré sa v hom nachadzaju,
sa nemozu likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Likvidacia sa mdze vykonat bezplatne
prostrednictvom miestnych vratnych miest ale-
bo zbernych miest starych pristrojov.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat’ potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zloZeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Preprava

Batéria je preskusana podla prislusnych predpisov pre
medzinarodnu prepravu a smie sa prepravovat alebo
odoslat’.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zarucuju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informéacie o prisluenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

SK -1
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Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne

hroziace nebezpecenstvo, ktoré

moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-

pecnu situéaciu, ktora by mohla

viest k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.

N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k vecnym Skodam.
Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B Tento pristrof nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom

spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

B Detiby mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

&N VYSTRAHA

B Nesmerujte prud Cistiaceho
prostriedku do oci.

POZOR

B Do vetracieho otvoru nevkla-
dajte Ziadne predmety.

B Pred pouzitim na citlivom (vy-
Soko leskly) povrchu presku-
Sajte utierku z mikroviakien
na neviditelnom mieste.

B Uskladnite pristroj iba v stoja-
tej polohe.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo skratu!

B Nestriekajte priamo na pre-
vadzkovy prostriedok, ktory
obsahuje elektrické kon-
Strukéné diely, ako je napr.
vnutorny priestor peci.

B Do nabijacej objimky nestr-
kajte zZiadne vodivé predmety
(napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kon-
taktov alebo vodicov.

SK -2



Nabijanie batérie je povolené
len v priloZenej originalnej na-
bijacke alebo v nabijackach
schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

Akumuléatory nemézete vy-
stavovat’ silnému slnecnéemu
Ziareniu, horucave a tiez oh-
riu.

Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukcné diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

Nabijacku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch, okolita teplota 5 - 40° C.
Nabijacku pouzivajte len na
nabijanie schvalenych bateérii.
Nenabijajte batérie (primarne
Clanky), vznika nebezpecie
vybuchu.

Nenabijajte poSkodené baté-
rie. Poskodené batérie vy-
merite.

Batérie neukladajte spolu s
kovovymi predmetmi, lebo
vznika nebezpecie skratu.
Batérie nehadZte do ohria
alebo domového odpadu.
Zabrarite kontaktu s unikaju-
cou kvapalinou poSkodenej
batérie. Pri nahodnom kon-
takte oplachnite kvapalinu vo-
dou. Ak sa dostane do oci,
poradte sa s lekarom.

Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastréky vihkymi rukami.

&N UPOZORNENIE

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poskodeny alebo netesny.
Symboler pa apparaten

Symboly v zavislosti od verzie pristroja.

D{_}C[Pso1]

Akumulator sa méze nabijat iba s prilozenou original-

nou nabijackou alebo nabijakou schvalenou firmou
KARCHER.

Iba pri pristrojoch s vyberatefnym akumulatorom

@ Akumulator nehadzte do ohna.
@ Akumulator nehadzte do vody.

SK-3
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Symboly v navode na

S

2

obsluhu

Doba nabijania vybitej batérie

Objem nadrze na znedistent vodu

Doba prevadzky pri plnom nabiti batérie

Vystupné napatie / Vystupny prad nabi-
jacky

Priprava pristroja

Pouzivanie pristroja

\Vyprazdnenie nadoby na znecistenu
vodu

Cistenie umyvacej podlozky s mikrov-
laknami

Nabite akumulatory pomocou sietovej
Snury

Nabijacku pouzivajte iba v suchych
priestoroch.

Symboly podla typu pristroja.

[+] a
Z

Po uplnom nabiti akumulatorov budu
/| svietit LED dal$ich 60 minut. Po uplynu-
ti tejto doby svetla zhasnu.

**

Volitené prislusenstvo
Vzdy podla vybavy sa sklada z nabijac-
ky a akumulatora.

Pred pouzitim si precitajte bezpe¢nost-
né pokyny k nabijacke pre pristroje WV!

Spojte nabijacku so sietovou $nurou a
zastréte do sietovej zasuvky.

Vlozte do nabijacky akumulator.

Vlozte pristroj do nabijacky.

Upozornenie
Akumulator sa musi nachadzat pri nabi-
jani v pristroji.

5| VloZzte vymenny akumulator a pristroj

| [suCasne do nabijacky.

Pokyny

Akumulator sa musi nachadzat pri nabi-
jani v pristroji.

Akumulator v pristroji sa vzdy najskor

SK -4

kompletne nabije. Ak je ukon¢ené nabi-
janie, je pristroj pripraveny k prevadzke.
Potom zaéne nabijacka s nabijanim vy-
menného akumulatora.



Sigurnosne upute za uredaj za pranje prozora

Prije prve uporabe Vaseg uredaja pro-
A || Citajte ove sigurnosne naputke i postu-

pajte prema njima. Ove sigurnosne na-
putke sacuvaijte za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
snika.

—  Prije pustanja u rad proditajte upute za rad Vaseg
stroja i pritom prvenstveno obratite paznju na sigur-
nosne upute.

— Uzinstrukcije ovih radnih uputa moraju se postivati
opéi sigurnosni propisi i propisi o sprjeGavanju ne-
srec¢a zakonodavnog tijela.

Namjensko koristenje

—  Ovajuredaj na baterije koristite isklju¢ivo u privatne
svrhe, za ¢iS¢enje vlaznih i glatkih povrsina poput
prozora, zrcala ili keramickih plo€ica. PraSina se ne
smije usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisavanju vecih koli¢ina te-
kuéine s vodoravnih povrsina, npr. iz prevrnutih
¢aSa (maks. 25 ml).

—  Uredaj koristite samo s uobi¢ajenim sredstvima za
pranje prozora (ne sa $piritom ili pjenu$avim sred-
stvima za pranje).

—  Ovaj uredaj koristite samo s priborom i pricuvnim
dijelovima koje odobrava KARCHER.

Svaki vid primjene izvan toga slovi kao nenamjenski.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete

koje iz toga proizidu. Sav rizik snosi iskljucivo korisnik.

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
%@ Vas da ambalazu ne odlaZete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale i tvari
koje se mogu reciklirati i koje ne smiju dospjeti u
mmmm OKOIiS. Stoga uredaj i bateriju ne smijete odlagati
u komunalni otpad. Odlaganje u otpad moze se
izvesti besplatno preko lokalnih sabirnih sustava
i reciklaznih centara.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznageni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Baterija je provjerena u skladu s mjerodavnim propisi-
ma za medunarodni transport i smije se slati odnosno
prevoziti.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok gresSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijezZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

HR -1
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Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti lakse oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Siguran rad

/A OPASNOST

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrZzavanja i ¢isScenja
uredaja bez nadzora.

N UPOZORENJE

B Ne usmjeravajte mlaz u oci.

PAZNJA

B Ne stavijajte nikakve predme-
te u otvor za ispuh zraka.

B Prije primjene na osjetljivim
povrSinama (povrS§inama s vi-
Sokim sjajem), jastucicem za
brisanje od mikrovlakana pro-
vjerite postojanost materijala
na mjestu koje nije vidljivo.

B Uredaj skladistite samo u
uspravnom poloZaju.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne usmjeravajte mlazizravno
na komponente koje sadrze
elektricne dijelove, kao npr.
unutrasnjost pecnica.

B Ne stavijajte u utiCnicu za pu-
njenje nikakve vodiljive pred-
mete, kao npr. odvijace i slicno.

B Ne dodirujte kontakte niti vo-
dove.

B Za punjenje baterije u apara-
tu smiju se koristiti samo pri-
loZen originalni punjac ili pu-
njaci odobreni od strane
KARCHER.

W Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracCenju, toplini
niti vatri.

HR -2



U slucaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
nja¢ s kablom novim original-
nim punjacem.

Uredaj sadrZi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

Punja¢ koristite i Cuvajte
samo u suhim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.
Punja¢ se smije koristiti samo
za punjenje odobrenih kom-
pleta baterija.

Nemojte puniti obi¢ne (pri-
marne) baterije, postoji opa-
snost od eksplozije.

Nemajte puniti oStecene
komplete baterija. Zamijenite
oStecene komplete baterija.
Komplete baterija nemojte
Cuvati zajedno s metalnim
predmetima, jer postoji opa-
snost od kratkog spoja.
Nemajte ih bacati u vatru ni u
kucanski otpad.

Izbjegavajte kontakt s tekuci-
nom koja curi iz neispravnih
baterija. U slu¢aju nehoti¢nog
dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoli-
ko tekucina dode u kontakt s
oCima obratite se osim toga i
lijecniku.

Strujni utika¢ nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

AN OPREZ

Uredaj nemajte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oste-
cen ili nije zabrtvijen.

Simboli na aparatu

Simboli ovise o izvedbi uredaja.

D{_J-C[pso1]

Bateriju punite samo u prilozenom originalnom punjacu
ili punjacu koji za to odobri tvrtka KARCHER.

Samo kod uredaja s odvojivom baterijom

@ Bateriju ne bacajte u vatru.
@ Bateriju ne bacajte u vodu.

HR-3
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Simboli u uputama za rad

Trajanje punjenja prazne baterije

Volumen spremnika prljave vode

Vrijeme rada s punom baterijom

I1zlazni napon / izlazna struja punjaca

Priprema uredaja

Koristenje uredaja

Praznjenje spremnika prljave vode

Cisc¢enje navlake za brisanje od mikro-
vlakana

Punjenje baterije s mreznim kabelom

Punja¢ rabite samo u suhim prostorija-
ma.

Simboli ovise o tipu uredaja.

Nakon §to se baterija u potpunosti napu-
/| ni, indikatori svijetle jo§ 60 minuta. Po
isteku tog vremena, svjetla se gase.

**

Opcionalni pribor
Ovisno o opremljenosti obuhvaca staci-
onarni punjac i bateriju.

Prije koriStenja stacionarnog punjaca
procitajte sigurnosne upute za WV ure-
daje!

Stacionarni punjac spojite s mreznim ka-
belom te utaknite u mreznu uti€nicu.

Umetnite bateriju u stacionarni punjag.

Umetnite bateriju u stacionarni punjag.

Napomena
Baterija se prilikom punjenja mora nala-
ziti u uredaju.

—=—| Istodobno u stacionarni punja¢ postavite

rezervnu bateriju i uredaj.

Napomene

Baterija se prilikom punjenja mora nala-
ziti u uredaju.

Uvijek se prvo i to do kraja puni baterija

HR-4

iz uredaja. Cim se punjenje okonéa, ure-
daj je spreman za rad. Nakon toga staci-
onarni punja¢ zapocinje puniti rezervnu
bateriju.



Sigurnosne napomene za uredaj za ¢iSéenje prozora

Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
A || procitajte ove sigurnosne napomene i
postupajte prema njima. Ove

sigurnosne napomene sacuvajte za kasniju upotrebu ili

za sledeceg vlasnika.

—  Pre nego $to ukljucite uredaj, pro€itajte uputstvo za
rad i prvenstveno obratite paznju na sigurnosne
napomene.

—  Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se
uvazavati i opSte sigurnosne napomene kao i
zakonski propisi o zastiti na radu.

Namensko korisc¢enje

—  Ovajuredaj na baterije koristite isklju¢ivo u privatne
svrhe, za ¢iS¢enje vlaznih i glatkih povrsina poput
prozora, ogledala ili keramickih plocica. Prasina ne
sme da usisava.

— Uredaj nije namenjen za usisavanje vecih koli¢ina
te€nosti sa vodoravnih povrsina, npr. iz prevrnutih
¢aSa (maks. 25 ml).

—  Uredaj koristite samo sa uobi¢ajenim sredstvima
za pranje prozora (ne sa Spiritusom ili penu$avim
deterdzentima).

—  Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa priborom i
rezervnim delovima, koje je odobrio KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka upotreba izvan ovih

okvira. Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za tako

nastale Stete; rizik snosi jedino korisnik.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaze proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo
Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale i materije
sa sposobno$¢u recikliranja koje ne smeju
dospeti u Zivotnu sredinu. Uredaj i njegova
baterija se zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze besplatno da se
obavi preko lokalnih sabirnih sistema i
reciklaznih centara.

Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze Cesto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

1> £

Transport

Baterija je proverena u skladu sa merodavnim
propisima za medunarodni transport i sme se slati
odnosno prevoziti.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

SR -1
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Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,

koja moze izazvati lakSe telesne

povrede.
PAZNJA
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju

koja moZe izazvati materijalne

Stete.
Sigurno ophodenje
/A OPASNOST

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

AN UPOZORENJE

Ne usmeravajte mlaz prema
ocCima.

PAZNJA

B Ovaj uredaj nije predviden da

njime rukuju osobe sa
smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim

mogucnostima opaZanja ili s

ogranic¢enim iskustvom i

Ne stavijajte nikakve
predmete u otvor za
izduvavanje vazduha.

Pre primene na osetljivim
povrSinama (povrSinama sa
visokim sjajem), jastucicem
za brisanje od mikrovlakana
proverite postojanost
materijala na mestu koje nije
vidljivo.

Uredaj skladistite samo u
uspravnom polozaju.

Elektricne komponente

/A OPASNOST
Opasnost od kratkog spoja!

znanjem, osim ukoliko ih lice

koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s

uredajem.

samo ako su starija od 8

godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost

neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca smeju da koriste uredaj
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Ne usmeravajte mlaz
direktno na komponente koje
sadrze elektriéne delove, kao
npr. unutrasnjost pecnica.
Ne stavljajte u uticnicu za
punjenje nikakve provodne
predmete, kao npr. odvijaCe i
slicno.

Ne dodirujte kontakte ili
vodove.

Za punjenje baterije u
aparatu smeju da se koriste
samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od
strane KARCHERAa.



Bateriju ne izlazite jakom
sunc¢evom zracenju, toploti ili
vatri.

U slucaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.
Uredaj sadrZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.
Punjac¢ koristite i Cuvajte
samo u suvim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.
Punja¢ se sme koristiti samo
za punjenje odobrenih
kompleta baterija.

Nemajte puniti obi¢ne
(primarne) baterije, postoji
opasnost od eksplozije.
Nemojte puniti ostecene
komplete baterija. Zamenite
oStecene komplete baterija.
Komplete baterija nemojte
Cuvati zajedno sa metalnim
predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.
Nemojte ih bacati u vatru ni u
kucni otpad.

Izbegavajte kontakt sa
teCnoscu koja curi iz
neispravnih baterija. U
slu¢aju nehoti¢nog
dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom.
Ukoliko te¢nost dode u
kontakt sa oCima obratite se
osim toga i lekaru.

Strujni utikac¢ nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

N OPREZ

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo ostecen ili propusta.

Simboli na aparatu

Simboli u zavisnosti od verzije uredaja.

D{_}C[Pso1]

Bateriju punite samo u priloZzenom originalnom punjacu
ili punjacu koji za to odobri firma KARCHER.

Samo kod uredaja sa odvojivom baterijom

@ Nemojte bacati bateriju u vatru.
® Nemojte bacati bateriju u vodu.

SR -3
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Simboli u uputstvu za rad

Trajanje punjenja prazne baterije

Zapremina rezervoara prljave vode

Vreme rada sa punom baterijom

I1zlazni napon / izlazna struja punjaca

Priprema uredaja

Kori§¢enje uredaja

Praznjenje rezervoara prljave vode

Cisc¢enje navlake za brisanje od

/ mikrovlakana

Punjenje baterije pomoc¢u mreznog

kabla
]

Punja¢ koristite samo u suvim
prostorijama.

90
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Simboli zavise od tipa uredaja.

Nakon $to se baterija napuni do kraja,
indikatori svetle jo§ 60 minuta. Gase se
nakon tog vremena.

Opcionalni pribor
Zavisno od opremljenosti, obuhvata
stacionarni punjac i bateriju.

Pre kori§éenja stacionarnog punjaca
procitajte sigurnosne napomene za WV
uredaje!

Povezite stacionarni punja¢ sa mreznim
kablom pa ga utaknite u mreznu
uti€nicu.

Umetnite bateriju u stacionarni punjag.

Postavite uredaj u stacionarni punjac.

Napomena
Prilikom punjenja baterija mora da bude
u uredaju.

5| Istovremeno u stacionarni punjaé
| |postavite uredaj i rezervnu bateriju.

Napomene

Prilikom punjenja baterija mora da bude
u uredaju.

Uvek se prvo do kraja u uredaju puni
baterija. Uredaj je spreman za rad ¢im
se punjenje zavrsi. Nakon toga
stacionarni punja¢ pocinje da puni
rezervnu bateriju.



YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a ypea 3a no4YyuncrtBaHe Ha

nposopuu

Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Ba-
A - LKA ypen npoyeTeTe Te3n ykasaHus

3a 6esonacHoCT 1 rv cnaseanTe. 3ana-

3eTe ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT, 3a a rv u3nonasate

No-KbCHO UNK 3a eBEHTyarneH creaBall, CO6CTBEHNK.

— [Mpeau nyckaHe B ekcninoatauus npoyeteTe rpa-
drYHOTO ynbTBaHe 3a paboTta Ha Bawwwms ypea n
cna3ssaiTe ocobeHo ykasaHuaTa 3a 6eaonacHocCT.

—  OcBeH yka3aHusiTa B TOBa pbKOBOACTBO TpsiGBa Aa
ce cnaseaT 1 obLoBannaHTe 3aKoHoAaTeNHN
npeanucaHusi 3a 6e3onacHoOCT U npeanassaHe oT
HeLacTHU criyyau.

Ynotpeba no
npeaHa3sHa4vyeHue

—  WanonsBainTte 1031 3aaBWxKBaH OT 6aTepus ypen
CaMo 3a YaCTHM LeNn Ha NPUIIoXeHne, 3a NOYNCT-
BaHE Ha BNaXHW, rMagKk1 NOBBbPXHOCTU KaTo npo-
3opuum, ornepana u dasHcosm Nnoyku. He 6uea aa
ce M3CMyKBa npax.

—  Ypepda ga He ce u3non3sa 3a M3CMyKBaHe Ha rore-
MW KONMYEeCTBa TEYHOCTU OT XOPU3OHTAsHK Mo-
BBPXHOCTW Hanp. OT NagHana Yyaia 3a nueHe
(makc. 25 mn).

—  MsnonssaiTe TO3n ypeq camo BbB Bpb3ka C 06U-
YaliHu cpeacTBa 3a MoYMCTBaHe Ha npo3sopuy (6e3
cnupT, 6e3 NeHeLLm ce NOYNCTBALLM CpeaCcTBa).

—  WsnonssaiTe TO3n ypeq camo C paspeLueHuTe ot
KARCHER npuHagnexHocTv 1 pe3epBHM YacTu.

Bcsika apyra ynotpeba ce cuuta 3a He CbOTBETCTBALLA

Ha npefHa3HaveHneTo. Npon3BoanTenaT He noema oT-

rOBOPHOCT 3a NPOM3TEKNN NOpajmn TOBA LWETU; PUCKLT

3a TAX ce NoeMa eAIMHCTBEHO OT NoTpebuTens.

Ob6em Ha gocTaBKaTa

O6GeMmbT Ha flocTaBKka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu Cbabp-
XaHUETO € MbIHO.

Mpu NUNcBaLLM NPUHaANEXHOCTW UMK NPY TPAHCMOPT-
HW LWeTW Monsi yBefomMeTe Bawumsi Tbprosel,.

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa
cpena

OnakoBbYHWUTE MaTepuanu moraT Aa ce pe-
umnknupat. Mons He XBBbPNSANTE ONakoBKUTE Npu
[oMalUHMTE oTnagbuy, a rv npeaaiite Ha BTO-
PWYHM CYpOBMHM C Lien NoBTopHa ynoTtpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LeHHU maTtepuany,
noanexaiuy Ha peuvknupaHe, kouto He 6usa
[a nonapaTt B okonHaTta cpeaa. Mopaam Toa
ypeabT 1 CbabpXalluuTe ce B HEro akymynupa-
wm 6atepun He BuBa aa 6bAAT oTCTpaHsBaHN
3aefHo ¢ AomaluHuTe oTnagbun. OTcTpaHsiBa-
HeTO KaTo OTnafgbk MOXe [a ce U3BbpLuBa 6es-
NNaTHO C HanW4yHUTe CUCTEMM 33 BpbLUaHe 1
cbbupaHe.

&
2

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeamn 4ecTo Cbabp-
aT CbCTaBHW YacTu, KOUTO NpwW HENpaBuUnHo GopaBeHe
VN HeNpaBUIHO U3XBBLPMsSHe MoraT Aa npeacTaBns-
BaT NoTeHLManHa onacHocT 3a YOBELLKOTO 34paBe 1 3a
okonHaTa cpefa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoaraums Ha ypeauTe Te3n CbCTaBHWU YacTu ca Heob-
xoaumu. O603Ha4eHuTe C TO3M CUMBON ypeau He Tpsib-
Ba Aa 6bAaT U3XBBbPSHU C GUTOBUTE OTNaABbLM.
YkasaHus 3a cbetaBkute (REACH)

AKTyanHa uHcopmauus 3a CbCTaBKUTE e HamepuTte
Ha:

www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopT

BaTepusta Tpsi6Ba 4a ce NPOBEPU CbITIACHO BanuaHU-
Te pa3snopeabu 3a MexayHapoaeH TPaHCMOPT U MOXe
na 6bae TpaHcnopTupaHa / uanpaliaqa.

MapaHuus

BbB BCsika cTpaHa Baxart rapaHLUMOHHUTE YCnoBus,
ny6nvkyBaHu OT oTopu3npaHara oT Hac AUCTpubyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun nospeamn Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok Geannat-
HO, aKo ce Kacae 3a AedekT B maTepuanute unv npu
npou3seoacTBo. B rapaHunoHeH cryyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOpa 1N Hait-6M3knst oTopuanpaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta benexka.

(AppecuTe Lie HaMepuTe Ha 3aaHaTa cTpaHvua)

Pe3epBHM YyacTu

M3nonaBaiite camo opuriHanHmn akcecoapy n opuru-
HarnHu pe3epBHU YacTW, MO TO3M HAYMH OcUrypsiBaTe
6e3onacHaTa 1 6e3npobnemHa ekcnnoartauus Ha ype-
na.

MoxeTe oa HamepuTe nHhopmMaums 3a akcecoapm u
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

BG-1
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CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHo
epo3siua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 00 CMbPM.

A MMPEQYTIPEXXOQEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
sede 00 meXxKu mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs1 uiu 00 CMBbPM.

A MPEQMA3IIUMBOCT
Yka3zaHue 3a 8b3MOXXHa oracHa
cumyauyusi, Kossmo moxe 0a 00-
gede 00 rleKU HapaHsi8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa oracHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 mamepuasiHu wemu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMNACHOCT

B To3u ypeo He e rnpedHa3Ha-
YeH 3a moesa, 0a 6b0e u3-
rnonseaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4ecKU, CeH30pHU U
ymMcmeeHu criocobHocmu u
niurica Ha onum u/unu nurca
Ha rno3HaHusl, 0C8eH aKko me
ca nod Hadlopa Ha omeosa-
pAWo 3a msixHama besonac-
HOCmM niuue unu ca nosyyunu
Om Hea20 UHCMpPYyKUUU, Kak 0a
usnosizeam ypeoda.

B []o3eornieHo e deya 0a u3-
rnonseam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uUWHU U aKo ca noo
Had3opa Ha nuue, Koemo ce
epuxu 3a msxHama b6e3onac-
HOCM unu ca rnosay4unau om
Hea0 UHCMpyKUUU 3a U3rnoss-

gaHemo Ha ypeda u rnosy4ya-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

B [leyama He 6buea Oa uepasim
C ypeda.

B [Jleyama mpsibea da 60am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsama Oa uepasim C
ypeoda.

B [Jo4yucmeaHemo u rnoOopPbX-
Kama om cmpaHa Ha riompe-
bumerns He busa Oa ce us-
ebpweam om Oeua 6e3 Hal-
30p.

A MPEQYTNPEXOEHWUE

B He Hacouysalime cmpysima Ha
pasrnpbCcKeaHe KbM o4Ume.

BHUMAHWE

B He ekapealime npedmemu 8
omeopa 3a ompabomeH 8b3-
oyX.

B [Ipedu npurnoxeHue 8bpxy
yyecmeumesiHu (MHO20 JTbC-
Kaeu) nogbpxHOCMU mecm-
salime MukKkpochazepHama
Kbpra 3a rno4yucmeaHe Ha
CKpumo Msicmo.

B CobxpaHsigalme ypeda camo
8 U3rpaseHo MoJsioKeHuUe.

Enektpuyecku
KOMMOHEHTH

A OMACHOCT

OnacHocm om Kbco CbeOuHeHue!

B He Hacoysalime cmpysima
Ha pa3srpbckeaHe OUPEKMHO
KbM ripouseodcmeeHume ma-
mepuarsiu, Koumo cbObp)Kam
e/1IeKmpuUYeCcKU KOHCMpPYK-
mugeHU efnieMeHmu, Kamo Ha-
rp. 8 bMPEWHOMO rpoc-
mpaHcmeo Ha rnewu.
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B He nocmassime npogodsuu
npedmemu (Harp. omeepmku
usiu nodobHu) 8 bykcama 3a
3apexadaHe.

B He dokocealime KOHMakmu
unu kabenu.

B 3apexdaHemo Ha bamepusi-
ma e no3e0os1eHo caMo C Mpu-
JI0XKeHOMO OpuU2UHaJIHO 3a-
psIOHO ycmpoucmeo usnu ¢
rnoseoneHume om KARCHER
3aps0HU ycmpoucmea.

B He usnazaime 6bamepusima
Ha CUJIHU CITbHYEe8U JTbYU,
)Keea U/l O2bH.

B CmeHeme 3apsiOHOMO y/cC-
mpolicmeo u 3apexoauwusi
kaben npu sudumu yspexoa-
Husi He3abasHo ¢ opuauHar-
HU Yacmu.

B Ypedbm cbObpixa ennekmpu-
YeCcKU KOHCMPYKMUBHU ersie-
MeHmu - mol He mpsibea Oa
ce rno4yucmea rnod meyauwa
goda.

B 3apsdHomo ycmpolcmeo
mpsibea Oa ce u3rnonsea u
CbXpaHsiea caMo 8 Cyxu r1o-
MeW,eHUs, OKOSTHa memrepa-
mypa 5 - 40° C.

B 3apsdHomo ycmpoticmeo da
ce U3r1on138a camo 3a 3apex-
OdaHe Ha roseosieHama aky-
myrnamopHa 6amepus.

B []a He ce 3apex0am aKymy-
J1lamopu (MbP8UYHU KIIemku),
0nacHOCmM om €cCKIi/103Us.

W [Ja He ce 3apex0am nospe-
0eHu akymyrnamopHu 6ame-
puu. NosepedeHume aKymy-
namopHu 6amepuu da ce
CMeHsIM.

B AxkymyrnamopHume bamepuu
0a He ce cbxpaHsieam 3ae0-
HO C MemarsHu npedmemu,
ornacHocm om KbCo CbeOUHe-
Hue.

B AkymynamopHume bamepuu
0a He ce X8bprisim 8 O2bHS
unu npu domawHUmMe omna-
obuyu.

B []a ce u3bsieea KOHMakm ¢
usnusawume om deghekm-
Hume 6amepuu me4yHocmu.
[lpu cny4yaeH KOHMakm meu-
Hocmma 0Oa ce u3riyiakHe ¢
eo0a. lpu KoHMakm ¢ o4ume
O0MbIHUMESIHO CEe KOHCY/1-
mupatime c¢ riekap.

B Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wericena ¢ MOKpu
pbue.

A MMPEAQMA3JINBOCT

B He usnonseatime ypeda, ako
rnpedu moea e rnadHarli, ako e
8uduMO y8pedeH usu He xep-
MEeMUYEH.

CumBonu Ha ypeaa

CrMBONM B 3aBUCUMOCT OT U3MbIHEHNETO Ha ypena.

D{_FC [Pso1)

3apexagante akymynupaliata 6atepus camo ¢ npuno-
KEHOTO OPUTMHAIHO 3aPSIAHO YCTPOWCTBO UMK C paspe-
weHo ot KARCHER 3apsigHO yCTpoWCTBO.

Camo npu ypeau cbe cBansiy ce akymynartop

@ He xBBbpnsnTe akymynaropa B OrbH.
® He xBbpnaiTe akymynaTtopa BbB Boga.

BG-3
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CumBonu B YNnbTBaHeTo 3a

paboTa

Bpeme 3a 3apexaaHe npu npasHa 6ate-
O6Gem pe3sepBoap 3a MpbCHa Boaa

Bpeme 3a ekcrnnoartauus npy MbiaHo 3a-
pexaaHe Ha 6aTepusita

M3xoasaLo HanpexeHue / U3Xoasiy Tok
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWNCTBO

MogroToBka Ha ypeaa

M3nonseaHe Ha ypeaa

Manpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa

MouncTBaHe Ha NOKPUTMETO OT MUKPO-
br6BP

3apexaaHe Ha akymynupaliara 6are-
pusi ¢ MoMoLLTa Ha 3axpaHBalLys kaben

M3nonsBanTte 3apsgHOTO YyCTPOMNCTBO
Camo B CyXU NMOMELLEHNS.

**

CVIMBONY B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha ype-
na.

Cnep kato akymynupallarta 6atepusi
6bAae 3apefeHa HanbHO, CBETOANOAN-
Te cBeTAT owwe 60 MuHyTW. Cnep ToBa
BpeMe CBETIIMHUTE M3racsar.

OnuMoHanHn NpUHaANeXHOCTU

B 3aBucrMocT oT 060py/ABaHeTo CLCTO-
SILLW Ce OT CTaHLMA 3a 3apexaaHe 1
akymynvpatua 6atepusi.

Mpeav nsnonasaHe Ha CTaHLWsITa 3a 3a-
pexaHe - npoyeTeTe ykasaHusiTa 3a
6e3onacHocT Ha ypean WV!

CebpKeTe CTaHuuMsATa 3a 3apexgaHe
CbC 3axpaHBaLys kaben 1 ro nocrase-
Te B KOHTaKTa.

MocraseTe akymynupaliata 6atepus B
CTaHuMsTa 3a 3apexaaHe.

MocTtaBeTe ypena B cTaHumMsATa 3a 3a-
pexpaaHe.

YkasaHue
Akymynvpaliata 6atepus Tpsbsa fa ce
Hamupa B ypeaa npu 3apexaaHeTo.

MocraBeTe cmeHsiemata 6aTtepus u
ypena eqHOBPEMEHHO B CTaHUMsATa 3a

[l |3apexaaHe.

BG-4

YkasaHusa

Akymynuvpaliata 6atepus Tpsibsa fa ce
Hamuvpa B ypeaa npuv 3apexnaHeTo.
AkymynuvpalaTa 6atepus B ypeaa Bu-
Harv Nbpea Le ce 3apeay HambIHo.
LLiom 3apexaaHeTo NpuKNoYun, ypeabT
€ B rOTOBHOCT 3a ekcnnoatauusi. Cneg
TOBa CTaHUWMATa 3a 3apexaaHe 3anoysa
CbC 3apexaaHe Ha CMeHsiemaTa baTte-
puvsi.



Aknapuhastusseadmete ohutusnouded

Enne seadme esmakordset kasutamist
A || tuleb lugeda kéesolevaid ohutusndu-

deid ja toimida selle kohaselt. Hoidke
need ohutusnduded hilisemaks kasutamiseks voi jarg-
misele omanikule alles.

— Enne seadme kasutuselevéttu tuleb jargida sead-
me graafilist kasutusjuhendit ning eriti ohutusndéu-
deid.

— Lisaks kéesolevas kasutusjuhendis toodud mar-
kustele tuleb jargida ka seadusandja Uldisi ohutus-
alaseid ja dGnnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet eranditult eratarbi-
mises, niiskete siledate piindade nagu aknad,
peeglid voi keraamilised plaadid puhastamiseks.
Seejuures ei tohi masinasse tdmmata tolmu.

— Seade ei sobi suuremate vedelikukoguste imemi-
seks horisontaalsetelt pindadelt, nt imberkukku-
nud joogiklaasi sisu (maks. 25 ml) arakoristami-
seks.

— Kasutage seda seadet ainult iihenduses tavapa-
raste aknapuhastusvahenditega (mitte piiritus voi
vahtpuhasti).

— Kasutage seda seadet ainult KARCHERI poolt lu-
batud tarvikute ja lisaseadmetega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mittesihipara-

seks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest;

sellega seotud risk lasub ainutiksi kasutajal.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vai transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke mater-
jale ja aineid, mida on vdimalik suunata korduv-
mmmm Kasutusse ning mis ei tohi sattuda keskkonda.
Seetbttu ei ole lubatud kdrvaldada seadet ja sel-
le akut majapidamisjaatmetena. Kérvaldamine
on voimalik tasuta kohalike tagastus- ja kogu-
missuisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti imber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle siimboliga téhista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprugi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Transport

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele maarustele ning seda on
lubatud transportida / saata.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v&i
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.
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Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi Ibppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib péhjustada t6-
siseid kehavigastusi véiléppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
méni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moéistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

AN HOIATUS

B Arge suunake piserdusjuga
_silmadele.

TAHELEPANU

B Arge torgake heitbhu avades-
se esemeid.

B Enne kasutamist tundlikel (tu-
geva ldikega) pindadel testi-
ge mikrokiud-plhkimispad-
Jandit ménes varjatud kohas.

B Hoiustage seadet ainult verti-
kaalses asendis.

Elektrilised komponendid

A OHT

Lihise oht!

B Arge suunake piserdusjuga
otse té6vahenditele, mis si-
saldavad elektrilisi kompo-
nente, nt ahjude sisemusse.

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat véi muud sar-
nast) ei tohi laadimispuksi tor-
gata.

B Arge puudutage kontakte ega
Jjuhtmeid.

B Aku laadimine on lubatud ai-
nult juuresoleva originaallaa-
duriga v6i méne KARCHERI
poolt heakskiidetud laadimis-
seadmega.

W Viltige aku kontakti tugeva
péaikesekiirguse, kuumuse voi
tulega.
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B Kui mérkate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - érge puhasta-
ge voolava vee all.

B Kasutage ja ladustage laadurit
ainult kuivades ruumides, timb-
ritsev temperatuur 5 - 40° C.

B Kasutage laadimisseadet ai-
nult heakskiidetud akupakki-
de laadimiseks.

B Arge laadige patareisid (pri-
maarelemente), plahvatus-
oht.

B Arge laadige vigaseid aku-
pakke. Vahetage rikkis aku-
pakid kohe viilja.

B Arge hoidke akupakke koos
metallist esemetega, liihise-
oht.

B Arge visake akupakke tulle
ega majapidamisprahi hulka.

W Viltige kokkupuutumist kat-
kistest akudest véljavoolanud
vedelikuga. Juhusliku kokku-
puute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub sil-
ma, tuleb lisaks p6orduda
arsti poole.

B Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut mérgade kétega.

AN ETTEVAATUS

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
vOi lekib.

Seadmel olevad siimbolid

Slimbolid séltuvalt seadme teostusest.

D{_JC[pso1]

Laadida akut Uksnes kaasa antud originaalse akulaadi-

jaga vdi KARCHERI poolt lubatud akulaadijaga.

Ainult eemaldatava akuga seadmetel
Arge visake akut tulle.

@ Arge visake akut vette.

ET -3
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Kasutusjuhendis olevad

S

2

sumbolid

Laadimisaeg tuihja aku korral

Musta vee paagi maht

ToOaeg tais aku korral

Laadija valjundpinge / valjundvool

Seadme ettevalmistamine

Seadme kasutamine

Musta vee paagi tlihjendamine

Mikrokiust puhkimiskatte puhastamine

Aku laadimine toitekaabli abil

Kasutage laadijat ainult kuivades
ruumides.

Siimbolid olenevalt seadme tiilibist.

Kui aku on taielikult laetud, pdlevad
/| LED-id veel 60 minutit. Selle aja mé6du-
des on tuled kustunud.

**

Lisavarustusse kuuluvad tarvikud
Olenevalt varustusest koosneb laadi-
misjaamast ja akust.

Enne laadimisjaama kasutamist lugege
WV-seadmete ohutusndudeid!

Uhendage laadimisjaam toitekaabliga ja
torgake seinakontakti.

Pange aku laadimisjaama.

Pange seade laadimisjaama.

Mérkus
Laadimisel peab aku olema seadmes.

»|Pange vahetusaku ja seade samaaeg-

) [selt laadimisjaama.

Markused

Laadimisel peab aku olema seadmes.
Esmalt laetakse seadmes olev aku
taiesti tais. Niipea, kui laadimine on I6p-
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penud, on seade kasutamiseks valmis.
Seejérel alustab laadimisjaam vahe-
tusaku laadimist.



Drosibas noradijumi par logu tiritajiem

Pirms uzsakt aparata lietoSanu, izlasiet
A || $os droSibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet drosi-
bas noradijumus vélakai izmanto$anai vai nodo$anai
nakosajam Tpasniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra jasu
aparata grafisko lieto§anas instrukciju un obligati
ievérojiet drostbas noradijumus.

—  Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem ir janem véra likumdevéja visparigie drosi-
bas tehnikas noteikumi un nelaimes gadijumu no-
vérSanas noteikumi.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Izmantojiet So ar akumulatoru darbinamo aparatu
tikai privatam vajadzibam mitru, gludu virsmu, k3,
pieméram, logu, spogulu vai flizu tiriSanai. Ne-
drikst uzsakt puteklus.

— Aparats nav paredzeéts lielaka daudzuma Skidrumu
uzstkS$anai no horizontalam virsmam, piem., péc
apgazusas dzériena glazes (maks. 25 ml).

— lzmantojiet So aparatu tikai kopa ar tirdznieciba
pieejamiem logu tiri§anas Ilidzekliem (nevis spirtu,
putojosiem tiritajiem).

- Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem
piederumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-

teikumiem neatbilsto$u. Par bojajumiem, kas radusies

ta rezultata, razotajs nenes nekadu atbildibu, risks gul-
stas tikai un vienigi uz lietotaju.

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir att€lots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.

Ja triikst piederumi vai transporté$anas laika radusies
bojajumi, lGdzu, informéjiet tirgotaju.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

Nolietotas ierices sastav no vértigiem, otrreiz
parstradajamiem materialiem un vielam, kas ne-
mmmm  drikst nonakt apkartéja vide. Tadé| aparatu un
taja esoSo akumulatoru nedrikst izmest sadzi-
ves atkritumos. Utilizaciju var veikt bez maksas,
izmantojot jasu dzivesvieta pieejamas atkritumu
nodo$anas un savaksanas sistémas.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmantoS$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar §o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas atradisit:
www.kaercher.com/REACH

LV -1

Aparata parvietosana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Garantija

Katra valsti ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespé&jami draudo-
Sa&m briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situdciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Drosa lietoSana

A QTSTAMI

B Sjs aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu drosibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tirlSanu un lietotaja apkopi.

A BRIDINAJUMS

B Nevérsiet smidzinaSanas
straklu acis.

IEVERIBAI

B Neievietojiet gaisa izplides
sprauga priekSmetus.

B Pirms lietoSanas uz jutigam
(glancétam) virsmam testéjiet
mikroSkiedras uzliku kada ne-
redzama vieta.

B Uzglabgjiet aparatu tikai no-
vietotu stavus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Issavienojuma risks!

B SmidzinaSanas struklu nevér-
siet tieSi uz elementiem, kuri
var saturét elektriskas deta-
las, piem., krasns iekSpuse.

B Nespraudiet ladétaja kontakt-
ligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgrieZzus vai tml.)
priekSmetus.

B Neaizskariet kontaktus vai
vadus.

B Akumulatora ladésana atlau-
ta tikai ar piegadajamo origi-
nalo ladétaju vai ar KARC-
HER apstiprinatajiem ladéta-
Jiem.

B Nepaklaujiet akumulatoru
Spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns lies-
mam.
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B [adétaju ar ladéSanas kabeli

ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detalu.

Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekoSa
udens!

Izmantojiet un uzglabajiet la-
détaju tikai sausas telpas, ap-
kartéjas vides temperatira 5 -
40° C.

Ladétaju izmantot tikai ap-
stiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai.

Neladét baterijas (ar primaro
Sanu), spradziena bistamiba.
Neladét bojatus akumulato-
rus. Bojatus akumulatoru blo-
kus nomainit.

Neglabat akumulatorus kopa
ar metala prieksmetiem, issa-
vienojuma bistamiba.
Nemest akumulatorus ugunr
vai sadzives atkritumos.
Izvairities no kontakta ar Skid-
rumu, kurs izplast ara no bo-
Jatiem akumulatoriem. Nejau-
Sa kontakta gadijuma noska-
lot skidrumu ar tdeni. Kon-
takta ar acim gadijuma
papildu konsultéties ar arstu.
Nekad neaizskariet tikla kon-
taktdakSu ar slapjam rokam.

A UZMANIBU

Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

Simboli uz ierices

Simboli atkariba no iekartas aprikojuma.

D{_JC[pso1]

Ladgjiet akumulatoru ar komplekta ieklauto originalo 1a-
détaju vai ar KARCHER sertificétu ladétaju.

Tikai aparatiem ar iznemamu akumulatoru

@ Nemetiet akumulatoru uguni.
@ Nemetiet akumulatoru adent.
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LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

TukSas akumulatora baterijas uzlades il-
gums

Netira Gdens tvertnes tilpums

Darbibas laiks, ja ir pilniba uzladéts aku-
mulators

Ladétaja izejas spriegums / izejas strava

Aparata sagatavoSana

Aparata lietoSana

Netira ddens tvertnes iztukSo$ana

MikroSkiedras uzlikas tiri$ana

Akumulatora uzladésana ar tikla kabeli

102

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas.
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Simboli atkariba no aparata tipa.

Pé&c tam, kad akumulators ir pilniba uz-
ladéjies, vél 60 mindtes deg gaismas
diodes. Kad pagaijis $is laiks, lampinas
nodziest.

Opcionalie piederumi
Atkariba no aprikojuma sastav no uzla-
des stacijas un akumulatora.

Pirms uzlades stacijas izmantoSanas iz-
lasiet WV aparatu drosibas noradiju-
mus!

Savienojiet uzlades staciju ar tikla kabeli
un pievienojiet kontaktligzdai.

levietojiet akumulatoru uzlades stacija.

levietojiet aparatu uzlades stacija.

Norade
Uzlades laika akumulatoram ir jaatrodas
aparata.

=|Nomainamo akumulatoru un aparatu uz-
) |lades stacija ievietojiet reizé.

Noradijumi

Uzlades laika akumulatoram ir jaatrodas
aparata.

Aparata esosais akumulators vienmér
tiek uzladéts vispirms. Tiklidz uzlade ir
pabeigta, aparats ir gatavs darbam. Péc
tam uzlades stacija sak nomainama
akumulatora uzladi.



Saugos nurodymai dél langy valiklio

Prie§ pradédamas naudoti jsigytg jren-
A || ginj, perskaitykite Siuos saugos reika-
lavimus ir vadovaukités jais. Saugos
reikalavimus iSsaugokite, kad galétuméte naudotis jais
véliau arba perduoti kitam savininkui.

—  Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su
jo grafine naudojimo instrukcija ir laikykités jos, o
ypac saugos nurodymy.

—  Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendrujy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Naudojimas pagal paskirtj

— Naudokite §j baterija maitinama prietaisa tik buityje
drégniems ir lygiams pavirSiams valyti, pavyzdziui,
langams, veidrodziams ar plyteléms. Draudziama
prietaisu siurbti dulkes.

—  Prietaisas nepritaikytas i$ nukritusiy buteliy ant ho-
rizontalaus pavirSiaus iStekéjusiems skys€iams
(iki 25 ml) siurbti.

—  Sj prietaisg naudokite tik su jprastiniais langy plovi-
kliais (nenaudokite spirito, valomuyjy puty).

—  Prietaisg naudokite tik su originaliais KARCHER
priedais ir atsarginémis dalimis.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Uz Zalg, susidariusig dél naudojimo

ne pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomy-
bé tenka naudotojui.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimuy,
praneskite apie tai pardaveéjui.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoti jrenginiai turi vertingy perdirbamy me-
dziagy ir kenksmingy medziaguy, kurios negali
patekti j aplinkg. Todél jrenginj ir jo baterijg drau-
dziama $alinti su buities atliekomis. Atliekas su-
tvarkymui nemokamai galite pateikti grgzinimo ir
surinkimo tarnyboms.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu paZzymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)

Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

14 &
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Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti
arba siysti.

Garantija

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kiino suZalojimus ar mirtj.
A [SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kaino su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinc¢io sukelti materialinius
nuostolius.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uZ saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Priziarekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZitros darby,
Jjei jy neprizitri kiti asmenys.

AN JSPEJIMAS

B Nenukreipkite skyscCio sroves
J akis.

DEMESIO

B / védinimo angg nekiskite jo-
kiy daikty.

B Prie$ naudodami mikropluos-
to padg ant jautriy (ypac bliz-
giy) pavirsiy, iSbandykite jj
nematomoje vietoje.

B /renginj laikykite pastate verti-
kaliai.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Trumpojo jungimo pavojus!

B Nenukreipkite skyscCio sroves
tiesiai j daiktus, turincias elek-
tros daliy, pavyzdziui, krosniy
vidy.

W / jkrovimo lizdg nekiskite lai-
dZiy daikty (pavyzdziui, at-
Suktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar
laidy.

B /krauti akumuliatoriy leidzZia-
ma tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu.

B Saugokite akumuliatoriy nuo
stipriy saulés spinduliy, kars-
Cio ir ugnies.

B Atfsiradus matomiems jKrovi-
klio ir jo kabelio gedimames,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.
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B /renginyje yra elektros daliy,
todel neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose, kurio-
se temperatira siekia nuo 5
iki 40° C.

B /kroviklj naudokite tik apro-
buotiems akumuliatoriams
Jkrauti.

B Nekraukite baterijy (pirminiy
elementy), nes kyla sprogimo
pavojus.

B Nejkrovinékite pazeisty aku-
muliatoriy. PaZeistus akumu-
liatorius pakeiskite.

B Nelaikykite akumuliatoriy kar-
tu su metaliniais daiktais, nes
kyla trumpojo jungimo pavo-
jus.

B Nemeskite akumuliatoriy j
ugnj ir ne8alinkite kartu su
buitinémis atliekomis.

B Venkite sglycio su i$ pazeisty
akumuliatoriy iStekejusiu
Skysciu. Atsitiktinai susilietus
su skysciu, nuplaukite jj van-
deniu. SkyscCiui patekus j
akis, papildomai kreipkités j
gydytoja.

B Niekada nelieskite kiStuko
Slapiomis rankomis.

N ATSARGIAI

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

Simboliai ant prietaiso

Simboliai priklausomai nuo jrenginio modelio

D _JC[pso1]

Baterijg kraukite tik originaliu arba ,KARCHER"
aprobuotu jkrovikliu.

Tik prietaisuose su iSimamu akumuliatoriumi:

@ Nemeskite akumuliatoriaus j liepsna.
@ Nemeskite akumuliatoriaus j vanden;.

LT -3
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Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

S

2

Pilnai i§sikrovusio akumuliatoriaus jkro-
vimo laikas

Uzter$to vandens bako talpa

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta baterija

Ikroviklio iSvado jtampa / srové

Irenginio paruoSimas

Irenginio naudojimas

UZterSto vandens rezervuaro istustini-
mas

Mikropluosto Sluostés valymas

Baterijos jkrovimas maitinimo kabeliu

106

Ikroviklj laikykite sausoje patalpoje.
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Simboliai priklausomai nuo jrenginio
tipo.

Po to, kai baterija visiSkai jkraunama,
Sviesos diodai Ziba dar 60 minuciy. Po
Sio laiko Sviesos uzgesta.

Pasirenkami priedai
Priklausomai nuo komplektacijos, suda-
ro jkrovimo stotelé ir baterija.

Prie$ naudodami jkrovimo stotele, per-
skaitykite WV jrenginio saugos reikalavi-
mus!

Prijunkite maitinimo kabelj prie jkrovimo
stotelés ir jkiskite j tinklo lizda.

|statykite baterija j jkrovimo stotele.

|statykite jrengin;j j jkrovimo stotele.

Pastaba
|kraunant baterija turi biti jrenginyje.

> Istatykite keiGiamg baterijg ir jrenginj
W |kartu j jkrovimo stotele.

Pastabos

|kraunant baterija turi bati jrenginyje.
Irenginyje i$ pradziy visiSkai jkraunama
baterija. Kai tik baterija jkraunama, jren-
ginys paruostas naudojimui. Po to jkrovi-
mo stotelé pradeda jkrauti keic¢iama ba-
terija.



BkasiBku 3 6e3neku ansi NpucTporo MUTTA BiKOH

Mepen nepLwmm BUKOPUCTAHHSAM Npu-
A - CTPOIO NpoynTaiTe Ui IHCTPYKLIi 3 Tex-
Hikn Geaneku Ta ainTe 3rigHo Hux. 36e-

pexiTb Ui IHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3neku Ans noganbLioro

BUKOPUCTaHHsi abo Ans HacTYMHOro KOpUcTyBava.

— [Mepen BBeAEHHsIM B ekcnsyaTaLilo 3BepHyTH yBa-
ry Ha rpadiuHi 306paxeHHs B iHCTPYKLUii 3 ekcnny-
aTauii npucTpoto Ta 0cobnMBO JOTPUMYBaTUCh
BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku.

— Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Uit iIHCTPYKUiT Ans ekcnnya-
Tauii cnig BpaxoByBaTy 3arasibHi NpaBuna TexXHiKu
6e3nekn Ta HOPMKU AN NONePEeKEHHS HELLLACHUX
BWMNAaAKiB 3rigHO 3aKOHOOABCTBY.

MpaBunbHe 3aCTOCyBaHHA

—  BukopuctoByBaTu 3 NpMBOAOM Bif akymynsaTopa
BMHSATKOBO B OCOBUCTVX LiMsAX, AN YULLEHHS 3MO-
YeHUX rmafKnx NOBEpPXOHb, TakUX Ik BikHa, A3epKa-
na abo kaxenbHa nnuTka. MNpucTpiit He Moxe
BCMOKTYBaTW Mu.

—  [TpucTpi HenpuaaTHUIA ANS BCMOKTYBaHHS BENW-
KOT KiNbKOCTi PiAVHM 3 FOPU3OHTaNbHUX MOBEPXOHb,
Hanpuknag, piguHu, Wo BUIunacs 3 NnepekuHyToi
CKNSIHKM (MakcumarnbHo 25 mn).

—  BwukopuctoByBaTu Lielt NPUCTPIN TiNbkn pasom 3i
3BMYaHUMM 3ac06aMu ONs YMLLEHHS BIKOH (He BU-
KOPUCTOBYBaTW MUIHI 3aCO6M Ha CNNPTOBI OCHOBI
1 NiHNKUBI MUIHI 3acobu).

—  [MpwucTpin cnig 3acTocoByBaTH TiNbKU 3 NPUHANEX-
HOCTSIMM Ta 3anacHUMM YacTUHAMW, LLIO AONYLLEHI
ans BukopuctaHHs dipmoto KARCHER.

Bynp-sike iHLWe 3aCTOCyBaHHSA BBaXaeTbCA HEMpPaBUmb-

HUM. BMpoGHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK,

3aBJaHi HeNpPaBWUbHUM 3aCTOCYBaHHSM, Lii 36UTKK

6epe Ha cebe nuLle KopuCTyBaY.

KomnnekT nocta4yaHHA

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. [Mpu
po3nakyBaHHi MPUCTPOI0 NEPEBIPUTY KOMMNEKTALIito.

Y pasi HecTaui goaaTkoBoro obnagHaHHs abo yLkoa-
KeHb, OTPMMaHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, Cnif NoBi-
[oMTe Mpo Lie B TOProBenbHy opraHisauito, sika npoaa-
na anapar.

UK -1

3axucT HaBKOMULIHbLOIO
cepefoBuLa

vy Martepianu ynakosku nigaatotbcs nepepobui
NS NOBTOPHOro BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BMKMAANTE NakyBarnbHi Matepianv pa3om i3 go-
MalLUHiM CMITTAM, BiadanTe ix Anst NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

&

CTapi npucTpoi MiCTATb KOLUTOBHI MaTtepianu,
LLI0 NEepPepoBnATLCS, | PEYOBUHU, SIKi HE MOBUH-
Hi NOTPanNnATU y HaBKOMULLHE cepeaoBuLle. 3
L€l NPUYMHM NPUCTPIN Ta akyMynsaTop, Wo Mi-
CTUTLCS B HIM, HE MOXHa yTUNi3yBaTn pasom 3
nobyToBMMM Biaxoaamu. YTunisauito MoxHa
npoBecT 6e3KOLTOBHO Yepes MicLeBi cUCTEMM
peuupkynauii Ta 36opy Bigxoais.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi Npunaan HanyacTiwe Mi-
CTSTb CKMaAoBi YaCTUHU, SKi Y pasi HenpaBUIbHOTo No-
BOPKEHHS 3 HUMK ab0 HenpaBWbHOI yTuni3aLii Mo-
XyTb CTBOPUTM NOTEHLiNHY HebGe3neky ANns 300poB'a
NIOAMHU Ta HaBKONMULLHBOTO cepefoBuLLa. OaHak Ui Ya-
CTUHU HeobXiaHI ANA HanexHoI ekcnnyaTauii npunagy.
Mpunagwn, no3HayeHi UMM CMMBOIOM, 3a60POHSAETLCSA
yTUni3yBaTy pas3oM 3 NobyToBUM CMITTAM.

IHCTpYyKUii i3 3acTocyBaHHsA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Beb-By3ni 3a aapecoto:

www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHA

AKyMynaTop nepesipeHuin BigNOBiAHO A0 NpunMcaHb 3
MiKHapOAHMX NepeBe3eHb Ta MoXe ByTn TpaHcnopTo-
BaHWi/BigNpaBneHuni.

FapaHTis

Y KOXHII KpaiHi AiloTe yMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiAHOW hipMoto-npoaasLeM. Henonaaku B po6oTi npu-
CTPOI0 MU yCyBaeMO 6E3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNUKaHi Bpakom maTepiany
Yy MOMUIIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXKYMIA aBTo-
pV30BaHUI CEPBICHWI LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM Mif-
TBEPPKEHHSM MOKYMKU.

(Agpecu OvB. Ha 3BOpPOTI)

3anacHi YacTuHu

Cnig BUKOPWCTOBYBATU MULLIE OPUTiHANbHI KOMNIEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiitHy ekcrnnyaTadio
npunagy.

IHpopMmaLlist LWoAo KOMNNEKTYIOYMX Ta 3anacHux Aeta-
new mictutbes Ha canTi www.kaercher.com.
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CtyniHb HeGe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800UMb 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A MNMOMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOX1ueoi Hebearne4yHoi cumya-
uii, wo moxxe npuseecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cmMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3neyHoi cumyauii, ska Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS riea-
KUX mpasm.

YBATlA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiaribHi 36umku.

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHs

/A HEBE3IMEKA

B L]id npucmpid He rnpu3Haye-
HuU 05151 sBUKOpUCMaHHS
J1I00bMU 3 0bMeXxeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOpHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
Mu abo 3 8iocymHicmio docsi-
Oy l/abo sidcymHicmio giorio-
8IOHUX 3HaHb, 3a BUHSIMKOM
suraodkKig, KOJlU 80OHU 3Haxo-
0simbcs id Haz2r15100M 8ioro-
gi0arsibHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8KasieKU o 3acmocyeaHHIo
rpucmporo, a makox ycei-
OOMJITIOFOMb MOXI/IUBI PU3UKU.

B /[Jonyckaembcsi 3aCmocy8aH-
Hs npucmporo OimbMu, siKi
odocsenu 8-piyHo20 8IiKy, 3Ha-
X00simbCs nid Haz2r1si00M 0co-
bu, sionosidanbHoi 3a ix 6e3-
rneky, abo sKi ompumaru iH-
CMpyKuUji i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIMb
MOXKI1U8I pU3UKU.

B He do3eonstime dimsam epa-
mu 3 MpUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w06
Oimu He eparnu i3 npu-
CMpPOoEM.

B He Oo3eonstme dimsm ripo-
800umu o4yuweHHsI ma ob-
Cl1y208y8aHHs NMPUCMpPOK
6e3 Hazanady.

A MOMNEPEAO>XEHHA

B He cripsamogysamu cmpyMiHb
PO3rureaHol pidUHU 8 0.

YBAlA

B He ecmasnsimu 00Hi npeo-
mMemu y eeHmMussuitiHi omeo-
pu.

B [Jeped sukopucmaHHsIM Ha
yymnueux (6r1ucky4ux) ro-
B8EPXHSIX rlepesipme MiKpo8o-
JIOKOHHY cepeemkKy 0115 rpo-
mupaHHs Ha HeauOUMUX
OinsiHKax.

B 36epicamu npucmpid minbKu
rnocmaesnieHuUM eepmukarib-
HO.
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EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

A HEBE3IEKA
Hebesaneka Kopomkoao 3amu-

/
KaHHA! u

B He crnpsimosysamu cmpyMiHb
rpsiMo Ha obriaGHaHHs, Wo
Micmumb efieKmpUYHI KOH-

CMpyKmueHi enieMeHmu, Ha- g

npuknad, Ha 8HymMpIWHi ro-
8epxHi neyedu.
B He ecmassissmu cmpymoripo-

8IOHI npedmemu (Harip., eu- -

Kpymka abo rnodibHe) y
2HIi300 3apsiOKU.

B He mopkamucsi 00 KOHMak-
mie abo mpyb6orpoesodis.

B 3apsdxamu akymynsimop -

0o3s80s19embcs uwe 3a 0o-
MTOMO20K0 Opu2iHalIbHOo20 3a-

PAOHO20 MPUCMPOIO, WO 8X0- g

Oumsb 8 KOMIIeKm, 4u 3apsio-
HO20 npucmporo, onyu,eHo-
20 pipmoro KARCHER.

B He niodasamu aKymyrissmop
CUITbHOMY COHSIYHHOMY 8UrIpo-
MIHIO8aHHI0, Hazgpiey U 802HIO.

B Y sunadKy 8HO20 rMowkKoo-

)KEeHHS1 3apsIOHO20 NPUCMPOK g

3 3apsAOHUM Kabernem ix mpe-
6a HeealiHO 3aMiHUMU opugi-

Bukopucmosytme 3apsiOHul
npucmpid nuwe 0515 3apsAOKu
donyweHUX akyMynsmopHUX
6r10Kis.

He 3apsidxatime 6amapeliok
(Mep8UHHUX 2arib8aHIYHUX
efieMeHmis), ye 3a2poxye
subyxom.

He 3apsidxalime rnowkooxe-
HUX aKymyrnsmopHux 6r10Kis.
[TowKoOXXeHI akymMynsimopHi
6,10KU 3aMiHImMb.

He 36epicatime akymyris-
mopHi 6510Ku pa3om 3 Mema-
nesumu npedmemamu, ye 3a-
2POXKY€E KOPOMKUM 3aMUKaH-
HSIM.

He sukudatume akymynsmop-
Hi 6J10KU y 8020Hb YU 1o6y-
moee cMimmsi.

YHukatime koHmakmy 3 pidu-
HO0, W0 sucmynae 3 nouwi-
KOOXeH020 aKymynsimopa.
[pu surnadOko8oMy KOHMaxkmi
3mutime yto piOuHy 800010.
[pu kOHMakmi 3 o4uma,
38epHIMbCs makox 00 riika-
pA.

Hikonu He mopkatimecb Me-
PEXHO20 WmekKepy 8oso2u-
MU pyKamu.

HaribHUMU 4acmuHamu. N\ OBEPE)XHO

B [Ipucmpili mae erneKmpuYHi
KOHCMPYKMUBHI efleMeHmu,
momy Uo20 He MOXHa Mumu
nio NpPomoy4YHor 8000k0!

B Bukopucmosysamu ma
36epicamu 3aps0HUU npu-
cmpili minibKU 8 cyxux rpu-
MIlWeHHSIX npu memrepamypi
HaeKoJIUWHb0o20 cepedosu-
wa 5-40° C.

UK-3

B He sukopucmosgysamu rpu-

cmpil, SIKWO 8iH paHiwe na-
0as, Mae 03HaKU rMouwiKoo-
)XeHHs1 abo HeaepMemu4Ho-
cmi.
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3HaKV| Han pMna.qi 3apsanTy akyMynsTop 3a LONOMOro

MepexeBoro kabento
CvMBOnu 3anexaTb Big Mogeni NpUcTpoto.

D{_C[pso1]

BapsaxaTi akyMynsTop [403BOMSETLCS NULLE 3a [0Mo-
MOTOI0 OPUriHANBHOIO 3apsAHOrO MPUCTPOIO, L0 BXO-
AUTb B KOMMIEKT, 41 3apsAHOTO MPUCTPOLO, AOMNYLLEHO-
ro cipmoto Karcher.

3apsgHWi NpUCTPI BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKN B CYXUX NMPUMILLEEHHSIX.

TinbKy ANA NPUCTPOIB 3i 3HIMHUM aKyMynATOPOM

® He kupaTh akyMynsTop B OroHb. CuMBONYM 3anexHO Bif TUNY NPUCTPOIO.
[v] [+] [Micna noBHOro 3apsaaXeHHs akyMynaTo-
7 /| pa cBiTnogioam cBiTATbCA NpoTarom 60
He knpaTu akymynstop y Boay. / XBUMUH. Micns 3akiH4eHHs Lboro yacy
iHOMKaTOPW BUMUKAIOTLCS.
H *% OopatkoBe npunapAs
3HaKM y I-IOCI6HMKy B 3anexHocTi Bif ycTaTkyBaHHS, L0

CKnagaeTbesi 3 3apsiAHOI cTaHUii | 6aTa-
pei.

Mepep 3acTocyBaHHAM 3apsaHOI CTaH-
A |||| Lii npoumTaT iHCTPYKUIi 3 TeXHikM 6es-

Ob6csr pesepByapa Ans 6pyaHoi Boau nekn WV-npuctpoto!

Yac 3apsaKkv NOPOXHBLOro akyMynsTopa

MigknounTK 3apsigHy CTaHuilo 3a gono-
MOrot0 MepeXXeBoro kabento i BCTaHOBU-
TN Y PO3ETKY.

Yac poboTu npu NOBHil 3apaaLi akymy-
nsiTopa

BuxigHa Hanpyra / BUXigHWii cTpym 3a-
PsIQHOIO NPUCTPOLD

BcTraHoBUTM akymynsTop B 3apsigHy
CTaHLito.

Migrotoeka NpucTpoo

BcTtaHoBUTM NpUCTpI B 3apsiaHy CTaH-
uito.

Bkasiska
Mig yac 3apsamKeHHs akyMmynaTop noBu-
HEeH 3HaxoAUTUCh Y MPUCTPOI.

BrikopucTaHHa NPUCTPO

T==|BCTaHOBUTM 3MIHHWI akyMynsaTop i Npu-
Y |CTpiit ogHOYACHO B 3apsiaHY CTaHLio.

BupaneHHs BmicTy 3 6aky ans 6pyaHoi
BOAM

BkasiBku

Mig yac 3apsimKeHHst akyMynsaTop noBu-
HeH 3HaxoAUTUCh Y NPUCTPOI.
AKYMYNSTOP B NPUCTPOI 3aBXaM NOBHIC-
TIO 3apsaxaeTbes nepmm. lMicns 3a-
BEpLUEHHS 3apSIKEHHS MPUCTPIA MOX-
i . Ha BMKopucToByBaTw. licnsa Lboro 3a-
OuUNCTUTW MIKPOBOMOKOHHMI MOnN pSIHA CTaHLiS OUMHAE 3apSPKEHHS!

/ 3MIHHOTO aKymynsTopa.
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Tepese TasapTKbIWTLI Kayincis nanganady Typanbl

HycKaynap

BybIMbIHBI3ABI anFaLlkbl peT KonaaHy
A || angblHAa ocbl Kayincisaik Typansl
HyCKaynapbIH OKbIMN anblin, OCbiFaH
caiikec apekeT eTiHi3. Ocbl Kayinci3aik HyckaynapbiH

KeWiHri naaanany ywiH Hemece ocbl BybIMbIAb! KeRiH

nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH caktan KObIHbI3.

—  ByWbIMbIHbI3AbLI @nFaLl peT icke Kocy anabliHaa
KongaHy Typarnbl rpacoukanbik HyCckayrbIKTbl
opblHAan, kayincisaik Typanbl HyckaynapFa aca
Hasap ayAapblHbI3.

— [ManpanaHy HyckayblHOaFbl epexenepmeH koca,
Xannbl 3aHObl Kayincisaik xaHe xasaTanbim
OKMFaHbl andblH any TananTtapblH cakaTaraH XeH.

BynbiMAabl MakKcaTbiHa
coMKec KongaHy

— BartapesiMeH XyMblIC iCTEWTIH OCbl OyibIMAbl TEK
KaHa xeke MakcaTTapblHbI3[a, Tepese, aHa
Hemece kadenb CUSIKTbI biNFanabl, TeH xepnepai
Tasanay YLUiH KongaHblHbI3. LLaH copfbiTbinmayb!
TmiC.

—  bBy¥ibIM Tik )xepnepaeH ken meniiepaeri Cymblk
3aTTapAbl, Mbicarbl, ayAapbinbIn KanfaH blablcTaH
(makc. 25 M) COpFbITY YLLUIH Xapamchbi3.

—  Byn 6yibimabl TEK kKaHa CTaHAAPTTbI Tepese
Tasanay 6y/ibimaapbIMeH konaaHbiHbI3 (CNNPTCI3,
KenipLUiKCi3).

—  Byn 6yibimabl Tek kaHa KARCHER dupmach!
TapanblHaH pyKcaT eTinreH Kocarnkbl xaHe
KocbIMLLIA GernLekTepiMeH KomnaaHbIHbI3.

ByiibiMabl aTanfaH LWeKTepaeH WbiFaTblH Ke3 KenreH

KongaHy apekeTi 6yibiMabl MakcaTbiHa cai kongaHbay

6onbin ecenteneni. OcbliHbIH HOTWKECIHAE Nanaa

6onFfaH akayFa eHipyLi xxayanTbl eMec, Toyekenai

KonpaHyLbl epekile TYpAe 63 MOWHbIHA anagbl.

Kantama iwiHgere
OenwekTep

Ci3aiH GyMbIMbIHBI3ABIH XKeTKI3iNy kenemMi kopanwaaa
GeviHeneHreH. byiibiM KopanwiachlH alikaHaa kopanwa
iwiHaeri GynbiM MeH GenLeKTepiHiH ToNbIK XaHe
6y3binmaraH Typae 6onfaHabiFbiH TEKCepIn anblHbi3.
Erep keibip xxabapikTap ok 6ornca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH hupmaHbl xabapgap eTiHi3.

KopluaraH opTaHbl KOpFray

{yYy Kantay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre
<:9 xapamabl. KantamaHbl yii KoKbICbIHa
nNaKTbipMayblHbI3[bl CypaniMbI3, onapApb! eKiHLi
eHzey YLUIH 6enek KoMbIHbI3.

ManpganaHbinfFaH kypanaapaa KopLuaraH optara
TacTtanmaybl TMiC KyHabl, eHaeyre 6eiim

mmmm MaTepuangap mex sattap 6ap. CoHablKTaH,
Kypan MeH OHbIH KyaTTaHObIPFbILLbIH Y1
KOKbICbIHa TacTayfa 6onmaiiabl. Onapabl
XKeprinikTi KoKbICTapAbl TaNCbIpy XaHe XuHay
XylenepiHe TabbIC eTy Kepek.

OneKTpnik XaHe anekTpoHablK GybiMaapabIH
KypaMblHAa kaTe kongaHy Hemece kaTe Kkajere xapaTy
HaTWXeciHAEe afam AeHcaynbifblHa XaHe KopLuaFaH
opTara Kayin TeHaipyi bikTuman 6enwekrep xwi
kesgecepi. Anaviga atanfaH 6enwekrep OybiMabl
TUiciHLWE naiaanaHy yLiH kaxeT 6onagbl. Ocbl
TaHbameH GenrinexreH bynbiMaapapbl yn
KOKbICTapbiMeH Bipre Tactayfa 6onmainabl.

Kypamaac 6enwektep 6oiibiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typanbl COHfbl
ManiMeTTep TeMeHAaeri MekeHxaw bovibiHwa
KOImKeTiMAaj:

www.kaercher.com/REACH

Tacbimanpay

BaTapes, xanbikapanblk TacbiMangay YLUiH Heriari
epexenepiHe cai Typae TekcepinreH, Taceimangay/
noLuTameH xibepy yLUiH xxapamabl.

Keningeme

Op enpge xeprinikti gucTpnbbTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl Kbl3aMeT aTkapagpl. Erep Kypbinfbiga
MaTepuvanablk Hemece eHAIPICTiK KeMLinikTep
Tabbinca, bIKTUMan KemLiniktepai keningik mep3simi
iwiHae akbIcbl3 xeHaenmia. Keningik mepsimiHe
HapasbinblKTapbIHbI3 6orica, KypbinFbiHbl CaTkaH cayaa
MeKeMecCiHe HeMece XaKblHAaFbl OKiNeTTi KblameT
KepceTy opHblHa TyBipTekTi kepceTin xabapnacbliHbi3.

OHiM xacanfaH KyH AepekTep TakrawlacbiHga
LundpnaHrFaH Kynae KepceTinreH.
Opbip caHHbIH MaFblHacbl MblHaAan:

Mbicanbl: XX4125015

4 OHiM xacanfaH KyH (anTta KyHi)
12 [anbiHganfaH anta

15 YKacanfaH xbin

Byn mbicanga, XX4125015 koabl 6ap KypbUifbl
2015 xbIngblH 12 antacblHaarbl 6eiceHbi KyHi
XacanfaH.

Kocankbl 6enwekrep

Tek TyNHycka Kepek-KapakTap MeH TynHycKa Kocarnkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, ce6ebi onap GyNbIMHbIH
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMblCblHa Keningik 6epeai.
Kepek-xapaktap MeH Kocankbl kypangap Typansi
aknapat www.kaercher.com Be6-cantbiHaa
KOmkeTiMai.

KK -1
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Kayin aeHreni
A KAYIN
AybIp XapakammaHyfra He
ernimMee arapblirn corambiH
mikenet mypde myce anamabiH
mayekeriee Hyckay.
N ECKEPTY
AybIp xxapaKkammaHyra He
erniimMae anapbirn coFrambiH
bIKmumari Kayinmi xarOaurnapra
Hyckay.
N ABAUTIAHBI3
XKeHin xapakammaHyra
anapbIn coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xxardalra Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbiri
cofamabIH bIKmumarsi Kayinmi
)Xardalrfa HyckKay.

Kayinci3 kongaHy

AKAYIN

B Gy KypbinfbiHbl oU3UKasbIK,
CEHCOPIIbIK Hemece akbli-ou
OaMmybl WeKmeszeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiai xxok adamoap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakblnaybiHOa 6ornmaraH
Ke30e Hemece OChbl
MamaHOap maparbiHaH
6ylibiMObI KOridaHy macirii
)KOHE OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipirime2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.

B bGananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece 0n1apObIH
KayircisdiaiHe xayanmbl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInfblHbIH KOriOaHy
MacifniMeH XeHe ofaH

KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypbInfbiHbl KoridaHa anaodsbil.

B Gananapra KypblifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeH3.

B Gananapra KypblriFbIMeH
oUHayra xon bepmey ywiH
onapOdb! bakbinarn ombipy
Kepex.

B Gananap KypbiifblHbl MeK
epecekmepOiH baKbinaybiHO0a
ma3anaybl XxeHe nadodanaHybl
MYMKIH.

N ECKEPTY

B ArbIHObI Ke30epiHizee
b6arbimmamaHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3

B [/biry mecikmepiHe
ewkaHOal 3ammapObi
eHei3beHi3.

B KondaHy andbiHOa aca
cesiMmar (XblrimblparaH)
b6emmepde mukpoghasep
MamepuarsndaH WhbiFapbiiiFaH
XKYy KanuiacbiMeH
KepiHbelmiH xeprepiH
mekcepin asbiHbI3.

B Cakmay ke3iHOe bylbIM mekK
mik Kytide mypybl muic.

AnekTpnik Kypamaacrap

AKAYIN

Tok mamacy Kayrni!

B ArbiHObI bylbimra,
KypblinfblnapOblH 351€KMp
KypamdacmapsbiHa (Mbicasibl
ac yu newmepiHiH iwki
)XafblHa) walblipamraHbi3.

B Torimbipy XepiHe moK
emkize anamsbiH 3ammapobl
(Mbicanbl 6ypafbiul Hemece
yKcac 3ammapOobi)
€H2Ii36€HI3.
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B KoHmakminepae Hemece
balinaHbic xeninepiHe Kos
muai36eHis.

B AxkkymynsimopOapobl
monmbIpy yYWiH MeK KaHa
bylbiMmeH bBipae
camblniambiH akKyMyJisimop
MOIMbIPY KYPbIFbICbIH
Hemece KARCHER
KOMMaHusicbl maparbiHaH
pyKcam b6epineeH
KYpblnfbliapbiH
KO10aHbIHbI3.

B AKKyMynsimopribiK
bamapesiHbl mikenel KyH
cayrieci, Xofapbl
memrnepamypa XoHe
ommbIH 8cepiHe
ywhblpamnaHbi3.

B 3apsdmay kaberni meH
3apssdmay KypblriFbiCbiHOa
by3binraH xepriep bap
borica, oHbI Oepey mypode
6yUbIM WhiFapyWbIHbIH XXaHa
KYPbINFbIChIH arbir,
aybICMbIPbIHbI3.

B bylibiM KypambiHOa
anekmpukarbik 6enuekmepi
6ap - OHbI afbIHObI CYMEH
ma3sasniamaHbI3.

B 3apsdmay KypbinfbICbIH MeEK
KaHa KypraK xepriepoe
KOs10aHbIr, XbIbIbIK
OeHeeli 5 - 40° C 6onfaH
XXepriepde cakmaHbi3.

B 3apsdmay KypbinfbICbIH MeK
pyKcam emineeH
aKKymynsamop 6510kmapbiH
3apsdmay ywiH
Kosri0aHbIHbI3.

B Hamapesnaposbl (Kyam 6epy
anemeHmi) 3apssidmamaHbi3,
JXapblny Kayni 6ap.

B GyniHeeH akKymyrnsmop
6r10kmapsbIH 3apsiOomamaHbi3.
byrniHaeH akKymynsamop
6510kKmapbIH aybICMbIPbIHbI3.

B Akkymyrisimop 6510KkmapbiH
Memarnobl 3ammapObIH
KacblHOa cakmamaHbI3, KbicKa
myubIKmary Kayri 6ap.

B AkKymynssmopObl omka
Hemece yU Karnobifbl pemiHoe
nlakmbipMaHbI3.

B AKKymyrnissmopOaH akKkaH
cyUbIKMbl KOJIMEH
ycmamaHbi3. Ke3oelicok
ycmaraHOa cylbIKmbl CYMeH
walibiHbI3. Kesze myckeH
)ardalda dapieepae
KaparibiHbI3.

B bylbiM awachkliH ewkawaHoa
cynbl KondapbiHbi3beH
ycmamanbi3.

&N ABAUTIAHBI3

B bylibiMm andbiHOa
KynameinfaH 6orsica, OHbIH
ycmiHde 3aKkbiMm 6enainepi
KepiHce Hemece Kemyrnep
6ap 6orica, OHbI
natidanaHbaHbl3.

Bynbimparbl cumBonaap
MeH Genrinep

TaHbanap KypbInfbiHbIH OpblHAaNybIHa GainaHbICTbI
apTypni 6onaapl.

D{_FC [Pso1)

AKKYMYTIATOPAbI TEK XKUHAKTaFbl TYMHYCKanbIK
3apsiaTay kypaneimeH Hemece KARCHER pykcat
GepreH 3apsiaTay KypanbiMeH 3apaaTaHbI3.

Tek anbIiH6anbI akkyMmynaTopbl 6ap Kypbinfbinapra
apHanfaH

@ AKKyMynsiTopAbl OTKa TacTaMaHbI3.
® AKKyMYNATOpAbl CyFa TacTaMaHbl3.
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KonpaHy Typanbi
HYCKaynbIKTaFbl
cuMmBonaap MeH Genrinep

3apﬂ,£|bl OTbIpfaH akKymMynaTopabl
3apsagray yakblTbl

Kip cy >xwuHay caybITbIHbIH MerLepi

BaTtapes Tonbin TypFaHAaFbl )KyMbIC
yaKbITbl

LWbiFbic kepHey / 3apsaTtay
KYPbINFbICHIHbIH LLbIFLIC TOTbI

ByibiMapl nanganaHy ywiH AaibiHaay

ByiibiMapl nanganany

Kip cy xwuHay caybITbiH GocaTy

Mu KPOTarswbIKTbl bICKbILUTbI Ta3anay

AkkymynATOpAbl Xeninik kabens

apKbInbl 3apsaTay
]

3apsiaTay KypblFbIChl TEK KypFak
6enmeae nanganaHbinybl TUiC.
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Byiibim Typi 6ovibiHIWa Genrinep.

AKKYMYnSITOP TONbIFbIMEH
3apsaTanFaHHaH KemiH Xapblk
AvoaTapbl ofaH api 60 MUHYT XXaHbIn
Typagbl. Ocbl yakbITTaH KeWiH wamaap
ceHeqi.

Kocbimlua kepek-kapakrap
YKababikTanybiHa 6annaHbICTbl
3apsiaTay CTaHUMAChl MeH
akkymynsaTopaaH Typaapl.
3apsaTay CTaHUMACHIH nanganaHy yiwid
- cyabl 6ynaHapipy GyibiMaapbiHa
apHanfaH kKayinciagik 6onbliHWwa
HyCkaynapAp! OKbiN LbIFbIHEI3!
3apsigTay CTaHUMsICbIHA Xeninik
kabenbAai )anfaHbl3 XoHe Xenik
po3eTkacblHa CanblHbI3.

AKKYMYynsiTOpAbl 3apsiaTay
CTaHUMsICbIHA CanblHbI3.

ByiibIMAbl 3apsaTay CTaHUMsAChIHA
carnbiHbl3.

Hyckay
AkkymynsiTop 3apsinTany 6apbiceiHaa
Oy¥ibIM iLliHAE OpHanacybl Kepek.

>| ANMMacCTbIPFbILL aKKyMYNsSTOp MeH

GyrbiMabl Gip yakblTTa 3apsiaTay

f CTaHUMACbIHA CanblHbI3.

HazapbiHbI3ga 6oncbiH
AkKymynsiTop 3apsigTany 6apbicbiHaa
Gy¥bIM iLiHAE OpHanacybl Kepek.
ByiibiMaarbl akkymynaTop apkaluaH
GipiHLi 6onbIn TONbIFEIMEH
3apsigTanagbl. 3apsartay asiktanfaH
COH ByMbIM >XyMbicKa AarbliH 6onagbl.
CopaH KkeliH 3apsigTay CTaHUMsICbI
anMacTbIpFbiLL akKyMynsaTopabl
3apsigTan 6actangbl.



Deraza tozalagich uchun xavfsizlik yo'rignomalari

Qurilmani ilk bor ishlatishdan
A oldin ushbu xavfsizlik

yo'rignomalarini o'qib ularga
rioya qiling. Ushbu xavfsizlik yo'rignomala-
rini keyingi foydalanish yoki keyingi egasi
uchun saglab go'ying.

— Ishga tushirishdan oldin rasmli foydala-
nish bo'yicha yo'rignomani o'qib, aynig-
sa xavfsizlik yo'rignomalariga rioya qi-
ling.

— Foyqdalanish bo'yicha yo'rignomadagi
tavsiyalardan tashqari qonun chigaruv-
chining umumiy xavfsizlik va baxtsiz ho-
disaning oldini olish qoidalariga rioya qi-
lish kerak.

Belgilangan magsadi
bo'yicha foydalanish

— Ushbu akkumulyatorlik qurilmani fagat
shaxsiy ravishda, deraza, ko'zgu yoki
plitkalar kani nam va tekis yuzalarni
tozalash uchun foydalaning. Changni
tortib olish mumkin emas.

— Qurilma, misol uchun ag'darilgan sta-
kandan tushgan gorizontal yazadadi
suyugliklarni katta hajmda tortib olishga
mos emas (maks. 25 ml).

— Ushbu qurilmani fagat odatdagi oyna
tozalash vositalari bilan birga ishlating
(spirtsiz, ko'pikli tozalagichsiz).

— Ushbu qurilmani fagat KARCHER rux-
sat etgan qoshimcha va ehtiyot gismlar
bilan ishlating.

Bundan tashqari chigadigan foydalanish

turlari tegishli ravishda foydalanishga kir-

maydi. Bundan kelib chiggan ziyonlar
uchun ishlab chigaruvchi javobgar emas;
buning xavfini faqat foydalanuvchi ko'tara-

di.

Komplekt tarkibi

Qurilmangiz komplektining tarkibi upakov-
kasida chizilgan. Ochish paytida komplekt
to'lig bo'lishini tekshiring.

Jihozlar yetmasa yoki tashish keltirgan zi-
yonlari bo'lsa dileringizga murojaat giling.
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Atrof-muhitni muhofaza
qilish
&y Upakovka materiallarini qayta ishla-
%e tish mumkin. Upakovkalarni uy axlati-

ga tashlamasdan, qayta ishlashga
topshiring.

Eski qurilmalar tarkibida atrofga tus-

hishi mumkin emas gayta ishlanadi-
— gan material va moddalar bor. Quril-
ma bilan ichidagi akkumulyatorlar shu sa-
babdan uy ahlatiga tashlanishi mumkin
emas. Yo'q qilish bepul ravishda mavjud
mahaliy qaytarish va yig'ish tizimlari orgali
amalga oshirilishi mumkin.
Elektr va elektron jihozlarda, odatda, no-
to‘'g'ri foydalanish yoki noto‘g'ri chigitga
chigarish ogibatida odam salomatligi va
atrof-muhitga jiddiy xavf tug‘dirishi mumkin
bo‘lgan tarkibiy gismlar bo‘ladi. Birog, bu
gismlar qurilmaning normal ishlashi uchun
zarur hisoblanadi. Bunday yorliqqa ega
qurilmalarni maishiy chiqindilar bilan birga-
likda chiqitga chiqarib bo‘Imaydi.
Tarkibidagi moddalar bo'yicha yo'riglar
(REACH)
Tarkibidagi moddalar bo'yicha so'nggi
ma'lumotlarni quyidagida topasiz:
www.kaercher.com/REACH

Tashish

Akkumulyator xalgaro tashish bo'yicha te-
gishli goidalarga muvofiq ravishda tekshiri-
Igan va tashishga/yuborilishga mos keladi.

Kafolat

Har bir mamlakatda bizning mas'uliyatli so-
tuv korxonamiz bergan kafolat sharoitlari
amal giladi. Qurilmangizdagi nosozliklar
kafolat muddati davomida bepul yo'q qgilina-
di, agar sababi material yoki ishlab chiga-
rish xatosi bo'lsa. Kafolat hodisasida kvi-
tansiya bilan sotuvchiga yoki yaqin joylash-
gan vakolatli mijozlarga xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

(manzilini orga tomodan topasiz)

115



116

Ehtiyot gismlar

Faqat asl aksessuarlar va ehtiyot gismlar-
dan foydalaning, chunki ular qurilmaning
xavfsiz va muammosiz ishlashini kafolat-
laydi.

Aksessuarlar va ehtiyot gismlar haqgidagi
ma’lumotlarni www.kaercher.com veb-say-
tidan olishingiz mumkin.

Xavf-xatarlar darajalari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

&N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

N EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI

B Ushbu qurilma jismoniy, se-
zishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q
va/yoki bilimi yo'q odamlar or-
qali ishlatilishi mumkiin emas,
faqat ular xavsizligi ushun ja-
vobgar odamlar nazoratida
bo'Imasa yoki qurilmani ishla-
tish bo'yicha yo'riglarni olib,
natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

B Ushbu qurilmani faqat yoshi
8-dan oshiq va xavfsizligi
uchun javobgar odam nazo-
rati ostida bo‘lgan yoki uchbu
qurilmani ishlatish bo'yicha
yo'rignoma olgan va bundan
kelib chigadigan xavflarni tus-
hunib olgan bolalargina ishla-
tishi mumekin.

B Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

B Bolalar qurilma bilan o'yna-
masligi uchun olarni nazorat
qilib turing.

B Bolalar tozalashni va foydala-
nuvchi orqali texnikaviy xiz-
mat ko'rsatishni faqat nazorat
ostida amalga oshirishi mim-
kin.

&N OGOHLANTIRISH

B Sepish oqimini ko'zlarga
yo'naltirmang.

DIQQAT

B Xavo chiqish teshigiga hech
narsa solmang.

B Nozik (qattiq yaltiraydigan)
yuzalarda ishlatishdan oldin
mikrotolali g'ilofni ko'rinmay-
digan joyda ishlatib ko'ring.

B Qurilmani faqat tik ravishda
saqlang.

Elektr gismlar

A XAVFLI

Qisqa tutashuv xavfi!

B Sepish oqimini pechlar ichi
kabi elektr bloklari bor ishlab
chiqarish vositalariga to'qg'ri
yo'naltirmang.
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B Zaryadlash uyasiga tok o'tka-
zuvchi narsalarni solmang
(misol uchun, otvyortka yoki
shunga o’xshaganini).

B Kontakt yoki simlarga teg-
mang.

B Akkumulyatorni zaryadlashni
faqat komlektdagi original
qurilma bilan yoki KARCHER
ruxsat etgan zaryadlash quril-
malari bilan amalga oshirish
mumkin.

B Akkumulyatorni to'q'ri quyosh
nurlariga, issiqqa va olovga
qgo'ymang.

B Shikastlangan joyi bor bo'lsa
zaryadlash qurilmasini za-
ryadlash kabeli bilan birga
original qismlar bilan almash
tiring.

B Qurilma tarkibida elektr gism
lar bor - oqayotgan suvda
tozalamang.

B Zaryadlash qurilmasini faqat
quruq xonalarda ishlating va
saqlang, atrof temparaturasi
5-40°C.

B Quvvatlash moslamasidan
qabul qilingan batereyalarni
quvvatlashda foydalaniladi.

B Bu batareyalar (birlamchi ele-
mentlar) quvvati portlash kel-
tirib chigarmaydi.

B Shikastlangan akkumulyator
batareyasidan foydalan-
mang. Shikastlangan bata-
reyalarni almashtiring.

W Batareyalarni metal buyumlar
bilan birga saqlamang, bu
qisqa tutashuvni keltirib
chiqarishi mumekin.
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B Batareyalarni olovga yoki
ro‘zg‘or chiqindilariga tashlab
yubormang.

B Shikast yetgan batareyadan
sizib chiqadigan suyuqlikka
teginmang. Bu suyuqlik tegib
golgan taqdirda, suv bilan
chayib tashlang. Agar u
ko‘zingizga tegib qolsa, shifo-
korga murojaat qiling.

B Shtepsel vilkasini hech qa-
chon nam qo'l bilan ushla-
mang.

AN EHTIYOT BO'LING

B Agar qurilma oldin tushgan,
ko'rinarli holatda shikastlan-
gan bo'lsa yoki zich bo'Imasa
undan foydalanmang.

Qurilmadagi belgilar

Moslama modeliga qarab yorliglari har xil
bo'lishi mumkin.

D{_FC [Pso1)

Akkumulyatorni faqat yetkazilgan asl za-
ryadlash qyrilmasi bilan yoki KARCHER
ruxsat bergan zaryadlash qurilmasi bilan
zaryadlang.

Faqat batareyasi olinadigan uskunalar
uchun

@ Batareyani olovga tashlamang.
® Batareyani suvga tashlamang.
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Foydalanish

yo'rignomadagi belgilar

S

2

Bo'sh akkumulyator zaryadlanish mud-
dati

Iflos suv ididshining hajmi

To'liq zaryadlangan akkumulyator bilan
ishlash muddati

Zaryadlash qurilmasida chigishdagi ku-
chlanish / chigishdagi tok

Qurilmani tayyorlash

Qurilmani ishlatish

Iflos suv idishini bo'shatish

Mikrotolali gubkani tozalash

Akkumukyatorni tarmoq kabeli orqali za-
ryadlash

118

Zaryadlash akkumulyatorini fagat quruq
xonalarda ishlating

Ly
7

**
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Belgilar qurilma turiga bog'liq.
Akkumulyator to'liq zaryadlangandan
so'ng indikator yana 60 minut yonadi.
Ushbu vaqt ot'gandan so'ng chiroglar
o'chadi.

Ixtiyoriy qo'shimcha jihozlar
Zaryadlash qurilmasi va akkumulyator-
dan iborat jihozlanishga bog'liq.

Zaryadlash qurilmasini ishlatishdan ol-
din bug'lantiradigan qurilmalarning xavf-
sizlik yo'rignomasini o'qing!

Zaryadlash qurilmasini tarmoq kabeli bi-
lan ulab tarmoq rozetkasiga soling.

Akkumulyatorni zaryadlash qurilmasiga
soling.

Qurilmani zaryadlash qurilmasiga so-
ling,

Ko'rsatma
Akkumulyator zaryadlanganda qurilma
ichida turishi kerak.

»|Qo'shimcha akkumulaytor bilan qurilma-

ni bir vaqtda zaryadlash qurilmasiga so-

| [ling.

Ko'rsatmalar

Akkumulyator zaryadlanganda qurilma
ichida turishi kerak.

Qurilmadagi akkumulyator har doim ol-
din to'liq zaryadlanadi. Zaryadlash tuga-
gandan so'ng qurilma ishga tayyor.
So'ng zaryadlash qurilmasi gqo'shimcha
akkumulyatorni zaryadlashni boshlaydi.
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